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1. Introduction
Congratulations on the purchase of your new
appliance!

m You have chosen a modern, high-quality
L—I product. These operating instructions are
part of the product. They contain important informa-
tion about safety, usage and disposal. Before using

the product, please familiarise yourself with all
operating and safety instructions. This appliance

may only be used as described and for the purpos-

es indicated. Please also pass these operating
instructions on to any future owner.

2. Intended use

This appliance is intended for the chopping of
boneless foods in small amounts or for whipping
cream. This appliance is intended exclusively for
use in domestic households.

3. Warnings and symbols
used

The following warnings and symbols are used in
these operating instructions, on the packaging and
on the appliance (where applicable):

DANGER! A warning with this symbol
and the signal word "DANGER" indica-
tes an imminently hazardous situation
that will result in death or serious injury
if not avoided.

WARNING! A warning with this sym-
bol and the signal word "WARNING"
indicates a potentially hazardous situa-
tion that could result in death or serious
injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this sym-
bol and the signal word "CAUTION"
indicates a potentially hazardous
situation that could result in @ minor or
moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this
symbol and the signal word "ATTEN-
TION" indicates a potential situation
that could result in property damage if
not avoided.

A note identifies additional information
that facilitates the use of the appliance.

e e b B P

English

2

AC current/voltage

double insulation

All of the parts of this appliance that
come into contact with food are food-
safe.

~J O

Dishwasher-proof.

Read the instructions.

e

This product satisfies the requirements
of the applicable European and nation-
al regulations.

N
m

Do not dispose of electrical appliances
in the household waste!

Dispose of the packaging in an environ-
mentally-responsible manner.

The packaging is made of recyclable
materials. Observe the labelling on the
packaging material when sorting for
disposal: The material is labelled with
abbreviations (a) and numbers (b) with
the following meanings: 1-7: plastics,
20-22: paper and cardboard,
80-98: composites.

D% QB

This mark confirms that the product
A | complies with the product safety re-
A A | quirements applicable in the Republic
of Serbia.

4. Package contents

The appliance is supplied with the following com-
ponents as standard:

Mini Chopper

Blade holder with blade
Whisk attachment
Stand

Operating instructions



5. Unpacking 7. Technical details

1) Remove all parts of the appliance and the

Mains voltage 220-240V ~, 50 Hz

2) Remove all packaging materials from the ap- Rated power 260w
pliance. Power consump-
tion in off mode

operating instructions from the box.

<0.1W

@ Note .
> Check the package for completeness and for Protection closs | Il /[0
signs of visible damage. 30 sec. (with blade @)
> If the delivery is incomplete or damage has CO time 1 minute (with whisk at-
occurred as a result of defective packaging or tachment @)
during transport, contact the Service hotline Capacity 840 ml

(see section 13.1. Service).
Food products up fo the

. . e il 300 ml mark
6. Appliance description Max. fillng ' marking
. quantity Liquids up to the 200 ml
Figure A: marking gaa S
@ Speed button - level | .
@ Speed button - level Il co hme' i o
i The CO time (continuous operation time) is the
© Motor unit amount of time an appliance can be operated
O Lid flange without the motor overheating and becoming dam-
0 Lld aged. After the appliance has been operated for
0 Blade holder this duration of time, switch it off until the motor has
© Eov cooled down.
owl
O Blade
O Becaring
@ Stand

® Whisk attachment
8. Safety information

/\ WARNING! RISK OF ELECTRIC SHOCK!

m Connect the appliance only to a correctly installed power socket sup-
plying a mains power voltage of 220 - 240V ~, at 50 Hz.

m To avoid potential risks, if the appliance power cable is damaged, it
must be replaced by the manufacturer, its customer service or by a
qualified technician.

m In event of operating malfunctions and before cleaning the appliance,
remove the power plug from the mains power socket.

m Always remove the power cable from the socket by pulling on the
plug, not on the power cable itself.

English 3



Do not kink or crush the power cable, and route the cable
so that it cannot be stepped on or tripped over.

Do not expose the appliance to humidity and do not use it outdoors.
If any liquid gets into the housing, disconnect the appliance from the
mains power socket immediately and have it repaired by a qualified
technician.

Never hold the appliance, power cable or power plug with wet

hands.

If the power cable or the motor unit are damaged, you must have the
appliance repaired by qualified technicians before using it again. Do
not attempt to open the motor unit housing. This can lead to risks and
also invalidates the warranty.

Disconnect the appliance from the mains power source immediately
after use. The appliance is completely free of electrical power only
when unplugged.

@ Never immerse the motor unit in liquid and do not allow any lig-

A

vids to enter the motor unit casing.

WARNING! RISK OF INJURY!

Before changing any accessories or additional parts which move du-
ring operation, the appliance must be switched off and disconnected
from mains power.

Never use the appliance for purposes other than those described in
these instructions.

m Take care when emptying the bowl! The blade is extremely sharp!

m Take care when cleaning the appliance! The blade is extremely sharp!

m The appliance must always be disconnected from the mains when left

unsupervised and before assembly, disassembly or cleaning.

m This appliance may not be used by children.

m The appliance and its connecting cable must be kept away from children.

4
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m This appliance may be used by persons with limited physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge, provided
that they are under supervision or have been told how to use the ap-
pliance safely and are aware of the potential risks.

m Do not allow children to use the appliance as a plaything.

m Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

m Handle the extremely sharp blade with caution as it can cause inju-
ries. Reassemble the appliance after using and/or cleaning it so that
you do not injure yourself with the exposed blade. Keep the blade out
of the reach of children.

m Never attempt to remove foodstuffs from the bowl for as long as the
blade is still rotating. Risk of injury!

m  Wait until the blade has stopped rotating before removing the motor
unit.

m Never try to grasp the blade if it is still rotating!

Risk of injury!

/\ WARNING! RISK OF FIRE!

m Do not operate the device for longer than 30 seconds with the blade or
1 minute with the whisk attachment. Afterwards, allow it to cool down.

(1) CAUTION! APPLIANCE DAMAGE!

m See the table on the recommended fill quantities in the section
"9.1. Chopping”. Otherwise, there is a risk of contamination due to
leaking contents.

m Do not clean the motor unit in the dishwasher, as this will damage it.

m Never fill the appliance with hot liquids! Otherwise the appliance
could be damaged!
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9. Operation
9.1. Chopping
® Note

> Before first use, you must clean the appliance
thoroughly as described in the section on
cleaning.

1) Place the bow! @ on the stand (.

Food Max. fll.lmg
quantity
Onions 100 g
Garlic 150 ¢
Tomatoes 200 g
Hazelnuts 200 g
Almonds 200 g
Cheese
(Gouda, young, fridge 150 ¢
temperature)
Eggs
(hard boiled) 3(150g)
Meat 200 g
Ice cubes 100 g

5) Close the bowl @ with the lid @: Place it onto
the bow! @ so that the lugs on the lid @ grip
into the guides on the bowl @. Turn the lid @
so that the lugs slide into the guides below.

6) Place the motor unit @ on the lid flange @.

7) Insert the plug into a mains socket.

® Note
> Hold the bowl @ firmly with one hand and
the motor unit @ with the other hand while
processing food.

8) Press the desired speed button @/@. The
blade @ rotates as long as you keep the
speed button @/@ pressed. The motor stops
as soon as it is released.

6 English

2) Insert the blade holder @ with the blade @
onto the bearing @.

3) Prepare the food by chopping larger pieces
into pieces (approx. 2 cm) which will fit better
into the bowl @.

4) Add the food to the bow! @. Please note the
following table: For optimum results, we recom-
mend the following maximum filling quantities:

Processing time Speed
pulse Level I
pulse Level Il
10 sec. Level |
3 x 8 sec. Level II
coarse: 1 x 15 sec.
medium: 2 x 15 sec. Level Il
fine: 3 x 15 sec.
2 x 15 sec. Level II
2 x 4 sec. Level Il
4 x 12 sec. Level Il
15x T sec. Level Il
pulse
Note

> If larger pieces start collecting on the wall of
the bowl during processing, lift the motor unit
O off the lid flange @. Give the bow! @ a
firm shake and restart the processing. Any
residues can be removed with a spatula.

> Particularly hard foods should be cut into small
pieces (approx. 2 cm) before processing.
Otherwise, the motor unit could block. Use a
‘pulsing’ processing method when working
with hard foods. To do this, press the relevant
speed button @/@ several times. If the food
is not completely chopped, you can either cut
it into smaller pieces or lift the motor unit @ off
of the lid flange @. Give the bowl @ a firm

shake and restart the processing.



9) Once the food is fully chopped, release the
speed button @/@.

10) Remove the power plug from the socket.
/\ WARNING! RISK OF INJURY!

> Never aftempt to remove food from the bowl
@ while the blade @ is still turning. There is a
risk of injury and food can also spray out and
make a mess.

11) Wait until the blade @ has come to a com-
plete standstill.

12) Lift the motor unit € off the lid flange @.
13) Remove the lid @.
/\ WARNING! RISK OF INJURY!

> Handle the extremely sharp blade @ with
caution as it can cause injuries. Keep the

blade @ out of the reach of children.

14) Pull the blade holder @ with the blade @
carefully out of the bow! @.

15) Remove the food.

@ Note

> Chopping harder, abrasive foods can cause
the bow! @ to take on a dull appearance. This
is normal and will not impair the functioning of
the appliance.

> After you have finished processing the food,
you can use the stand @ as a lid for the bowl
@ to keep the food fresh for longer.

— Take the motor unit @ and the lid @ off the
bowl @.

— Make sure that you remove the blade holder
O with the blade @ from the bow! @ be-
fore storing the food.

— Remove the stand {) from the underside of
the bow! @. Turn the stand {B). You can now
place the stand @ on the bow! @ so that it
closes off the bowl @.

9.2. Whipping cream
You can also use the appliance to whip cream with
the help of the whisk attachment :
1) Place the bow!l @ on the stand (.
2) Push the whisk attachment @ onto the blade
holder @:

— For 100 ml of cream, place it onto the
blade holder @ so that the whisk attach-
ment @ is in contact with both blades @
and clicks into place (fig. 1):

Fig. 1

— For 200 ml of cream, turn the whisk attach-
ment @ horizontally by 180° (fig. 2), so
that it is in contact with only one blade @
and clicks into place (fig. 3). It then churns
higher through the cream.
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3) Attach the blade holder @ together with the
whisk attachment (D to the bearing @.

4) Add the cream.

5) Close the bowl @ with the lid @: Place it onto
the bowl @ so that the lugs on the lid @ grip
into the guides on the bowl @. Turn the lid @
so that the lugs slide into the guides below.

6) Place the motor unit @ on the lid flange @.

7) Insert the plug into a mains socket.

® Note

> To whip cream, you should make sure that it
is well chilled before whipping (max. 8°C/
fridge temperature).

> For 100 ml of cream, we recommend a whip-
ping time of around 30 seconds at speed level
| (speed button - level | @).

> For 200 ml of cream, we recommend a whip-
ping time of around 30-50 seconds
at speed level | (speed button - level | @).

> Depending on certain factors, such as fat
content or the ambient temperature, the whip-
ping time can vary. Keep an eye on the cream
while you are whipping it and adjust the whip-
ping time to fit your needs.

10. Cleaning and care
/\ WARNING! RISK OF ELECTRIC SHOCK

> Always remove the plug from the mains power
socket before cleaning the appliance.

You must never immerse the appliance in
water when cleaning it or hold it under run-
ning water.

/\ WARNING! RISK OF INJURY!

> Handle the extremely sharp blade @ with
caution as it can cause injuries. Reassemble
the appliance after using and/or cleaning it
so that you do not injure yourself with the ex-
posed blade @. Keep the blade @ out of the
reach of children.

8 English

/\ CAUTION! PROPERTY DAMAGE!

> Do not clean the motor unit @ in the dish-

&

washer, as this will damage it.
Remove the power plug from the socket.

Clean the motor unit € with a moist cloth. If
necessary, add a litfle mild detergent onto the
cloth. Wipe off with a cloth moistened only
with clear water so that all detergent residues
are removed.

Clean the bowl @, whisk attachment @,

lid @, stand @, blade holder @ with

blade @ in warm water with a little mild wash-
ing-up liquid. Rinse all the parts using clean
water fo remove any detergent residues. Dry
all parts well.

Alternatively, you can clean all of the
parts apart from the motor unit @ in the
dishwasher. If possible, place the parts in
the top basket of the dishwasher. Ensure
that the parts are not trapped in any
way.

11. Troubleshooting

PROBLEM

POSSIBLE
CAUSE

The appliance
is not connect-
ed fo a mains
power socket.

The appliance

POSSIBLE
SOLUTIONS
Connect the
appliance to a
mains power
socket.

Contact the Cus-
tomer Service

The Cl.pp“-f is damaged. department.
\O/vnocrii: ne Check the house-
9 A household hold fuses and

fuse has blown.

The appliance
is possibly
defective.

replace them if
necessary.
Contact the Cus-
tomer Service
department.

If the malfunction cannot be corrected using one of
the suggestions above, or if you have found some
other kind of malfunction, please contact our Cus-
tomer Service department.



12. Disposal

The symbol of the crossed-out wheelie
bin means that this appliance may not
be disposed of in regular household
waste at the end of its service life. The
appliance must be deposited at an established collec-
tion point, recycling centre or disposal company.

Please erase all personal data before returning an
appliance.

The packaging is made from environmentally friendly
material which can be disposed of at your local
recycling plant.

Dispose of the packaging in an environmentally
friendly manner.

13. Kompernass Handels
GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from

the date of purchase. If this product has any faults,
you, the buyer, have certain statutory rights. Your
statutory rights are not restricted in any way by the
warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase.
Please keep your receipt in a safe place. This will
be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within
three years of the date of purchase of the product,
we will either repair or replace the product for you
or refund the purchase price (at our discretion).
This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase (re-
ceipt) within the three-year warranty period, along
with a brief written description of the fault and of
when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your prod-
uct will either be repaired or replaced by us. The
repair or replacement of a product does not signify
the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims
for defects

The warranty period is not prolonged by repairs
effected under the warranty. This also applies to
replaced and repaired components. Any damage
and defects present at the time of purchase must
be reported immediately after unpacking. Repairs
carried out after expiry of the warranty period shall
be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production
faults. The warranty does not extend to product
parts subject to normal wear and tear or to fragile
parts which could be considered as consumable
parts such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has
been damaged, improperly used or improperly
maintained. The directions in the operating in-
structions for the product regarding proper use

of the product are to be strictly followed. Uses
and actions that are discouraged in the operating
instructions or which are warned against must be
avoided.

This product is intended solely for private use and
not for commercial purposes. The warranty shall
be deemed void in cases of misuse or improper
handling, use of force and modifications / repairs
which have not been carried out by one of our
authorised Service centres.
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Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

B Please have the till receipt and the item num-
ber (IAN) 496421_2601 available as proof
of purchase.

B You will find the item number on the type plate
on the product, an engraving on the product,
on the front page of the operating instructions
(below left) or on the sticker on the rear or
bottom of the product.

B |f functional or other defects occur, please
contact the service department listed either by
telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free
of charge to the service address that will be
provided to you. Ensure that you enclose the
proof of purchase (till receipt) and information
about what the defect is and when it occurred.

You can download these instructions
along with many other manuals,
product videos and installation soft-
ware at www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
e.com

wwwlidi-servic

This QR code will take you directly to the Lidl
service page (www.lidl-service.com) where you
can open your operating instructions by entering
the item number (IAN) 496421_2601.

13.1. Service

Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(YD Service Cyprus
Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
[1AN 496421_2601 |

10 English

13.2. Importer

Please note that the following address is not the
service address. Please use the service address
provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

14. Ordering replacement
parts

You can order replacement parts for this product
on the Internet at www.kompernass.com.

(=130
(=],

@ Note

> If you have problems with your online order,
you can contact our service centre by phone
or e-mail.

Scan the QR code with
your smartphone/tablet.
You can use this QR code
to go directly to our web-
site to view and order the
available spare parts.

> Always quote the article number
(IAN) 496421_2601 in your order.

> Please note that online ordering of replace-
ment parts is not possible for all countries.
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1. Bevezeto
Gratuldlunk 6j késziiléke megvasdrlésdhoz!
Vésdrlasdval modern és kivalé mindségi

|!I—~—lJI termék mellett dontott. A haszndlati Gtmu-

taté a termék része. Fontos tudnivaldkat tartalmaz a
biztonsdgra, haszndélatra és drtalmatlanitdsra vonat-
kozéan. A termék hasznélata elstt ismerkedjen
meg valamennyi hasznélati Gtmutatéval és bizton-
sdgi figyelmeztetéssel. A terméket csak a leirtak
szerint és a megadott célokra haszndlja. A készi-
|k harmadik személynek térténé tovabbaddsa
esetén adja &t a készilékhez tartozd valamennyi
leirdst is.

2. Rendeltetésszeri hasznalat
Ez a késziilék kizarélag kis mennyiségl csont nél-
kili élelmiszer apritdsdra vagy tejszin felverésére
alkalmas. Ez a késziilék kizérélag magdnhdéztartas-
ban t6rténd haszndlatra készilt.

3. Felhasznalt figyelmezteté
jelzések és szimbolumok

Ebben a haszndlati dtmutatéban, a csomagoldson
és a késziléken, a kdvetkez$ figyelmeztets jelzé-
seket és szimbdlumokat haszndljuk (ha alkalmaz-
hatd):

A

VESZELY! Az ezzel a szimbdlummal és
a ,VESZELY" figyelmeztetd széval ellatott
figyelmeztetd utasitds olyan kézvetlen
veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely
haldlt vagy sdlyos sérilést okoz, ha nem
elézik meg.

FIGYELMEZTETES! Az ezzel a szim-
bslummal és a , FIGYELMEZTETES”
figyelmeztetd széval ellatott figyelmez-
tetd utasitds olyan lehetséges veszélyes
helyzetre figyelmeztet, amely haldlt
vagy silyos sérilést okozhat, ha nem
elézik meg.

VIGYAZAT! Az ezzel a szimbélummal
és a VIGYAZAT" figyelmeztetd széval
ellétott figyelmeztetd utasités olyan lehet-
séges veszélyes helyzetre figyelmeztet,
amely csekély vagy enyhe sériilést okoz-
hat, ha nem elézik meg.

A
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FIGYELEM! Az ezzel a szimbdlummal
és a ,FIGYELEM” figyelmeztetd széval
ellgtott figyelmeztetd utasitas olyan lehet-
séges helyzetre figyelmeztet, amely anya-
gi kdrokat okozhat, ha nem elézik meg.
Tudnivalé jeldli a kiegészitd informdci-
Skat, amelyek megkénnyitik a késziilék
haszndlatét.

Véltéaram/fesziltség

dupla szigetelés

Mosogatégépben is tisztithatd.

A késziilék élelmiszerekkel érintkezé ré-
szei élelmiszerbiztosak.

Olvassa el az Gtmutatét.

Ez a termék megfelel a vonatkozé
eurépai és nemzeti irdnyelvek kévetelmé-
nyeinek.

Ne dobjon elekiromos késziilékeket a
hdztartasi hulladékbal

Artalmatlanitsa a csomagoléanyagot
kérnyezetbarat médon.

A csomagolds Gjrahasznositott anyagbdl
készilt. A hulladékok szétvalogatasandl
vegye figyelembe a csomagoléanyago-
kon lév& jeldlést: Ezek roviditésekkel (a)
és szamjegyekkel (b) vannak megijeldlve,
amelyek jelentése a kévetkez8: 1-7:
m{anyagok, 20-22: papir és karfon,
80-98: kompozit anyagok.

Ez a termék megfelel a Szerb Kéztdr-
sasdg nemzeti irdnyelveiben régzitett
kovetelményeknek.



4. A csomag tartalma
A késziiléket alapveten az aldbbi sszetevskkel
szdllitiuk:

® Konyhai aprité

® Késtartd késsel

® Habverd tartozék
® Tdmasztélab
[ ]

Haszndlati Gtmutatéd

5. Kicsomagolas

1) Vegye ki a dobozbél a készilék valamennyi
részét és a haszndlati Gtmutatét.

2) Tavolitson el minden csomagoléanyagot a
készilékrsl.

@ Tudnivalé

> Ellendrizze a csomag tartalmat, hogy hidnyta-

lan-e és nincs-e rajta lathaté sérijlés.
> Hidnyos szdllitds vagy a nem megfeleld cso-

magoldsbdl eredd, illetve a szdllitds sordn ke-
letkezett karok esetén forduljon az igyfélszol-

gdlathoz (lasd a 13.1. Szerviz fejezetet).

6. A készilék leirasa
LA dbra:

@ sebesség kapcsolé - |. fokozat

@O sebesség kapcsold - |1 fokozat
© motorblokk

O fedélkarima

O fedsl

O késtartd

Q tl

O kés

O tengely

@ tdmasztéldb

® habverd tartozék

7. Miszaki adatok

Halézati fesziltsé 220-240V ~,
élézati fesziltség 50 Hz

Névleges teliesitmény | 260 W

Teljesitményfelvétel

kikapcsolt izemméd- | <0,1 W

ban

I/ [0l
30 mp. (késsel @)

1 perc (habverd

tartozékkal @)
840 ml

Védelmi osztdly
Rovid izemeltetési idé

Urtartalom

Elelmiszer a 300 ml
jelzésig

Folyadék a 200 ml
elzésig ¥ &

Rovid Uzemeltetési idé

Max. téltémennyiség

A révid zemeltetési id8 azt jelzi, hogy mennyi
ideig lehet iizemeltetni a késziléket a motor tdl-
heviilése és kdrosodasa nélkil. A megadott révid
Uzemeltetési idé lejarta utdn a késziiléket addig
kell kikapcsolva tartani, amig a motor le nem hil.
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8. Biztonsagi utasitasok
/A ARAMUTES VESZELYE!

A késziléket kizdrélag az el8irdsoknak megfelel8en beszerelt

220 - 240V ~, 50 Hz hélézati fesziltségi csatlakozdalizathoz csat-
lakoztassa.

A veszélyek elkerilése érdekében a sérilt csatlakozévezetéket a gydr-
ténak, a gydrté vev8szolgdlatdnak vagy hasonlé szakképzett szemé-
lynek kell kicserélnie.

Uzemzavar esetén és a készilék tisztitdsa elétt hizza ki a csatlakozé-
dugédt a hélézati csatlakozéalizatbdl.

A hdlézati kébelt mindig a hélézati csatlakozdndl és soha ne a kdabel-
nél fogva hizza ki a hélézati aljzatbdl.

Ne térje meg és ne csipje be a hélézati kdbelt, valamint Ggy helyezze
el, hogy senki ne léphessen rd és botolhasson fel benne.

Védije a késziléket a nedvességtél és ne hasznélja a szabadban. Ha
mégis folyadék kerilne a készilékhézba, azonnal hizza ki a készilék
h&lézati csatlakozdjdt a csatlakozbaljzatbdl és javittassa meg képzett
szakemberrel.

Soha ne fogja meg nedves kézzel a késziiléket, a halézati kdbelt és a
csatlakozédugét.

Ha a hdlézati kébel vagy a motor egység sérilt, javittassa meg a kés-
ziléket szakemberrel, mieldtt Gjbdl hasznéIné. A motorblokk-hdzat tilos
kinyitni. Ez nem biztonségos és a garancia is érvényét veszti.
Haszndlat utén azonnal vélassza le a hélézatrdl a késziléket. A kés-
zilék csak akkor teljesen drammentes, ha a csatlakozédugét kihdzta
a csatlakozéaljzatbél.

@ A motorblokkot semmiképpen sem szabad folyadékba meriteni és

nem szabad hagyni, hogy folyadék keriilidn a motorblokk hazaba.

/A FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

A haszndlat kézben mozgé tartozékok vagy kiegésziték cseréje eldtt
a késziléket ki kell kapcsolni és le kell vélasztani a hélézatrél.

Ne haszndlja a késziléket az ebben az Gtmutatéban leirtaktd| eltérd
célra.
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m Ovatosan oritse ki a télat! A kés nagyon éles!
m legyen Svatos a készilék tisztitdsakor! A kés nagyon éles!

m A késziléket mindig vdlassza le a hdlézatrdl, ha feligyelet nélkiil ho-
gyja, valamint 8sszeszerelés, szétszedés vagy tisztitds eldtt.

m A késziléket nem haszndlhatjdk gyermekek.
A késziléket és csatlakozbévezetékét gyermekektd tévol kell tartani.

m A késziléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képességi, vagy
kell8 tapasztalattal, és/vagy tudéssal nem rendelkez8 személyek csak
feligyelet mellett haszndlhatidk, vagy ha felvildgositottak ket a készilék
biztonsdgos haszndlatdrdl és megértették az ebbdl eredd veszélyeket.

m Gyermekek nem jétszhatnak a készilékkel.
Ugyelien a gyermekekre, hogy ne jatsszanak a késziilékkel.

m A rendkivil éles kés haszndlata balesetveszélyes. Haszndlat és tisztités
utdn szerelje dssze a késziléket, hogy a szabadon évé kés ne okozhasson
sériléseket. Tartsa a kést gyermekek szémdra nem elérhetd helyen.

m Soha ne vegye ki az élelmiszert a talbdl, amig a kés forog. Sérilés-
veszély!

m Vdrja meg, amig a kés megdll, mieldtt leveszi a motorblokkot.

m Soha ne nydljon a még forgd kés kézé! Sérilésveszély!

/\ FIGYELMEZTETES! TUZVESZELY!

m Ne mikddtesse a késziléket 30 mésodpercnél hosszabb ideig a
késsel és 1 percnél hosszabb ideig az habverd tartozékkal. Ezutdn
hagyja lehdlni.

(D FIGYELEM! KESZULEKBEN KELETKEZO KAR!

m Vegye figyelembe az ,9.1. Apritds” fejezetben taldlhaté toltési men-
nyiségek tébldzatot. Ellenkez8 esetben szennyez8désveszély dll fenn
a kidmlé betsltatt élelmiszer révén.

m A motorblokkot nem szabad mosogatégépben tisztitani, mert ezéltal
kér keletkezik benne.

m Ne t6ltsdn forré folyadékot a készilékbe! Ellenkezé esetben a készi-
lékben kar keletkezhet!
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9. Haszndalat

9.1. Apritas
@ Tudnivalé

> Az elsé haszndlat elétt a késziléket alaposan
tisztitsa meg a tisztitasrél sz616 fejezetben leirt
utasitdsok szerint.

1) Tegye a télat @ a témasztélabra @.

Max. tolté-

Elelmiszer isé
mennyiség

Hagyma 10 dkg
Fokhagyma 15 dkg
Paradicsom 20 dkg
Mogyoré 20 dkg
Mandula 20 dkg
Sait (Gouda, fiatal, hé- 15 dkg

t8szekrény hémérséklet)
3 darab (15 dkg)
20 dkg
10 dkg

Tojds (keményre f8z&tt)
Hos
Jégkocka

5) Zarja le a télat @ a fedéllel @: Tegye a fe-
delet gy a télra @, hogy a fedélen @ lévé
filek a tél @ sinjeibe kapaszkodjanak. Ezt
kévetSen forgassa el a fedelet @ gy, hogy a
filek a sinekben lefelé csusszanak.

6) Helyezze fel a motorblokkot @ a fedél ka-
riméjéra @.

7) Csatlakoztassa a hélézati csatlakozédugdt
egy halézati csatlakozéaljzatba.

@ Tudnivalé

> Az élelmiszer feldolgozdsa sordn az egyik
kezével tartsa erésen a taroléedényt @,
a masik kezével pedig a motorblokkot €.

8) Nyomja meg a kivént sebesség kapcsolét @/
A. A kés O oddig forog, amig a sebesség
kapcsolét @/ @ nyomva tartja. Amikor elenge-
di, a motor ledll.
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2) Helyezze a késtartét @ a késsel @ egyitt a
tengelyre @.

3) Készitse el8 a betéltendd élelmiszert, darabolja
a nagyobb darabokat kisebbre (kb. 2 cm),
hogy beleférienek a talba @.

4) Tegye a betdltends élelmiszert a talba @. Az
optimdlis eredményekhez a kévetkezd maxi-
mdlis t5lt6mennyiségeket javasoljuk:

Feldolgozasi idé Sebesség
pulzalé II. fokozat
pulzalé II. fokozat

10 mdsodperc I. fokozat

3 x 8 mésodperc II. fokozat
durva: 1 x 15 mésodperc

kézepes: 2 x 15 masodperc I1. fokozat
finom: 3 x 15 mdsodperc

2 x 15 mdsodperc II. fokozat

2 x 4 mésodperc I1. fokozat

4 x 12 masodperc II. fokozat

15 x 1 mésodperc pulzélé II. fokozat

@ Tudnivalé

> Amennyiben a feldolgozés sorén a betsltéit
élelmiszer nagyobb darabjai a tél faldra
halmozédnak, akkor emelje le a motorblokkot
© a fedélkarimérdl @. Razza 6ssze erdsen
a talat @, majd kezdje elslrél a feldolgozdést.
Tavolitsa el az esetleges maradvanyokat egy
tésztakaparéval.

> Akilénésen kemény élelmiszereket feldol-
gozas elétt kisebb darabokra (kb. 2 cm) kell
vagni. Ellenkez8 esetben a motor ledllhat.
Kemény élelmiszerek esetén vélassza a pulzé-
16 feldolgozdst. Ehhez nyomja meg t6bbszér
réviden valamelyik sebesség kapcsolst @/@.
Ha a betsltétt élelmiszert nem lehet teljesen
felapritani, akkor végija kisebb darabokra
vagy emelje le a motorblokkot € a fedél-ka-
rimérél @. Razza fel erésen a taroléedényt
@, majd kezdje elslrdl a feldolgozast.



9) Ha felapritotta a betsltstt élelmiszert, akkor
engedje el a sebesség kapcsolét @/@.

10) Hizza ki a hélézati ecsatlakozédugdt.

/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY

> Soha ne vegye ki az élelmiszert a talbs| @
addig, amig a kés @ forog. Sérijlésveszély dll
fenn és a kifréccsend tartalom szennyez8dést
okozhat.

11) Vérion, amig a kés @ ledll.

12) Emelie le a motorblokkot € a
fedél-karimardl @.

13) Vegye le a fedelet @.

/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY

> A rendkivil éles kés @ haszndlata balesetve-
szélyes. Tarolja a kést @ gyermekek szdmara
nem elérhetd helyen.

14) Ovatosan hizza ki a késtartét @ a
késsel @ egyitt a talbdl @.

15) Vegye ki a betéltstt élelmiszert.

@ Tudnivalé

> Keményebb, sirl6débb élelmiszerek apritdsa
révén a tal @ idével homdlyos kinézetet kap-
hat. Ez teljesen normdlis és nem befolydsolja a
késziilék miksdését.

> A tdmasztélab ) az élelmiszer feldolgozasa
utdn a tdl @ fedeleként is haszndlhaté az
élelmiszer hosszabb ideig torténd frissen tar-
taséhoz.

— Vegye le a motorblokkot @ és a fedelet @
a télrdl @.

— Gy8z4didn meg réla, hogy az élelmiszer
téroldsa elétt eltdvolitotta a késtartét @ a
késsel @ a talbdl @.

- Vegye le a tdmasztdlébat @ a tal @ alsé
részérél. Forditsa meg a tdmasztélébat .
A témasztélabat @ a télra @ helyezheti
gy, hogy az lezérja a télat @.

9.2. Tejszin felverése
A habverd tartozékkal ( tejszint is felverhet:
1) Tegye a télat @ a témasztélabra .
2) Csisztassa a habverd tartozékot @ a késtar-
téra @:
— 100 ml tejszinhez Ugy helyezze fel a kés-
tartéra @, hogy a habvers tartozék @

mindkét késre @ felfekidjén és bekattan-
jon (1. dbra):

— 200 ml tejszinhez forgassa el a habve-
ré tartozékot @ vizszintesen 180°kal
(2. &bra) Ggy, hogy csak egy késre @
fekiidion fel és bekattanjon (3. &bra). Ekkor
magasabban forog a tejszinben:

3) Helyezze a késtartét @ a habverd tartozékkal
® atengelyre ©.

4) Téltse be a tejszint.
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5) Zarja le a télat @ a fedéllel @: Tegye a fe-
delet dgy a télra @, hogy a fedélen @ lévé
filek a tal @ sinjeibe kapaszkodjanak. Ezt
kévetSen forgassa el a fedelet @ gy, hogy a
filek a sinekben lefelé csisszanak.

6) Helyezze fel a motorblokkot @ a fedél ka-
riméjéra @.

7) Csatlakoztassa a hélézati csatlakozédugét
egy halézati csatlakozéaljzatba.

@ Tudnivalé

> A tejszin felverése el8tt a tejszint le kell hiteni
(max. 8 °C/ hitészekrény hémérséklet).

> 100 ml tejszin esetén a javasolt felverési id8
kb. 30 mdsodperc, I. sebességfokozaton (se-
besség kapcsolé - 1. fokozat @).

> 200 ml tejszin esetén a javasolt felverési
idé kb. 30-50 mésodperc, |. sebességfokoza-
ton (sebesség kapcsolé - I. fokozat @).

> Kilénbszd tényezsktél figgden, mint pl. a
tejszin zsirtartalma vagy a kilsé hdmérséklet,
a felverés ideje valtozhat! A felverés sordn
figyelien a tejszinre és igény szerinti felverési
idét alkalmazzon.

10. Tisztitas és apolas

/\ FIGYELMEZTETES!
ARAMUTES VESZELYE!
> A készilék tisztitdsa el6tt mindig hizza ki a
hélézati csatlakozédugét az aljzatbél.

Tisztitdskor semmiképpen ne meritse vizbe a
késziléket vagy ne tartsa folyd viz ald.

/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY

> A rendkivil éles kés @ haszndlata baleset-
veszélyes. Haszndlat és fisztitds utan szerelie
Sssze a késziléket, hogy a szabadon
lévS kés @ ne okozhasson sérijléseket. Tarolja
a kést @ gyermekek szdmdra nem elérhets
helyen.

(D FIGYELEM!ANYAGI KAR!

> A motorblokkot € nem szabad mosogaté-
gépben tisztitani, mert ezdltal kar keletkezik
benne.
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B Hizza ki a hdlézati csatlakozédugét.

W Tisztitsa meg a motorblokkot € egy nedves tor-
|8kenddvel. Ha szikséges, tegyen kevés enyhe
hatdst mosogatdszert a térlékendére. Torslie
4t egy fiszta vizzel benedvesitett torlékendével,
hogy minden mosogatészer-
maradvdnyt eltdvolitson.

B Tisztitsa meg a télat @, a habverd tartozékot
@, o fedelet @, a tdmasztélabat ), a kés-
tartét @ és a kést @ enyhén mosogatdszeres
meleg vizben. Valamennyi alkatrészt &blitsen
le tiszta vizzel, hogy ne maradjon rajtuk moso-
gatészer. Minden alkatrészt alaposan téréljén
szdrazra.

/TN

A motorblokk €@ kivételével, minden rész
tisztithaté mosogatégépben is. A részeket
lehet8ség szerint a mosogatégép felss
kosardba helyezze. Ugyeljen arra, hogy
a részek ne szoruljanak be.

11. Hibaelhdaritas

PROBLE- |LEHETSEGES | LLHEISEGES
MA OK MEGOLDA-
SOK
A késziléket nem | Csatlakoztassa
csatlakoztatta a | a késziléket egy
hdlézati csatlako- | csatlakozéaljzat-
zbaljzatba. ba.
A készilék hibas, | Fordvlion a szer-
vizhez.
A készilék P r—
nem miiks- ] N E endrizze és
dik. A héztartési szikség esetén
biztositék meghi- | cserélie ki a
basodott. haztartési biztosi-
tékokat.

A késziilék vals-
szintleg meghi-
basodott.
Ha a hibat nem lehet elhdritani a fenti hibaelharité
tippekkel, vagy ha ezektd| eltéré zavarokat észlel,
akkor forduljon szerviziinkh&z.

Forduljon a szer-
vizhez.



12. Artalmatlanitas

Az &thizott kerekes szeméttarolé szim-

béluma azt jelenti, hogy a késziléket

életciklusa végén nem szabad a szoké-

sos héztartdsi hulladékkal értalmatlani-
tani. A késziiléket erre a célra kijelslt gyGijtshelyen,
jrahasznosité kdzpontokban vagy hulladékkezels
izemben kell leadni.

Visszaadds el8tt kérjuk t6rélje minden személyes
adatdt a készilékrdl.

A csomagolds kdrnyezetbardt anyagokbdl késziilt,
amit a helyi hulladékhasznositéndl adhat le artal-
matlanitdsra.

Artalmatlanitsa a csomagoldst kérnyezetbardt
médon.

13. A Kompernass Handels
GmbH garanciaja

Tisztelt Vésarlonk!

A késziilékre a vasarlds napjétdl szamitott 3 év
garancidt véllalunk. A termék meghibésodésa
esetén. Ont jogszabalyban foglalt jogok illetik meg
az eladéval szemben. Az aldbbi garanciank nem
korldtozza vagy sziinteti meg a jogszabdlyban
biztositott jogokat.

Garancidlis feltételek

A garancidlis idészak a vésérlds napjén kezdédik.
Gondosan 8rizze meg a nyugtat. Ez a vasarlds
igazolasahoz szilkséges.

Ha a termékvdsérlas napjétél szamitott hdrom éven
belil anyag- vagy gydrtasi hibét észlel, akkor a ter-
méket sajat belatdsunk szerint ingyen megjavitjuk,
kicseréljik vagy visszafizetjik az &rdt. A garancia
feltétele a hibas késziilék és a vasarlast igazolé bi-
zonylat (pénztéri blokk) hdrom éves garanciaidén
belili bemutatdsa, valamint a hiba lényegének és
megjelenése idejének révidleirdsa.

Ha garanciénk fedezetet nyiijt a hibara, akkor
javitott vagy egy 0 terméket kap vissza. A termék
javitésa vagy cseréje esetén a garancia nem kez-
dédik elslrél.

Garancidlis idé és a jogszabdalyban fog-
lalt szavatossagi igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a j6tél-
l@ssal. Ez a cserélt és javitott alkatrészekre is vonat-
kozik. Az esetlegesen mér a vésarlaskor is fennéllé
sérijléseket és hidnyossagokat a kicsomagolds utdn
azonnal jelezni kell. A garanciai lejérta utdn esedé-
kes javitésok dijkatelesek.

A garancia kére

A késziléket szigord minéségi el8irasok szerint
gydrtottuk és kiszdllitds elétt lelkiismeretesen elle-
nériztiik.

A garancia anyag- vagy gydrtdsi hibékra vonat-
kozik. A garancia nem terjed ki a termék normdlis
elhaszndlédasnak kitett és ezért kopd alkatré-
szeknek tekinthetd alkatrészeire vagy a térékeny
alkatrészek - mint példaul kapesoldk vagy tvegbél
készilt alkatrészek - sériléseire.

A garancia megszinik akkor, ha a termék megsé-
ril, nem megfelel8en haszndljgk vagy nem tarfjak
karban. A termék megfelel haszndlata érdekében
a hasznélati Gtmutatéban foglalt 8sszes utasitast
pontosan be kell tartani. Feltétlenil keriilni kell
minden olyan felhaszndldsi és kezelési médot, amit
a haszndlati dtmutaté nem javasol, vagy amelynek
elkeriilésére kifejezetten figyelmeztet.

A termék csak magdnhasznélatra és nem ipari
hasznélatra készilt. A garancia érvényét veszti visz-
szaélésszer( vagy szakszerGtlen kezelés, er8szak
alkalmazdsa vagy olyan beavatkozdsok esetén,
amelyeket dltalunk nem engedélyezett szervizben
végeztek el.

A garancia érvényesitése
Ugyének gyors feldolgozasa érdekében kévesse a
kévetkezd utasitasokat:

B Kérjik, hogy minden kapcsolaffelvétel-
nél tartsa készenlétben a vdsarlast iga-
zolé pénztdri blokkot és a cikkszdmot

(IAN) 496421_2601.

B A cikkszdm a termék adattdbldjan, a termékre
gravirozva, a haszndlati Gtmutaté cimlapjan
(balra lent) vagy a termék hétoldalén vagy
aljén 1év8 cimkén talalhaté.
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B M(ksdési hiba vagy més hiba észlelése ese-
tén vegye fel a kapcsolatot az alébbi szerviz-
részleggel telefonon vagy e-mailben.

B Kildje el dijmentesen a megadott szerviz ci-
mére a hibdsnak taldlt terméket és a vasarldst
igazolé bizonylatot (pénztari blokk), illetve
réviden irja le azt is, hogy hol és mikor jelent-
kezett a hiba.

Mds haszndlati Gtmutatékhoz,
termékbemutaté videdkhoz és a
telepitési szoftverekhez hasonléan
ezt is letdltheti a
www.lidl-service.com oldalrdl.

PDF ONLINE

wwwlidi-service.com

Ezzel a QRkéddal kdzvetleniil a Lidl igyfélszolga-

lati oldalra keriilnek (www.lidl-service.com) és a
cikkszam megadasaval (IAN) 496421_2601
megnyithatja a haszndlati Gtmutatét.

13.1. Szerviz

(HY Szerviz Magyarorszag
Tel.: 06800 21225
E-Mail: kompernass@lidl.hu

[IAN 496421_2601 ]

13.2. Gyartja
Ugyelien arra, hogy az aldbbi cim nem a szerviz
cime. El8szér forduljon a megjeldlt szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
NEMETORSZAG

www.kompemass.com
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14. Pétalkatrészek
rendelése

A termékhez barmikor kényelmesen rendelhet
pétalkatrészeket a www.kompernass.com
weboldalon.

Szkennelje be a QR-kédot
az okostelefonjéval/
tablagépével. Ezzel a
QRkéddal kdzvetlenil

a weboldalunkra keril,
ahol megtekintheti és me-
grendelheti a rendelkezés-
re 4ll6 pétalkatrészeket.

(=%,

@ Tudnivalé

> Ha probléma meril fel az online rendeléssel,
forduljon az tgyfélszolgdlatunkhoz telefonon
vagy e-mailben.

> A rendeléshez mindig adja meg a cikkszdmot
(IAN) 496421_2601.

> Ne feledje, hogy nem minden orszédgban
lehetséges az alkatrészek interneten t6rténd
megrendelése.
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1. Uvod
Iskrene Zestitke ob nakupu vase nove naprave!
II Odloili ste se za sodoben in kakovosten
L—I izdelek. Navodila za uporabo so sestavni
del izdelka. Vsebujejo pomembne napotke o varnos-
ti, uporabi in odstranitvi naprave med odpadke.
Preden zaénete izdelek uporabljati, se seznanite z
vsemi napotki o njegovi uporabi in varnosti. Izdelek
uporabljajte samo na opisani nagin in le za navede-

na podrodja uporabe. Ob predaii izdelka tretji osebi
zraven priloZite vso dokumentacijo.

2. Predvidena uporaba

Ta naprava je namenijena izkljuéno za sekljanje
Zivil brez kosti v majhnih koli¢inah ali za stepanje
smetane. Naprava je namenjena izkljuéno za
uporabo v zasebnih gospodinjstvih.

3. Varnostna opozorila in
simboli v teh navodilih

V teh navodilih za uporabo, na embalazi in napra-
vi se (lahko) uporabljajo naslednje vrste varnostnih
opozoril in simbolov:

A

NEVARNOST! Varnostno opozorilo

s fem simbolom in opozorilno besedo
»NEVARNOST« oznaduje neposredno
grozeo nevarno situacijo, ki ima za
posledico smrt ali hudo telesno poskod-
bo, &e se ne prepredi.

OPOZORILO! Varnostno opozorilo

s tem simbolom in opozorilno besedo
»OPOZORILO« oznaduje mozno nevar-
no situacijo, ki bi lahko imela za posle-
dico smrt ali hudo telesno poskodbo, e
se ne prepredi.

PREVIDNO! Varnostno opozorilo s
tem simbolom in opozorilno besedo
»PREVIDNO« oznaduje mozno nevarno
situacijo, ki bi lahko imela za posledico
laZjo ali zmerno telesno poskodbo, &e
se ne prepredi.

A

A
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POZOR! Varnostno opozorilo s tem
simbolom in opozorilno besedo »PO-
ZOR« oznaduje mozno situacijo, ki bi
lahko imela za posledico materialno
3kodo, e se ne prepredi.

Opomba oznaduje dodatne informacije,
ki vam olajiajo delo z napravo.

Izmeniéni tok/napetost

dvojna izolacija

Naprava je primerna za &id¢enje v
pomivalnem stroju.

Vsi deli te naprave, ki pridejo v stik z Zi-
vili, so primerni za Zivila.

Preberite navodila.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih
evropskih in drzavnih predpisov.

Elektri¢nih naprav ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

EmbalaZo odstranite na okolju prijazen
nadin.

EmbalaZza iz materialo, ki jih je mogoge
reciklirati. Pri lo¢evanju odpadkov
upostevajte oznake na embalazi:
Oznadene so s kraticami (a) in stevilka-
mi (b) z naslednjim pomenom: 1-7:
umetne snovi, 20-22: papir in karton,
80-98: sestavlieni materiali.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih
evropskih in drzavnih predpisov
Republike Srbije.



4. Vsebina kompleta

Naprava ob nakupu standardno vsebuje naslednje
sestavne dele:

® multisekljalnik
drzalo z reziloma
nastavek z Zvrkliem

podstavek

navodila za uporabo

5. Jemanje iz embalaze

1) 1z 3katle vzemite vse dele naprave in navodila
za uporabo.

2) Z naprave odstranite ves embalazni material.

@ Opomba

> Preverite, ali komplet vsebuje vse sestavne dele
in ali ti nimajo vidnih poskodb.

>V primeru nepopolne dobave ali pokodb
zaradi pomanikljive embalazZe ali prevoza se
obrnite na telefonsko servisno sluzbo (glejte
poglavie 14. Pooblaséeni serviser).

6. Opis naprave
Slika A:

tipka za hitrost stopnie |

tipka za hitrost stopnie Il
blok motorja

rob pokrova

pokrov

drzalo rezila

posoda

rezilo

tecaj

podstavek

066000000000

nastavek z zvrkliem

7. Tehniéni podatki

220-240V ~, 50 Hz
260 W

Omrezna napetost
Nazivna moé

Vhodna mo¢ v

S <0,1W
stanju izklopa

It/ (0]
30 sek. (z rezilom @)

Razred zascite

Cas KU 1 minuto (s nastavkom z
zvrkliem @)
Prostornina 840 ml

Zivila do oznake za

Naijvegja koli¢ina | 300 ml
za polnjenije tekocine do oznake za
200m % &

Cas kratkotrajne uporabe

Cas KU (kratkotrajne uporabe) nam pove, kako
dolgo lahko neko napravo uporabljamo, preden se
motor pregreje in poskoduje. Po poteku navedenega
&asa KU mora biti naprava izklopliena tako dolgo,
dokler se motor ne ohladi.
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8. Varnostni napotki
/\ NEVARNOST! ELEKTRIENEGA UDARA!

Napravo prikljuéite le na pravilno nameséeno elektri¢no vtiénico z
omrezno napetostjo 220 - 240V ~, s 50 Hz.

Ce je elektri¢ni prikljuéni kabel pri tej napravi poskodovan, ga mora
zamenijati proizvajalec, njegova servisna sluZzba ali podobno usposo-
bliena oseba, da ne pride do nevarnosti.

V primeru motenj pri delovanju in pred zaéetkom &i$éenja naprave
potegnite elektriéni vtic iz elektriéne vtiénice.

Elektriéni kabel iz elektriéne vtiénice vedno potegnite za vti¢, ne vleci-
te samega kabla.

Elektriénega kabla ne prepogibaite ali stiskajte in ga speljite tako, da
nihée ne more stopiti nanj ali se spotakniti éezen;.

Naprave ne smete izpostavljati vlagi in je uporabljati na prostem. Ce
bi v ohi$je naprave vseeno pritekla tekocina, elektriéni vtié naprave
takoj potegnite iz elektriéne vtiénice in dajte napravo v popravilo
usposobljenim strokovnjakom.

Naprave, elektriénega kabla in vtiéa se nikoli ne dotikajte
z mokrimi rokami.

Ce sta elekiriéni kabel ali blok motorja poskodovana, morate napravo
dati v popravilo usposobljenim strokovnjakom, preden jo ponovno
uporabite. Ohi§ja bloka motorja ne smete odpirati. V tem primeru var-
nost ni zagotovljena in jamstvo preneha veljati.

Napravo takoj po uporabi loéite od elektriénega omreZja. Naprava je v

celoti brez elektrike samo, &e elektriéni vti¢ potegnete iz elektriéne vticnice.

@ Bloka motorja v nobenem primeru ne smete potopiti v tekocino, prav
tako pazite, da nobena tekodina ne vdre v ohije bloka motorja.

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

Pred menjavanjem pribora ali dodatnih delov, ki se med delovanjem pre-
mikajo, je treba napravo izklopiti in jo izkljuditi iz elekiriénega omreZja.
Naprave nikoli ne uporabljajte v druge namene, kot so opisani v teh
navodilih.
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Bodite previdni pri praznjenju posode! Noz je zelo oster!
Bodite previdni pri &id¢enju naprave! Noz je zelo oster!

Kadar naprava ni pod nadzorom in preden jo zaénete sestavljati,
razstavljati ali Cistiti, jo vedno lodite od elektricnega omrezja.

Otroci naprave ne smejo uporabljati.
Napravo in njen elekiriéni kabel je treba hraniti zunaj dosega otrok.
Osebe z omejenimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali duevnimi sposobnostmi
ali s pomanikljivimi izku$njami in/ali znanjem lahko to napravo upora-
bljajo le, &e jih pri tem nekdo nadzoruje dli jih je pouéil o varni uporo-
bi naprave in so razumele nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe naprave.
Oftroci se z napravo ne smejo igrati.
Otroke je treba nadzorovati, da prepredite igro z napravo.
Pri rokovanju z zelo ostrim rezilom obstaja nevarnost poskodbe. Po
uporabi in &i¥cenju napravo ponovno sestavite, da se ne poskodujete
na prosto lezecem rezilu. Rezilo naj bo za otroke nedoseglijivo.

m Dokler se rezilo e vrti, Zivil nikoli ne jemljite iz posode.
Nevarnost telesnih poskodb!
Preden snamete pokrov, poéakajte, da se rezilo ustavi.

Nikoli se ne poskusite dotakniti vrteéega rezila! Nevarnost telesnih

poskodb!
/A OPOZORILO! NEVARNOST POZARA!

m Naprava ne sme delovati dlje kot 30 sekund z rezilom oz. 1 minuto s
nastavkom z Zvrkljem. Potem jo pustite, da se ohladi.

(D POZOR! POSKODBE NAPRAVE!

m Upostevajte preglednico s koli¢éinami za polnjenje v poglavju »9.1.
Sekljanje«. Drugaée obstaja nevarnost, da Zivilo steée &ez rob poso-
de in povzrodi umazanijo.

m Bloka motorja ne smete Cistiti v pomivalnem stroju, saj bi se tako lahko
poskodoval.

® V napravo ne dolivajte vrocih tekoginl Drugace se naprava lahko po-
$koduije!

Slovenscina 25



9. Uporaba

9.1. Sekljanje
(i) Opomba

> Pred prvo uporabo morate napravo temeljito
odistiti v skladu z navodili v poglavju o &isce-

2) Nataknite drzalo rezila @ z rezilom @ na
teCaj @.

3) Pripravite Zivilo, tako da vedje kose razreZete
na velikost (pribl. 2 cm), primerno za posodo

0.
4) Daijte Zivilo v posodo @. Pri tem upostevaite
naslednjo preglednico: Za optimalne rezultate

ne- priporo¢amo naslednje najvegje kolicine za
1) Namestite posodo @ na podstavek @. polnjenie:
Zivilo Naiv. k".""f“’ %@ | &as obdelave Hitrost
polnjenje
Cebula 100 g impulzno stopnie |l
Cesen 150 g impulzno stopnie Il
Paradiznik 200 g 10s stopnije |
Le3niki 200 g 3x8s stopnie Il
grobo: 1 x 15's
Mandlji 200 g srednje: 2x 15's stopnie Il
fino:3x 15
Sir
(gavda, mlad, na temperaturi 150 ¢ 2x15s stopnie Il
hladilnika)
Jajca 3 kosi .
(trdo kuhana) (150 g) 2x4s stopnje |
Meso 200 g 4x12s stopnije Il
Ledene kocke 100 g ,] Sx1s stopnie Il
impulzno
5) Zaprite posodo @ s pokrovom @: pokrov na @ Opomba

posodo @ namestite tako, da nastavki na po-
krovu @ segaijo v vodila na posodi @. Potem
pokrov @ obrnite tako, da nastavki v vodilih
zdrsijo navzdol.

6) Namestite blok motorja € na rob pokrova @.

7) Prikljucite elektriéni vti€ v elektriéno vtiénico.

@ Opomba

> Med obdelavo Zivil z eno roko trdno drzite
posodo @, z drugo pa blok motorja ©.

8) Pritisnite Zeleno tipko za hitrost @/@. Rezilo
O se vrti, dokler fipko za hitrost @/@ drzite

pritisnjeno. Ko jo spustite, se motor zaustavi.
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> Ce se med obdelavo na steni posode nakopicijo
vegiji kosi Zivila, dvignite blok motorja € z roba
pokrova @. Posodo @ krepko prefresite in po-
tem znova zaénite obdelavo. Morebitne ostanke
odstranite s strgalom za festo.

> Posebej trda Zivila je treba pred obdelavo
razrezati na majhne ko3cke (pribl. 2 cm).
Drugaée lahko motor zablokira. Pri trdih Zivilih
izberite pulzirajoi nadin obdelave.
V ta namen veckrat na kratko pritisnite ustre-
zno tipko za hitrost @/@. Ce naprava Zivila
ne razreZe v celoti, ga lahko nareZete na manjse
ko3eke ali pa dvignite blok motorja @ z roba
pokrova @. Posodo @ krepko pretresite in
potem znova zaénite obdelavo.



9) Ko je Zivilo sesekljano, spustite tipko za hitrost
0/0.

10) Izvlecite elektricni vti¢ iz vticnice.

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH
POSKODB!

> Zivil nikoli ne jemljite iz posode @, dokler se
rezilo @ 3e vrti. Obstaja nevarnost telesnih
poskodb, poleg tega rezilo lahko povzroci
brizganie Zivila iz posode in umazanijo.

11) Po&akaite, da se rezilo @ zaustavi.
12) Dvignite blok motorja € z roba pokrova @.
13) Odstranite pokrov @.

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH
POSKODB!

> Pri rokovanju z zelo ostrim rezilom @ obstaja
nevarnost telesnih poskodb. Rezilo @ naj bo
za otroke nedosegljivo.

14) Povlecite drzalo rezila @ z rezilom @ previ-
dno iz posode @.

15) Odstranite Zivilo iz posode.

@ Opomba

> Zaradi sekljanja trdih Zivil in drgnjenja njiho-
vih robov posoda @ lahko séasoma zgleda
motna. To je normalno in ne vpliva na delova-
nje naprave.

> Podstavek O lahko po koncu obdelave Zivil
uporabite kot pokrov za posodo @, da Zivila
tako dlje ¢asa ohranjate sveza.

— Odstranite blok motorja @ in pokrov @ s
posode @.

— Zagotovite, da ste pred shranjevanjem Zivila
odstranili drzalo rezila @ z
rezilom @ iz posode @.

— Odstranite podstavek { s spodnie strani
posode @. Obrnite podstavek . Sedaj
lahko podstavek {® namestite na
posodo @, tako da ta posodo @ zapre.

9.2, Stepanje smetane

S pomoéjo nastavka z Zvrkliem @ lahko s to na-
pravo tudi stepate smetano:

1) Namestite posodo @ na podstavek @.

2) Potisnite nastavek z zvrkliem @ na drzalo
rezila @:
— Za 100 ml smetane ga na drzalo rezila @

nataknite tako, da se nastavek z Zvrkljem
® prilega obema reziloma @ in se zaskoi

(slika T):

slika 1

— Za 200 ml smetane nastavek z zvrkljem
@® vodoravno obrnite za 180° (slika 2),
tako da se prilega samo 3e enemu rezilu
@ in se zaskodi (slika 3). Zvrkelj potem
smetano mesa na visiem polozaju:
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3) Nataknite drzalo rezila @ z nastavkom z
zvrkliem @ na teaj @.

4) Dolijte smetano.

5) Zaprite posodo @ s pokrovom @: pokrov na
posodo @ namestite tako, da nastavki na po-
krovu @ segaijo v vodila na posodi @. Potem
pokrov @ obrnite tako, da nastavki v vodilih
zdrsijo navzdol.

6) Namestite blok motorja € na rob pokrova @.

7) Prikljucite elektricni vti¢ v elektri¢no vtiénico.

(i) Opomba

> Pred stepanjem naj bo smetana dobro ohlajena
(najve¢ 8 °C/s temperaturo hladilnika), da pri
stepanju postane cvrsta.

> Za 100 ml smetane priporo&amo &as
stepania pribl. 30 sekund pri stopniji
hitrosti | (tipka za hitrost stopnje | @).

> Za 200 ml smetane priporogamo &as
stepanija pribl. 30-50 sekund pri stopniji hitro-
sti | (tipka za hitrost stopnije | @).

» Cas stepanja pa se lahko na podlagi razlignih
vplivov razlikuje, na primer zaradi vsebnosti
mas3Zobe v smetani ali zunanje temperature!
Smetano med stepanjem opazujte in &as stepa-
nja prilagodite svojim potrebam.

10. Ciscenje in vzdrzevanje

A OPOZOI}ILO! NEVARNOST
ELEKTRICNEGA UDARA
> Preden zaénete napravo &istiti, vedno najprej
potegnite elektriéni vtic iz elektriéne vtiénice.

piti v vodo ali je drzati pod teko&o vodo.

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH
POSKODB!

> Pri rokovaniju z zelo ostrim rezilom @ obstaja
nevarnost telesnih poskodb. Po uporabi in
&is€enju napravo ponovno sestavite, da se ne
poskoduijete na prosto lezecem rezilu @. Rezi-
lo @ naj bo za otroke nedosegljivo.
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/\ POZOR! MATERIALNA S§KOD

> Bloka motorja @ ne smete Cistiti v pomivalnem
stroju, saj bi se tako lahko poskodoval.

B Izvlecite elektriéni vti¢ iz viénice.

B Blok motorja @ ofistite z vlazno krpo. Po
potrebi dajte na krpo blago sredstvo za po-
mivanije. Blok motorja potem obrisite 3e s krpo,
navlaZeno s &isto vodo, da odstranite vse
ostanke sredstva za pomivanie.

B Ocistite posodo @, nastavek z zvrkliem @,
pokrov @, podstavek @, drzalo rezila @
z rezilom @ v topli vodi, ki ji dodate blago
sredstvo za pomivanie. Vse dele sperite s &isto
vodo, da na njih ni nobenih ostankov sredstva
za pomivanie. Vse dele dobro osusite.

N

11. Odprava napak

Po Zelji pa lahko vse dele, razen bloka
motorja @, odistite v pomivalnem stroju.
Pri tem po moznosti dele poloZite v zgor-
njo ko3aro pomivalnega stroja. Pazite, da
se deli ne zataknejo.

3 MOZEN MOZNE

TEZAVA | yzrOK RESITVE
Naprava ni pri- | Napravo priklopite
kliucena v elek- | v elektriéno vtié-
tri¢no vticnico. nico.
Naprava je Obrnite se na
poskodovana. | servisno sluzbo.

Napro\{o Preverite hisne

ne deluje. | Hi3na varovalka | varovalke in jih

po potrebi zame-
njajte.

je okvarjena.

Obrnite se na
servisno sluzbo.

Naprava je mo-
goce okvarjena.

Ce motenj ni mogo&e odpraviti s pomocjo navede-
nih ukrepov ali &e ugotovite druge vrste motenj, se
obrnite na nas servis.



12. Odstranjevanje

Preértan simbol smetnjaka pomeni, da
se fa naprava po koncu Zzivljenjske
dobe ne sme odlagati med gospodinj-
ske odpadke. Napravo je treba odloziti
na doloéenih zbirnih mestih, v centrih za reciklira-
nje ali pri podiefjih za odstranjevanje odpadkov.

Pred vracilom naprave izbrisite vse osebne podatke.

EmbalaZa je iz okolju prijaznih materialov in jo
lahko oddate na lokalnih zbiralisih reciklaznih
odpadkov.

EmbalaZo zavrzite na okolju prijazen naéin.

13. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIJA

www.kompemoss.com

14. Pooblaséeni serviser

(sD) Servis Slovenija
Tel.: 080 080 917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[IAN 496421_2601]

15. Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS
HANDELS GMBH jam¢imo, da bo izdelek
v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogoijih odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali
vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datu-

ma izrocitve blaga. Datum izrogitve blaga je
razviden iz raéuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglagevalskem sporocilu, lahko potro3nik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali poo-
blas&eni servis (kontaktna 3tevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo
napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloZiti garancijski list in raéun,
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izroitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in upo-

rabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,
ko je proizvajalec ali pooblai&eni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro$niku brezplaéno zamenjati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je
potreben za dokonéanje popravila ali zame-
njave podalj$a za najkrajsi &as, ki je potreben
za dokonéanije popravila, vendar najve za
15 dni. O $tevilu dni podalj$anega roka in
razlogih za podalj$anje mora biti potrosnik
obvei&en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja
v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od
proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno
zmanij3anju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh
od dobave blaga, lahko potro$nik ob predlozi-
tvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo
pla¢anega zneska.
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8.

Proizvajalec oziroma pooblaiéeni servis lahko
potrodniku za &as popravila blaga, za katero
je bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezplagno uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potrodniku ne zagotovi nadome-
stnega blaga v za&asno uporabo, ima potro-
3nik pravico uveljavljati skodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvriitve.

. Strodke za material, nadomestne dele, delo,

prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri od-
pravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
novim, krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave

bistvenega dela blaga z novim se potro3niku
izda nov garancijski list.

. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla-

$¢eni servis ali nepoobla3ena oseba, kupec
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka

morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaleve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek

kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo,

vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklo-
pne aparate vsaj tri leta po poteku garancij-
skega roka.

. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz

garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije

in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velja garancija se nahajajo na dveh lo&enih
dokumentih (garancijski list, racun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakon-

ske pravice potro3nika, da zoper prodajalca

v primeru neskladnosti blaga brezplagno uve-
liavlja jame&evalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkjuguje pravic potrosnika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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16. Narocanje nadomestnih
delov

Nadomestne dele za ta izdelek lahko udobno
narodite v spletu na www.kompernass.com.

Preberite kodo QR s svojim
pametnim telefonom/
tabliénim racunalnikom.

S to kodo QR pridete ne-
posredno na nade spletno
mesto, kier si lahko ogleda-
te in narodite razpoloZljive

(=],

(i) Opomba

> Ce bi imeli tezave z naro&anjem na splety, se

nadomestne dele.

lahko po telefonu ali e-posti obrnete na na3
servisni center.

> Pri narogilu vedno navedite 3tevilko artikla
(IAN) 496421_2601.

> Upostevaijte, da spletno narocilo nadomestnih
delov ni mogoce v vseh drzavah dostave.
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1. Uvod

Gratulujeme Vém k zakoupeni nového piistroje!
L.! Svym ndkupem jste se rozhodli pro mo-
L—I derni a kvalitni vyrobek. Navod k obsluze

je sou&asti tohoto vyrobku. Obsahuje dilezité infor-

mace o bezpeénosti, pouziti

a likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se prosim dobfe

seznamte se viemi provoznimi a bezpe&nostnimi

pokyny. Tento vyrobek pouzivejte pouze predepsa-

nym zpisobem a pro uvedené oblasti pouziti. Pfi

preddavani vyrobku tietim osobdm predeite spolu

s nim i tyto podklady.

2. Pouziti v souladu
s uréenim

Tento pfistroj slouzi vyluéné k rozmélRovani vy-
kosté&nych potravin v malych mnozstvich nebo ke
3lehani slehacky. Tento pFistroj je uréen vyluéné pro
pouziti v soukromé domdcnosti.

3. Pouzita vystrazna
upozornéni a symboly

V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na pfistroji
(pokud je to mozné) jsou pouzZita ndsledujici varo-
vani a symboly:

A

NEBEZPECi! Varovani s timto symbo-
lem a signdlnim slovem ,NEBEZPEC"
oznaluje bezprostfedné hrozici
nebezpednou situaci, kterd, pokud se
ii nezabrdni, mé za nésledek vazné
poranéni nebo smrt.

VYSTRAHAL! Varovéni s timto symbo-
lem a signlnim slovem ,VYSTRAHA"
oznaluje piipadné nebezpednou
situaci, kterd, pokud se ji nezabrani,
méze mit za ndsledek vdzné poranéni
nebo smrt.

OPATRNE! Varovéni s timto symbo-
lem a signdlnim slovem ,OPATRNE”
oznaluje pfipadné nebezpeénou
situaci, kterd, pokud se ji nezabrani,
mdZe mit za ndsledek lehké nebo
stfedni poranéni.

A

A
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POZOR! Varovani s timto symbolem
a signdlnim slovem ,POZOR” ozna-
¢uje pFipadnou situaci, kterd, pokud
se i nezabrdni, mdZe mit za ndsledek
hmotnou $kodu.

Upozornéni oznaduje doplujici
informace, usnadfuijici manipulaci s
pristrojem.

Stiidavy proud/napéti

Tdvoijita izolace

Je mozné myt v my&ce nadobi.

Vsechny &asti tohoto pfistroje pfichd-
zejici do styku s potravinami jsou bez-
pecné pro potraviny.

Prectéte si ndvod.

Tento vyrobek spliuje poZadavky plat-
nych evropskych a ndrodnich smérnic.

Elektricky pfistroj nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Obal poté odevzdeite k ekologické
likvidaci.

Obal z recyklovatelnych materiélo.

Pfi tfidéni odpadu dodrzujte oznadeni
obalovych materidlo: Jsou oznadeny
zkratkami (a) a &islicemi (b) s ndsledu-
jicim vyznamem: 1-7: plasty, 20-22:
papir a lepenka, 80-98: kompozitni
materidly.

Tento vyrobek spliuje pozadavky
platnych ndrodnich smémic Srbské
republiky.



4. Rozsah dodavky

Pristroj se standardn& doddvd s nésledujicimi kom-
ponentami:

® univerzdlni drti¢
drzdk noze s nozem
$lehaci néstavec

stojan

ndvod k obsluze

5. Vybaleni
1) Vyjméte viechny &é&sti pfistroje a navod k ob-
sluze z krabice.
2) Odstrafite z pfistroje viechen obalovy mate-

rial.

@ Upozornéni
> Zkontrolujte kompletnost dodavky a zda neni
viditeln& poskozena.
> V piipadé nelplné dodévky nebo poskozeni
vzniklého v disledku vadného obalu nebo bé-
hem pfepravy kontaktujte servisni poradenskou
linku (viz kapitola 13.1. Servis).

6. Popis pristroje
Obrézek A:

tlagitko rychlosti - stupefi |
tlagitko rychlosti - stupei Il
motorovy blok

vazba vika

viko

drzdk noze

misa

noz
loZisko

stojan

06600000000 O

$lehaci néstavec

7. Technické udaje

220-240V ~, 50 Hz
260 W

Sifové napéti
Jmenovity vykon

Pikon ve vypnutém

<0,1W

It/ 0]
30 sek. (s nozem @)

1 minuta (s slehacim

stavu

Tfida ochrany

Doba nepfetrzitého

provezy néstavcem @)
Objem 840 ml
potraviny az po znaé-
Max. mnozstvi na- | ku 300 ml
pinéni tekutiny aZ po znagku
200m &’ &

Doba nepfetriitého provozu

Doba nepfetrzitého provozu uddvq, jok dlouho je
mozné pfistroj provozovat, aniz by se pfehfdl a tim
se poskodil motor. Po uvedené dobé nepfetrzitého
provozu se musi pfistroj vypnout, dokud se motor
neochladi.
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8. Bezpecnostni pokyny
/A NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Pristroj zapojte pouze do sifové zdsuvky instalované dle predpisd, se
sifovym napétim 220 - 240V ~, 50 Hz.

Pokud se napdjeci kabel tohoto pfistroje poskodi, musi jej vyménit
vyrobce, jeho zdkaznicky servis nebo obdobné kvalifikovand osobaq,
aby se tak zabrdnilo nebezpecim.

V pfipadé provoznich poruch a pred &isténim pfistroje vytahujte zdstr-
Zku ze sitové zdsuvky.

Sifovy kabel vytahuijte ze zasuvky vzdy za zdstreku, nikdy ne za so-
motny kabel.

Sitovy kabel neohybeijte ani nestlaéujte a poloZte jej tak,

aby na néj nikdo nemohl stoupnout ani o n&j zakopnout.

Pristroj nevystavuijte vlhkosti ani jej nepouZzivejte venku. Pokud pFesto
do pldsté pistroje vnikne kapalina, vytédhnéte ihned zdstréku pristroje
ze sifové zdsuvky a nechte pfistroj opravit kvalifikovanym odbornym
persondlem.

Pristroje, sifového kabelu ani zéstréky se nikdy nedotykejte vlhkyma
rukama.

Pokud jsou sifovy kabel nebo motorovy blok poskozeny, musi se pfi-
stroj nechat opravit kvalifikovanym persondlem, nez jej opét pouzijete.
Skiif motorového bloku nesmite otvirat. V takovém pfipadé neni zaru-
Zena bezpeénost a zanikd zdruka.

lhned po pouziti odpoijte pfistroj od elekirické sité. Pouze tehdy, je-li
sifovd zdstreka vytaZena ze sitové zdsuvky, je pfistroj plné odpojen
od proudu.

@ Motorovy blok nesmite v Zddném pFipadé namécet do tekutin a

také se nesmi dostat Zadné kapaliny do krytu motorového bloku.

/A VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANEN:I!

Pfed vyménou pfisludenstvi nebo dill pfislusenstvi, které se béhem pro-
vozu pohybuiji, musi byt pfistroj vypnuty a odpojeny od elekirické sité.
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Nepouzivejte pfistroj nikdy pro jiné Géely, nez je popsdno v tomto ndvodu.
Bud'te opatrni pfi vyprazdiiovéni misy! Nz je velmi ostry!

Bud'te opatrni pfi &isténi pfistroje! NOZ je velmi ostry!

Pristroj bez dohledu a pfed sloZenim, rozebranim nebo &isténim se
musi vZdy odpoijit od sité.

Pristroj nesmi pouzivat déti.

Pristroj a jeho pfivodni kabel je nutné uchovdvat mimo dosah déti.
Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentdlnimi schop-
nostmi & nedostatkem zkuenosti a/nebo znalosti mohou pouzivat
tento pfistroj pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem, nebo pokud
byly pouéeny o bezpeéném pouZivani pfistroje a porozumély z toho
vyplyvaijicimu nebezpedi.

Déti si nesmi s pfistrojem hrét.

Déti musi byt pod dohledem, a to pro jistotu, aby si se zafizenim nehrdly.
P¥i manipulaci s mimofédné ostrym noZem hrozi nebezpedi poranéni.
Po pouZiti a vy<isténi pfistroj opét sestavte, aby nedoslo k poranéni o
volné leZici ndz. NUzZ uloZte mimo dosah déti.

Nikdy nevybirejte potraviny z misy, dokud se niz jesté otdé&i. Nebez-
peci zranéni!

Nez sejmete motorovy blok poékeijte, nez se niz zastavi.

Nezasahujte nikdy do je$té rotujiciho noZe! Nebezpedi zranénil

/A VYSTRAHA! NEBEZPECi POZARU!

Pfistroj nesmite nechat bézet déle nez 30 sekund s noZzem a
1 minutu s $lehacim ndstavcem. Poté jej nechte vychladnout.

(D POZOR! POSKOZENI PRISTROJE!

DodrZujte mnoZstvi naplnéni uvedend v tabulce v kapitole ,9.1. Roz-
méliovani”. V opacném pfipadé hrozi nebezpedi zneisténi pretékaii-
cimi naplnénymi potravinami.

Motorovy blok nesmite umyvat v myéce na nddobi, tim by se poskodil.
Neplite pfistroj horkymi tekutinami! V opaéném pripadé mize dojit

k poskozeni pfistroje.
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9. Obsluha

9.1. Rozmélnovani

@ Upozornéni
> Pred prvnim pouzitim musite pfistroj dikladné

ocistit podle instrukei v kapitole Cisténi.

1) Nasadte misu @ do stojanu @.

Potraviny Max. mnozstvi naplnéni
cibule 100 g
Eesnek 150 ¢
rajéata 200 g

liskové ofisky 200 g
mandle 200 g

syr
(gouda, &erstvy, teplo- 150¢
ta chladnicky)
vejce 3 kusy
(uvafend natvrdo) (150 g)
maso 200 g
kostky ledu 100 g

5) Misu @ uzavrete vikem @: Nasad'te jej na misu

@ tak, aby jazycky na viku @
zaskoCily do Zlabkd na mise @. Potom otocte
viko @ tak, aby jazycky zapadly dold do
zlabko.

6) Nasad'te motorovy blok € na okraj vika @.

7) Zastréte zéstreku do sitové zasuvky.

() Upozornéni

> Pfi zpracovéni potravin pridrzujte je dnou ru-

kou misa @ a druhou rukou motorovy blok €@.

8) Stisknéte pozadované tlacitko rychlosti @/@.

Nz @ se otdéi tak dlouho, dokud drzite stisknu-
té tlacitko rychlosti @/@. Jakmile tlagitko pustite,

se motor zastavi.
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2) Nasunte drzdk noze @ s nozem @ na
loZisko @.

3) Pipravte potraviny, uréené k naplnéni tak, ze
je nakrdijite na takové velké kusy (cca 2 cm),
aby se vedly do misy @.

4) Potraviny uréené k naplnéni dejte do misy @.
Pro optimdlni vysledky doporuéujeme ndsledu-
jici maximdlni mnozstvi naplnéni:

Doba zpracovéni Rychlost
pulzujici stupefi |l
pulzujici stupen I

10s stuper |l
3x8s stuper |l
nahrubo: 1 x 155
sttedné: 2 x 15's stupefi I
najemno: 3 x 15's
2x15s stupen Il
2x4s stupen Il
4x12s stupen Il
15x1s N
pulzujici stupefi |

@ Upozornéni

> Pokud se b&hem zpracovéni na sténé misy
nahromadi vét3i kusy naplnénych potravin,
sejméte motorovy blok @ z okraje vika @.
Silné misou @ zatfepejte a poté zadnéte se
zpracovdnim od zaddtku. Pripadné zbytky
odstrafite skrabkou na t&sto.

> Pfedevsim tvrdé potraviny se pied zpracovdnim
musi nakrdjet na malé kousky (cca 2 cm).
V opa&ném pFipadé mize dojit k zablokovani
motoru. V piipadé tvrdych potravin zvolte
pulzujici zpracovéni. Za timto G&elem nékoli-
krét kratee stisknéte pfisluiné tladitko rychlosti
@/0. Pokud se naplnéné potraviny neroze-
melou Gpln&, miZete je bud’ nakrdjet na malé
kousky nebo nadzvednéte motorovy blok € z
vazba vika @. Silné misa @ zatfepeijte a poté
zaénéte se zpracovdnim od za&atku.



9) Jakmile jsou naplné&né potraviny rozmé&lnény, 9.2. g'ehéni §|ehaaky
pustte tlagitko rychlosti @/@.

Se $lehacim ndstavcem ) miZete timto pFistrojem

10) Vytahnéte sitovou zdstreku ze zasuvky. vySlehat i slehacku:
/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi URAZU! 1) Nasadte misu @ do stojanu @.
> Nikdy nevybirejte potraviny z misy @, dokud 2) Nasunte 3lehaci néstavec P na drzak
se niz @ jedté ofddi. noze @:
Hrozi nebe{peéf’ zrcnfe.rjivo ’vystFiku]ici obsah ~ Na 100 ml slehacky jej na drzék noze @
by mohl zpsobit zneisténi nastréte tak, aby $lehaci ndstavec ) dolé-
11) Vyekejte, nez se niz @ zastavi. hal na oba noze @ a aby zaskodil (obr. 1):

12) Nadzvednéte motorovy blok € z okraje vika @.
13) Sejméte viko @.
/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi URAZU!
> PFi manipulaci s mimofddné ostrym nozem
O hrozi nebezpeci poranéni. Noz @ ulozte
mimo dosah déti.

14) Vytdhnéte drzdk noze @ s nozem @ opatrné
z misy @. Obr 1
15) Vyjméte naplnéné potraviny.

= Na 200 ml slehagky otocte slehaci ndsta-
® Upozornéni vec @ horizontdIné o 180° (obr. 2) tak,
aby tento doléhal pouze na ndz @ a aby
zaskogil (obr. 3). Slehagkou pak proplouvé
ve vyssi vysce:

> Rozmélfiovénim tvrdsich, abrazivnich potravin
se miZe misa @ Easem zakalit. To je normélni
a neovlivni se tim funkce pfistroje.

> Poté, co jste ukondili zpracovdni potravin, mdze-
te stojan @ pouzit jako viko na misu @, aby se
potraviny udrzely erstvé po deli dobu.
— Sejméte motorovy blok @ a viko @ z misy @.
- Ujistéte se, zda pred ulozenim potravin byl z
misy @ odsfranén noZovy drzék @ s nozem @.

— Povolte stojan @) ze spodni strany misy @.
Otocte stojan . Nyni miZete stojan ) naso-
dit na misu @ tak, aby misu @ uzavrel.
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3) Nastréte drzdk noze @ se 3lehacim ndstav-
cem D na lozisko @.

4) Nalijte 3lehacku.

5) Misu @ uzavrete vikem @: Nasad'te jej na misu
@ tak, aby jazyeky na viku @ zaskogily do
Zlabkd na mise @. Potom otoéte viko @ tak,
aby jazycky zapadly dold do Zlabkd.

6) Nasad'te motorovy blok € na okraj vika @.

7) Zastréte zéstreku do sitové zdsuvky.

@ Upozornéni

> Na slehdni slehagky by méla byt pred vysle-
hénim do tuha dobfe chlazend (max. 8°C/
teplota chladnigky).

> U 3lehagky o 100 ml doporuéujeme
dobu 3lehdni cca 30 sekund pfi stupni
rychlosti | (tlagitko rychlosti - stupefi | @).

> U 3lehacky o 200 ml doporuéujeme dobu
3lehdni cca 30 - 50 sekund pfi stupni
rychlosti | (tlagitko rychlosti - stupefi | @).

> Z divodu riznych vlivd, jako je napf. obsah
tuku v Slehaéce nebo venkovni teplota, se
doba 3lehdni miZze ménit! Béhem $lehani do
tuha sledujte 3lehacku a prizpdsobte dobu
3lehdni svym pozadavkim.

10. Cisténi a udrzba
/A VYSTRAHA! NEBEZPECi URAZU
ELEKTRICKYM PROUDEM!
> Nez zaénete pfistroj Cistit, vytéhnéte vzdy

sifovou zdstréku ze sité.

Pfi &igténi v Zaddném pripadé nesmite pfistroj
ponofit do vody ani jej drzet pod tekouci
vodou.
/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi URAZU!
> Pfi manipulaci s mimofddné ostrym noZzem
O hrozi nebezpedi poranéni. Po pouziti a
vy&isténi pfistroj opét sestavte, aby nedoslo k
poranéni o volné leZici ndz @. Noz @ ulozte
mimo dosah déti.
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/\ POZOR! HMOTNE SKODY!

> Motorovy blok @ nesmite umyvat v mycce na
nédobi, tento by se tim pogkodil.

B Vytdhnéte sifovou zdstréku ze zdsuvky.

B Motorovy blok €@ offete vlhkym hadrem.
Pokud je to nutné, pfidejte na hadfik trochu
jemného &isticiho prostfedku. Pistroj nasledné
offete hadfikem navlhéenym pouze &istou
vodou, aby se odstranily viechny zbytky myci-
ho prostfedku.

B Umyijte misu @, slehaci ndstavec @, viko @,
stojan O, drzdk noze @ s nozem @ v teplé
vodé& a pfidejte jemny myci prostfedek. Poté
viechny dily dobfe oplachnéte &istou vodou,
aby na nich nezistaly zbytky myciho prostred-
ku. V3echny dily dobre osuste.

@

11. Odstranéni zavad

Alternativng mozZete viechny dily, kromé
motorového bloku €, umyt v myéce na
nadobi. Pfi tom ulozte dily pokud mozno
do horniho ko3e myeky na nddobi. Dbejte
na to, aby dily nebyly zaklinény.

.. |[MOZNA MOZNA
PROBLEM | pRicINA | RESENI
Zéstreka pistro-
je neni zastr- Zapoijte pfistroj
&end do sifové | do zdsuvky.
z&suvky.

Obratte se na
servis.

Pristroj je po-
Pistroj ne- Skozeny.
funguije. Zkontrolujte
domdci poijistky
a pripadné je
vyménte.

Domdci pojist-
ka je vadna.

Obrafte se na
servis.

Pristroj je zfej-

mé vadny.
Pokud nemdZete odstranit poruchy vy3e popsanym
zpUsobem nebo pokud zjistite jakoukoli jinou zava-
du, obrafte se na nds servis.



12. Likvidace

Symbol preskrtnuté pojizdné popelnice
znamend, Ze tento pfistroj nesmi byt po
skonéeni Zivotnosti likvidovan spoleéné
s domovnim odpadem. Pfistroj musi byt
odevzddn v uréenych sbé&rnych mistech & dvorech
nebo podnicich opravnénych k nakladdéni s odpady.
Pred vrécenim pfistroje vymazte viechny osobni
Odaje.
Obal se skladd z ekologickych materialt, které
Ize zlikvidovat v komundlnich sb&rnych dvorech.

Obal zlikvidujte ekologicky.

13. Zaruka spoleénosti

Kompernass Handels
GmbH

Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniky,

na tento piistroj ziskavate zaruku v trvéni 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad tohoto vyrobku
mdte zdkonnd prava viéi prodeici vyrobku. Tato
zdkonnd prdva nejsou omezena nasi nize uvede-
nou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zéaruéni doba zaging plynout dnem ndkupu. Dobfe
uschoveijte pokladni doklad. Tento doklad je po-
tfrebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrob-
ku vyskytne vada materialu nebo vyrobni zévada,
pak Vam podle naseho uvdzeni vyrobek zdarma
opravime, vyménime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zaruky je, Zze bude b&hem ffile-
té lhdty predlozen vadny pfistroj a doklad o koupi
(pokladni doklad) a struéné se popise, v Eem zava-
da spoéivé a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na zévadu nase zaruka, obdrzite
zpét bud opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout nova
zéruéni doba.

Zaruéni doba a zdkonné naroky
vyplyvaijici ze zavad

Zaruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuije.
To plati i pro vymé&néné a opravené souddsti.
Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz
pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby podIéhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic
kvality a pfed expedici byl svédomité vyzkousen.
Zéaruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevztahuje na souddsti vyrob-
ku, které jsou vystaveny béznému opotiebeni, a
proto je |ze povaZovat za spotiebni dily, nebo na
poskozeni kfehkych soucdsti, jako jsou napf. spina-
e nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl fadné pouzivan nebo udrzovan. Pro zaijisténi
spravného pouzivani vyrobku se musi piesné do-
drzovat viechny pokyny uvedené v ndvodu k ob-
sluze. U&eldm pousziti a tkondm, které se v ndvodu
k obsluze nedoporuéuiji nebo se pted nimi varuie,
je treba se bezpodmine&né vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne
pro komeréni pouziti. Pfi nesprdvném a neodbor-
ném pouzivani, pfi pouziti nésili a pfi zdsazich,
které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zaruéni ndroky zanikaii.
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Vyfizeni v pFipadé zéaruky
Pro zaqiiténi rychlého Vasi zddosti postupuijte podle
nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méjte pfipraven pokladni
listek a &islo vyrobku (IAN) 496421_2601
jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém ititku na
vyrobku, rytiné na vyrobku, na titulni strané
ndvodu k obsluze (vlevo dole) nebo na nélep-
ce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

B Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady
nebo jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddéleni telefonicky nebo
e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek
pak mézete pfi prilozeni dokladu o ndkupu
(pokladni listek) a pfi uvedeni, v Eem spogiva
vada a kdy k ni doslo, poslat vyrobek pro Vés
bez postovného na adresu, kterou Vém ozné-
mi servis.

Na webovych strankach

= | www.lidl-service.com si mizete stdh-
nout tyto @ mnoho dalsich pfirucek,
videi o vyrobku a instalagni software.

PDF ONLINE
e.com

wwwlidi-servic

Pomoci kédu QR se dostanete pfi-
mo na stranku servisu Lidl (www.lidl-service.com)

a mbZete pomoci zaddni &isla vyrobku

(IAN) 496421_2601 ofeviit svdj ndvod k obsluze.

13.1. Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[IAN 496421_2601]

13.2. Dovozce

Dbejte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni ad-
resou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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14. Objednavani nahradnich
dilo
Ndhradni dily k tomuto vyrobku si mizete doda-

te¢né objednat vzdy pohodIné na internetu na
adrese www.kompernass.com.

Naskenujte QR kéd po-
E o E moci chytrého telefonu /
LT
Ot

tabletu. Pomoci tohoto
kédu QR se dostanete
pfimo na nadi webovou
strénku a mozete si proh-
(D Upozornéni
> Mate-li problémy s online objednavkou,
mizete se telefonicky nebo e-mailem obrdatit
na nase servisni stredisko.

lédnout a objednat
dostupné nahradni dily.

> Pfi objedndvani vzdy uvadéijte &islo vyrobku
(IAN) 496421_2601.

> Vezméte prosim na védomi, Ze ne pro viechny
zemé& dodéni je mozné objednat nahradni dily
online.
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1. Uvod

Srdeéne Vam blahoZeldme ku kipe tohto nového

pristrojal

L.! Rozhodli ste sa tym pre moderny a vysoko
L—I kvalitny vyrobok. Névod na obsluhu je
si&asfou tohto vyrobku. Obsahuje délezité upozor-
nenia tykajice sa bezpeénosti, pouzivania a likvidé-
cie. Pred pouzivanim vyrobku sa obozndmte so viet-
kymi pokynmi na obsluhu a bezpe&nostnymi
pokynmi. Vyrobok pouzivaijte iba tak, ako je tu
opisané a iba v uvedenych oblastiach pouzitia. Pri
postipeni vyrobku tretej osobe odovzdaite spolu
s nim aj vietky dokumenty.

s . L4

2. Pouzivanie v stlade s

’

Ucelom
Tento pristroj je uréeny vyluéne na rozomletie
malych mnoZstiev potravin bez kosti alebo na $la-
hanie 3lahacky. Tento pristroj je uréeny vyluéne na
pouzivanie v domdcnosti.

3. Pouzité vystrazné
upozornenia a symboly

V tomto nédvode na obsluhu, na obale a na pristroji
s0 pouzité nasledujice vystrazné upozornenia a
symboly (ak je to relevantné):

NEBEZPECENSTVO! Vystrazné
upozornenie s fymto symbolom a sig-
nélnym slovom ,NEBEZPECENSTVO”
oznaduje bezprostredni nebezpe&ni
situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni, ma
za ndsledok smrf alebo fazké pora-
nenie.

VYSTRAHA! Vystrazné upozornenie
s tymto symbolom a signdlnym slovom
VYSTRAHA" oznaduje mozni nebez-
peénu situdciu, ktord, ak sa jej neza-
brani, by mohla maf za ndsledok smrf
alebo fazké poranenie.

OPATRNE! Vystrazné upozornenie s
tymto symbolom a signdlnym slovom
+OPATRNE" oznaduje moznl nebez-
pednd situdciu, kord, ak sa jej neza-
bréni, by mohla mat za ndsledok malé
alebo mierne poranenie.
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POZOR! Vysirazné upozornenie s

tymto symbolom a signdlnym slovom
,POZOR" oznaduje mozni situdciu,

ktord, ak sa jej nezabréni, by mohla
mat za ndsledok vecnd skodu.

Upozornenie obsahuje dodatoéné
informdcie, ktoré ulahéujo manipuldciu
s pristrojom.

Striedavy prid/striedavé napétie

dvojitd izolécia

Vhodné na umyvanie v umyvacke
riadu.

Vsetky diely tohto pristroja, ktoré sa do-
stdvaji do kontaktu s potravinami, so
bezpeéné z hladiska pouzivania s po-
travinami.

Precitajte si ndvod.

Tento vyrobok splfia poziadavky plat-
nych eurépskych a ndrodnych smernic.

Nevyhadzuite elekirické pristroje
do komundlneho odpadul

Obal odovzdaite na ekologickd likvi-
daciv.

Obal z recyklovatelnych materidlov.
Pri triedeni odpadu dbajte na oznage-
nie obalovych materidlov: St ozna-
&ené skratkami (a) a &islicami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1 - 7: plasty,
20 - 22: papier a lepenka, 80 - 98:
kompozitné materidly.

Tento vyrobok splfia poziadavky
platnych nérodnych smernic Srbskej
republiky.



4. Rozsah dodavky

Pristroj sa $tandardne doddva s nasledovnymi
komponentmi:

® multifunkény kréjac
® drziak noZa s nozom

® nadstavec na 3lahanie
® stojan
[ ]

ndvod na obsluhu

5. Vybalenie

1) Vyberte vietky diely pristroja @ ndvod na ob-
sluhu z karténového obalu.

2) Odstrarite z pristroja vietky obalové materidly.

@ Upozornenie
> Skontrolujte kompletnost dodévky a pripadné
viditelné poskodenia.
> V pripade nekompletnej dodavky alebo po-
3kodeni, spdsobenych nedostato&nym balenim
alebo dopravou, sa obrdtte na zdkaznicku
linku servisu (pozri kapitolu 13.1. Servis).

6. Opis pristroja
Obrazok A:

tlagidlo rychlosti - stuper |
tlagidlo rychlosti - stupef Il
blok motora

ndkruzok veka

veko

drziak noza

misa

néz

loZisko

stojan

066000000000

nadstavec na $lahanie

7. Technické udaje

220-240V ~, 50 Hz
260 W

Siefové napdtie
Menovity vykon

Prikon vo vypnu-
tom stave

<0,1W

I/ [0l
30 s (s nozom @)

Trieda ochrany

Doba KP 1 minGta (s nadstavcom
na $lahanie @)
Kapacita 840 ml

Potraviny az po znacku

Max. mnozstvé 300 ml
naplnenia Tekutiny a2 po znacku
200m F &
Doba KP

Doba KP (kratkodobd prevadzka) udéva, ako dlho
sa da prevadzkovat pristroj bez toho, Ze by sa mo-
tor prehrial a doslo k jeho poskodeniu. Po uvedenej
dobe krétkodobej prevadzky musi pristroj zostaf
vypnuty dovtedy, dokial motor nevychladne.
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8. Bezpecnostné pokyny

/\ NEBEZPECENSTVO ZASIAHNUTIA
ELEKTRICKYM PRUDOM

m Pristroj zapojte iba do elektrickej zdsuvky so siefovym napétim
220-240V ~, 50 Hz, ktord je nainstalované podla predpisov.

m Ak sa pripojovaci siefovy kdbel tohto pristroja poskodi, musi sa ne-
chat vymenif vyrobcom alebo jeho zdkaznickym servisom alebo po-
dobne kvalifikovanou osobou, aby sa predislo ohrozeniam.

m Pri prevédzkovych poruchéch a pred &istenim pristroja vytiahnite z&-
strcku z elektrickej zasuvky.

m Siefovy kdbel vytahuijte z elektrickej zasuvky vZdy za zdstreku, nikdy
nefahajte za samotny kdbel.

m Neohybaijte ani nestld&aijte siefovy kdbel, a poloZte ho tak, aby na
neho nikto nemohol stipit, ani sa ofiho potkndt.

m Pristroj nesmiete vystavif vihkosti ani ho pouzZivaf vonku. Ak by do tele-
sa pristroja predsa len vnikla kvapaling, ihned’ vytiahnite zéstréku pri-
stroja z elektrickej z&suvky a nechaijte pristroj opravit kvalifikovanym
odbornym persondlom.

m Pristroj, siefovy kdbel a elektrickd zdstréku nikdy nechytajte mokrymi
rukami.

m Ked e siefovy kdbel alebo blok motora poskodeny, musite pristroj
pred jeho opdtovnym pouZitim nechat opravit odbornym persondlom.
Teleso bloku motora nesmiete otvérat. V takomto pripade je ohrozend
bezpeénost a zanikne zdruka.

m Po pouZiti pristroj ihned’ odpojte od elekirickej siete. Len ked' vytiahnete
zéstréku z elektrickej zdsuvky, je pristroj Uplne odpojeny od pridu.

@ Blok motora nesmiete v Ziadnom pripade pondraf do tekutin a do

telesa bloku motora sa nesmd dostaf Ziadne tekutiny.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

m Pred vymenou prisludenstva alebo pridavnych dielov, ktoré sa pocas pre-
vadzky pohybujd, musite pristroj vypnif a odpojit ho od elektrickej siete.

m NepouZivajte pristroj na iné Gcely, nez na popisané v tomto ndvode.
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Pri vyprézdiiovani misy postupuijte opatrne! Néz je velmi ostry!

Pri &isteni pristroja postupuijte opatrne! Néz je velmi ostry!

Pristroj sa v pripade neexistujiceho dozoru a pred zmontovanim,
rozobratim alebo &istenim musi vZdy odpojif od siete.

Tento pristroj nesm0 pouZivat deti.

Pristroj a jeho pripojny kdbel sa musia uchovdvat mimo dosahu deti.
Tento pristroj mZu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, senzo-
rickymi alebo mentalnymi schopnosfami, pripadne s nedostatoénymi
skisenosfami a/alebo znalostami, ked st pod dohladom, alebo ked
boli dostatoéne poucené o bezpecnom pouzivani spotrebiéa, a po-
chopili z toho vyplyvajice rizikd.

Deti sa nesm{ hraf s pristrojom.

Deti by mali byt pod dohladom, aby sa zaistilo, Ze sa s pristrojom nehraijo.
Pri manipuldcii s mimoriadne ostrym noZzom hrozi nebezpedenstvo
zranenia. Po pouZiti a odisteni pristroj opdf zloZte, aby ste sa nepora-
nili o volne leZiaci ndz. Néz uchovévaijte mimo dosahu deti.

Nikdy nevyberaijte potraviny z misy, pokial sa néz este otdéa. Nebez-
pecenstvo poranenial
Skér nez odoberiete blok motora pockaite, dokial sa néZ celkom nezastavi.

Nikdy nesiahajte do priestoru, v ktorom sa edte otédéa ndz! Nebezpe-
Censtvo poranenial

/A VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO POZIARU!

Pristroj nesmiete prevddzkovaf dlhsie ako 30 sekind s noZzom a dlhsie
ako 1 mindtu s nadstavcom na $lahanie. Potom ho nechajte vychladnuf.

(D) POZOR - POSKODENIA PRISTROJA!

Dodrziavajte tabulku tykajicu sa mnoZstiev naplnenia v kapitole

,9.1. Rozomletie”. V opaé&nom pripade hrozi nebezpecenstvo porane-
nia v désledku vyte¢eného naplneného mnoZstva.

Blok motora nesmiete umyvaf v umyvacke riadu, mohol by sa tym po-

skodit.

Do pristroja nenalievaijte Ziadne horice tekutiny! Inak sa méze pristroj
poskodit!
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9. Obsluha

9.1. Rozomletie

(D Upozornenie

> Pred prvym pouzitim musite pristroj dokladne

vycistit podla pokynov, uvedenych v kapitole

Cistenie.

Max. plniace

Potravina mnostvo
Cibula 100 g
Cesnak 150 g

Paradajky 200 g

Lieskové oriesky 200 g

Mandle 200 ¢

Syr
(Gouda, &erstvy, 150 ¢
teplota chladnicky)
Vaijcia

(uvarené natvrdo) 3ks (150 9)

Maso 200 g

Kocky ladu 100 g

5) Zatvorte misu @ vekom @: Nasad'te ho na
misu @ tak, aby vystupky na veku @ zapad|i
do Zliabkov na mise @. Potom otoéte veko @
tak, aby vystupky v Zliabkoch zaskocili nadol.

6) Nasad'te blok motora @ na ndkruzok

veka @.

7) Siefovi zdstreku zastréte do siefovej zasuvky.
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1) Postavte misu @ na stojan .

2) Zastréte drziak noza @ s nozom @ na lozisko
0.

3) Pripravte potraviny tak, Zze velké kusy nakrdjo-
te natolko (ca. 2 cm), aby vosli do misy @.

4) Daijte potraviny do misy @. Pre optimdlne
vysledky odpori&ame nasledujice plniace
mnozstva:

Doba spracovania Rychlost
pulzujici stupen |l
pulzujici stupefi I

10 sek. stupefi |
3 x 8 sek. stupen |l
nahrubo:
1 x 15 sek.
stredne: stupe |
2 x 15 sek. P
najemno:
3 x 15 sek.
2 x 15 sek. stupefi |l
2 x 4 sek. stupefi |l
4 x 12 sek. stupe |l
15 x 1 sek. .
D stupen |l
pulzujici

@ Upozornenie
> Poéas spracovania potravin drzte jednou ru-
kou pevne misa @ a druhou rukou drzte blok
motora €.

8) Stlacte Zelané tlagidlo rychlosti @/@. Noz
O sa otdca dovtedy, kym drzite tlacidlo rych-
losti @/@ stlacené. Len &o ho pustite, motor
sa zastavi.



@ Upozornenia

kusy potravin na stene misy, zdvihnite blok
motora @ z ndkruzku veka @. Potraste silno
misou @ a potom zagnite so spracovanim od
zaciatku. Pripadné zvysky odstrafite stierkou
na cesto.

> ZvI&¥f tvrdé potraviny sa pred spracovanim
musia nakrdjaf na mensie kisky (cca 2 cm).
Inak sa mdze motor zablokovat. V pripade
tvrdych potravin zvolte pulzujice spracovanie.
Na tento G&el viackrdt stlacte kratko prisluiné
tlagidlo rychlosti @/@. Ak by
sa naplnené potraviny Uplne nerozomleli, mé-
Zete ich bud' nakrdjaf na mensie kisky alebo
zdvihnite blok motora € z nékruzku veka
0. Potraste silno misa @ a potom zaénite so
spracovanim od zadiatku.

9) Ked' sa potraviny na plnenie rozomeld, pustite
tlagidlo rychlosti @/@.
10) Vytiahnite z&streku.

/\ VYSTRAHA - NEBEZPECENSTVO
PORANENIA!

> Nikdy neodoberaijte potraviny z misy @, po-
kial' sa n6z @ este todi. Hrozi nebezpe&enstvo
poranenia a vystreknuty obsah by mohol viest
k znedisten.

11) Pogkajte, dokial sa n6z €@ nezastavi.

12) Zdvihnite blok motora € z ndkruzku veka @.

13) Odoberte veko @.

/\ VYSTRAHA - NEBEZPECENSTVO
PORANENIA!

> Pri manipulécii s mimoriadne ostrym
nozom @ hrozi nebezpecenstvo zranenia.
Nedovolte, aby sa k nozu @ dostali deti.

14) Vytiahnite drziak noza @ s nozom @ opatrne
z misy @.

15) Odoberte naplnené potraviny.

@ Upozornenia

>V désledku rozomletia tvrdsich, ofierajicich sa
potravin méze maf misa @ Easom zakaleny
vzhlad. Toto je normdlne a neovplyviiuje to
funkciu pristroja.

> Ako ste ukondili spracovanie potravin, mézete
pouzit stojan @ ako veko na misu @, aby ste
potraviny udrzali dlhsie &erstvé.

— Blok motora @ a veko @ odoberte z misy
Q.

— Uistite sa, ze drziak noza @ s nozom @
bol pred uskladnenim potravin odstraneny
z misy @.

— Povolte stojan @ zo spodnej strany
misy @. Otocte stojan ). Teraz mbzete
stojan ) nasadif na misu @ tak, aby tento
uzavrel misu @.

9.2. Slahanie slahacky
Pomocou nadstavea na $lahanie @ mézete tymto
pristrojom 3lahaf tiez $lahacku:

1) Nasad'te misu @ na stojan (.

2) Nasunte nadstavec na $lahanie @ na drziak
noza @:
— Na 100 ml $lahacky ho zastréte na drziak
noza @ tak, aby nadstavec na $lahanie
@ dosadal na obidva noze @ a zaskodil

(obr. 1):

Slovenéina 47




— Na 200 ml $lahacky otoéte nadstavec na 10. éistenie a udrzba
$lahanie @ horizontdlne o 180° (obr. 2)

tak, aby tento dosadal uz iba na jeden néz A\ NEBEZPECENSTVO ZASIAHNUTIA

O a zaskodil (obr. 3). Prechddza potom ELEKTRICKYM PRUDOM!

$lahagkou vyssie: > Skér nez zadnete pristroj Cistit, vzdy vytiahnite
zéstreku z elekirickej zasuvky.

Pri &isteni nesmiete pristroj v Ziadnom pripade
ponérat do vody ani ho drzaf pod tedicou
vodou.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO POPA-
LENIA!

> Pri manipulécii s mimoriadne ostrym nozom

O hrozi nebezpecenstvo zranenia. Po pouziti

a odisteni znova poskladaite pristroj, aby ste
sa neporanili na volne leZiacom nozi @. Ne-
dovolte, aby sa k nozu @ dostali deti.

/\ POZOR! VECNE SKODY!

> Blok motora @ nesmiete umyvaf v umyvacke
riadu, mohol by sa tymto poskodif.

obr. 3 B Vytiahnite zéstreku.

B Blok motora @ vycistite vlhkou utierkou. V pri-
pade potreby pridajte trochu jemného umyva-
cieho prostriedku. Utrite uz len vlhkou utierkou,
namocenou do ¢istej vody tak, aby ste odstré-

3) Nastréte drziak noza @ s nadstavcom na
$lahanie @ na loZisko @.

4) Nalite $lahacku.

5) Zatvorte misu @ vekom @: Nasadte ho na nili zvysky umyvacieho prostriedku.
mis% 0 tak, aby szfupky na veku 9 zopadi g Umyte misu @, nadstavec na $lahanie @,
do zllobko,v na mlseho. Potom orocrf Yeko (5) veko @, stojan @, drick noa @ s
tak, aby vystupky v Zliabkoch zaskocili nadol. nozom @ v teplej vode a pridaite k tomu

6) Nasadte blok motora € na ndkruzok veka @. jemny umyvaci prostriedok. Vietky diely

7) Siefovi zéstreku zastréte do siefovej zasuvky. opléchnite &istou vodou tak, aby na nich ne-

zostali zachytené Ziadne zvysky umyvacieho
® Upozornenia prostriedku.
> Aby sa $lahagka dala vyslahat, mala by byt Vsetky diely poriadne vysuste.

nd (max. 8 °C/teplota chladnicky). bloku motora €, umyt v umyvacke riadu.
Pokial je to mozné, diely vloZte do horné-

této pred vyslahanim natuho dobre vychlade- @ Alternativne méZete vietky diely, okrem

> Pri 100 ml 3laha¢ky odporiéame &as
$lahania cca 30 sekind na rychlostnom stupni
I (Tlagidlo rychlosti - stupen | @).

> Pri 200 ml smotany odpori¢ame &as 3lahania
cca 30 - 50 sekind na rychlostnom stupni |
(Tlagidlo rychlosti - stupen | @).

> Podmienene réznymi vplyvmi, ako napr. obsah

ho kosa umyvaky riadu. Dajte pozor,
aby diely neboli stlagené.

tuku $lahagky alebo vonkajsia teplota sa méze
doba 3lahania aviak odli¥ovat. Po&as tuhého
$lahania 3lahagku pozorujte a dobu 3lahania
prispdsobte Vasim potrebam.
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11. Odstranovanie poruch

. | MOZNA MOZNE
PROBLEM | pRicINA RIESENIA
PI'ISTI'(?| nl’e ie Zapoite pristrol
zapojeny do do siefovej
siefovej z&- Sasuvk
suvky. Y-
Pristroj je po- Obrétte sa na
Pristroi §koden>'/. servis.
ristroj :
nefunguie. Skontrolujte

Domdca poist-
ka je chybna.

doméce poistky

a pripadne ich

vymefite.
Pristroj je podla
moznosti chyb-
ny.

Ak sa poruchy nedaji odstranit spdsobom uve-

denym vyssie v tabulke, alebo ak zistite iné druhy

porich, obrétte sa, prosim, na nés servis.

12. Likvidacia
Symbol preskrtnutej odpadovej nddoby
znamend, Ze tento pristroj sa nesmie po
skonéeni Zivotnosti likvidovat ako bezny
komundlny odpad. Pristroj je potrebné
odovzdaf na zriadenych zbernych miestach,
v zbernych dvoroch alebo v prevadzkach na likvi-
ddciu odpadov.

Obratte sa na
servis.

Pred vratenim vymazte vietky osobné ddaije.

Obal sa skladd z ekologickych materidlov, ktoré
mézete zlikvidovat v miestnych recyklaénych stre-

diskdch.
Obal zlikvidujte ekologicky.

13. Zaruka spoloénosti
Kompernass Handels
GmbH

Vézend zdkaznitka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj méte zaruku 3 roky od détumu
zakipenia. V pripade nedostatkov tohto vyrobku
méte préva vyplyvajice zo zdkona voli predajcovi
tohto vyrobku. Tieto Vade prava vyplyvajice zo
zdkona nie s0 obmedzené nasou zdrukou, uvede-
nou nizsie.

Zaruéné podmienky

Z&ruénd doba zagina plyndf détumom zakipenia.
Prosim, uschovaite si pokladniény blok. Tento bude
potrebny ako dékaz o zakipeni.

Ak v priebehu troch rokov od détumu zakidpenia
tohto vyrobku déjde k chybe materidlu alebo
vyrobnej chybe, vyrobok vém - podla nasho
uvdzenia - bezplatne opravime, vymenime alebo
uhradime kopnu cenu. Podmienkou tohto zdruéné-
ho plnenia je, Zze pocas trojroénej lehoty sa posko-
deny pristroj a doklad o zakdpeni (pokladniény
blok) predloZi so struénym opisom, v &om spociva
nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nafou zdarukou, zasleme Vam
spdf opraveny alebo novy vyrobok. Opravou ale-

bo vymenou vyrobku nezagina plynif Ziadna nové
z4ruénd doba.

Zaruéna doba a zakonné naroky na od-
stranenie chyb

Z&ru&nd doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To
plati aj pre vymenené a opravené diely. Poskode-
nia a chyby zistené pripadne uz pri kipe, sa musia
hlasit okamzite po vybaleni. Po uplynuti zruénej
doby podliehaju pripadné opravy poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim bol svedomito
preskdany.

Zé&ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu
alebo vyrobné chyby. Této zaruka sa nevzfahuje
na &asti vyrobku, ktoré st vystavené beznému opot-
rebovaniu a preto ich mozno pokladaf za rychlo
opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych
dielov, ako st napriklad spinage alebo diely vyro-
bené zo skla.
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Tato zaruka zanikd v pripade poskodenia vyrob-
ku neodbornym pouzivanim alebo neodbornou
Odrzbou. Na sprévne pouzivanie vyrobku sa musia
presne dodrZiavaf vietky pokyny, uvedené v ndvo-
de na obsluhu. Bezpodmiene&ne sa musi zabranif
pouzitiu alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na ob-
sluhu neodporiéajo alebo pred ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouZzitie a

nie na priemyselné pouZivanie. Zaruka zanikd pri
nesprévnom a neodbornom zaobchddzani, pri
pouZiti nésilia a pri zdsahoch, ktoré neboli vykona-
né nadim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zaruky
Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti
postupujte podla nasledujicich pokynov:

B Na vietky otdzky maijte pripraveny
pokladniény doklad a &islo vyrobku
(IAN) 496421_2601 ako doklad o ndkupe.

B Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku na
vyrobku, na gravire na vyrobku, na titulnej
strdnke ndvodu na obsluhu (dole vliavo) alebo
ako nélepku na zadnej alebo spodnej strane
vyrobku.

B Ak déjde k funk&nym poruchém alebo inym
nedostatkom, kontaktujte najprv nizsie uvede-
né servisné oddelenie telefonicky alebo
e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete
potom spolu s dokladom o nékupe (pokladniény
blok) a uvedenim popisu chyby a datumu, kedy
k nej doslo, bezplatne odoslaf na adresu servis-
ného strediska, ktord Vém bude ozndmend.

Na webovej stranke
www.lidl-service.com si mdZete stiah-
nuf tieto a mnoho dalsich priruiek,
vided o vyrobkoch a in3talagny sof-
tvér.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomocou tohto QR-kédu sa dostanete priamo na
strénku servisu Lidl (www.lidl-service.com) a pomo-
cou zadania &isla vyrobku (IAN) 496421_2601

otvorite vas ndvod na obsluhu.
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13.1. Servis

(5K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[IAN 496421_2601 ]

13.2. Dovozca

Maite na paméti, ze nizsie uvedend adresa nie je
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte
uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com

14. Objednavanie
ndhradnych dielov

Ndhradné diely pre tento produkt si mézete
trvalo pohodine doobjednaf na internete na
www.kompernass.com.

Naskenujte QR-kéd
pomocou vasho smart-
fénu/tabletu. Pomocou
tohto QR kédu sa dosta-
nete priamo na nadu

webovi stranku a mézete

(=],

(D Upozornenie

> Ak by ste mali mat problémy s online objed-
ndvkou, mézete sa obrdtit telefonicky alebo
e-mailom na nase servisné centrum.

si prezrief a objednaf
dostupné néhradné diely.

> Pri objedndvke vzdy uvedte &islo vyrobku
(IAN) 496421_2601.

> Zohladnite, prosim, Ze online objedndavanie
ndhradnych dielov nie je mozné pre vietky
kraijiny.
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1. Uvod

Cestitamo na kupnii Vaieg novog uredaial

L.! Time ste se odlugili za moderan i vrlo vrije-
L—I dan proizvod. Upute za rukovanie dio su
opreme ovog proizvoda. One sadrZe vazne napo-
mene za sigurnost, rukovanie i zbrinjavanie. Prije
uporabe proizvoda upoznaite se sa svim napomena-
ma za rukovanije i svim sigurnosnim napomenama.
Ovaij proizvod koristite isklju&ivo na opisan naéin i za
navedena podrugja primjene. U sluaju predaje
proizvoda tre¢im osobama, prilozite i takoder predaj-
te i svu dokumentaciju.

2. Namjenska uporaba

Ovaj uredai sluzi iskljucivo za usitnjavanje namirnica
bez kostiju u malim koli¢éinama i za tu&enje vrhnja.
Ovaj uredaij je predviden iskljugivo za uporabu u pri-
vamim domadinstvima. U to spada i pridrzavanie svih
naputaka i informacija u ovim uputama za rukovanie,
pogotovo sigurnosnih napomena.

3. Koristena upozorenja i
simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na

uredaiju, koridtena su sliedeéa upozorenia i simboli
(ako je primjenijivo):

A

OPASNOST! Upozorenje s

ovim simbolom i signalnom rije¢i
+OPASNOST” oznadava neposrednu
opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne
izbjegne, rezultirati smréu ili teskim
ozljedama.

UPOZORENUJE! Upozorenije s
ovim simbolom i signalnom rijeci
+UPOZORENJE" oznadava moguéu
opasnu situaciju koja ée, ako se ne
izbjegne, rezultirati smréu ili tedkim
ozliedama.

A

OPREZ! Upozorenie s ovim sim-
bolom i signalnom rije¢i ,OPREZ"
oznacava mogudu opasnu situaciju
koja &e, ako se ne izbjegne, rezultirati
laksim ili srednje teskim ozljedama.

A
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POZOR! Upozorenije s ovim sim-
bolom i signalnom rije&i ,POZOR"
oznadava moguéu situaciju koja ée,
ako se ne izbjegne, uzrokovati mate-
rijalnu 3tetu.

Napomena oznaéava dodatne in-
formacije za jednostavnije rukovanje
uredajem.

Izmjeniéna struja / napon

dvostruka izolacija

Moze se prati u perilici posuda.

Svi dijelovi ovog uredaja koji dolaze
u dodir s namirnicama neskodljivi su
za namirnice.

Procitajte upute.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve va-
zedih europskih i nacionalnih direktiva.

Elektriéni uredaj ne bacaijte u kuéni
otpad!

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-
liiv nacin.

Ambalaza izradena od materijala koji
se mogu reciklirati. Prilikom odvajanja
otpada vodite raduna o oznakama na
materijalu ambalaZe: Isti su oznaceni
kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg
znaéenja: 1-7: Plastika, 20-22:
Papir i karton, 80-98: Kompozitni
materijali.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve
vazedih nacionalnih direktiva Repub-

like Srbija.



4. Opseg isporuke

Uredai se standardno isporuéuje sa sliede¢im kom-

ponentama:
® Visenamijenska sjeckalica
® Drzad noza s ostricom
® Nastavak za pjenjenje
® Stalak
[ ]

Upute za uporabu

5. Raspakiranje
1) Sve dijelove uredaja i upute za rukovanje

izvadite iz kartona.

2) S uredaja odstranite svu ambalazu.

@ Napomena
> Provjerite jesu li isporuéeni svi dijelovi i postoje li
na uredaju vidljiva ostecenia.
> U sluéaju nepotpune isporuke ili tete uzro-
kovane nedostatnim pakiranjsem, kao i 3tete
nastale prilikom transporta, nazovite telefon

servisne sluzbe (vidi poglavlie 13.1. Servis).

6. Opis uredaja

Slika A:

Tipka za odabir brzine - stupan; |
Tipka za odabir brzine - stupanj Il
Blok motora

Rub poklopca

Poklopac

Drzaé noza

Zdjela

Noz

Lezaj

Stalak

Nastavak za pjenjenje

066000000000

7. Tehnicki podaci
220-240V ~, 50 Hz

Mrezni napon

Nazivna snaga | 260 W
Potro3nja energi-
ie uisklju¢enom | <0,1T W

stanju

/o
30 sekundi (s nozem @)

Razred zastite

Vrijeme KP 1 minuta (s nastavkom za
pienjenje @)
Kapacitet 840 ml
Namirnice do oznake 300 ml
Maks. koligine
punjenja Tekuéine do oznake 200 ml

a
7&
Vrijeme KP
KP vrijeme (vrijleme kratkotrajnog pogona) oznaéa-
va koliko dugo uredaj moze raditi bez pregrijava-
nja i ote¢enja motora. Nakon navedenog vreme-

na KP, uredaj mora ostati iskljugen toliko dugo dok
se motor ne ohladi
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8. Sigurnosne napomene
/\ OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

Uredaj prikljucite isklju&ivo na propisno instaliranu mreznu uti¢nicu s
mreznim naponom od 220 - 240 V ~, frekvencije 50 Hz.

Ako dode do osteéenja mreznog kabela, isti mora zamijeniti proizvo-
dag, servis za kupce ili sliéna kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

U sluéaju bilo kakvih smetnji u radu i prije ¢iéenja uredaja izvucite
mreZni utikad iz mreZne uticnice.

Mrezni kabel iz mreZne utiénice uvijek izvucite povladenjem za mrezni
utikag, nikada ne povlagite sam kabel.

Ne prelamaijte i ne gnjecite mrezni kabel i postavite ga tako da nitko
ne moZe na njega stati ili se preko njega spotaknuti.

Uredaj ne smijete izlagati vlazi i ne smijete ga koristiti na otvorenom.
Ako tekuéina ipak dospije u kuéiste uredaja, odmah izvucite utikaé
uredaja iz utiénice, a uredaj predaijte na popravak kvalificiranom
stru€nom osoblju.

Uredaij, kabel i utika& nikada ne dirajte mokrim rukama.

Ako su kabel za napajanie ili blok motora o$teéeni, uredaj prije po-

novne uporabe mora popraviti ovladteni servis. Ne smijete otvarati

kuéiste bloka motora. U tom sluéaju sigurnost vise nije zajamcena i

jamstvo prestaje vaziti.

Uredaj odmah nakon uporabe odmah odvoijite od strujne mreze. Ure-

daj nije pod naponom samo kada je mrezni utikaé izvuéen iz utiénice.

@ Blok motora ne smijete uranjati u tekuéine i ne smijete dopustiti
prodiranije tekuéina u kuéiste bloka motora.

A Oprez A Upozorenje:

Moguénost strujinog udara | Ne otvarati kuéiste proizvoda !

/A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

Prije zamjene opreme ili dodatnih dijelova koji se prilikom rada uredo-
ja kredu, uredaj treba iskljuéiti i odvoijiti od mreZe napajanija.
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Ne koristite uredaj za druge svrhe od onih koje su opisane
u ovim uputama.

Postupite oprezno prilikom praznjenja posude! Noz je vrlo ostar!
Postupaite oprezno prilikom &iséenja uredajal Noz je vrlo ostar!
Ako uredaj nije pod nadzorom, te prije sastavljanja i rastavljanja ili
Cis¢enja uredaja, uvijek treba izvuéi utikad iz mrezne uticnice.

Ovaij uredaj ne smiju koristiti djeca.

Uredaj i prikljuéni kabel treba drzati podalje od djece.

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili
mentalnim osobina sposobnostima ili osobe s pomanijkanjem iskustva i/ili
znanja, ako ih se prilikom uporabe nadzire ili ako su upuéene u sigurno
rukovanije uredajem te ako su shvatile opasnosti zbog nacina rukovanja.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.

Tijekom rada s izrazito odtrim noZem postoji opasnost od ozljeda.
Uredaj nakon koristenja i &idéenja ponovno sastavite kako se ne biste
ozlijedili otvorenim noZem. Noz drZite izvan dohvata djece.

Nikada ne uklanjajte namirnice iz zdjele dok se noZ jo§ okrece.
Opasnost od ozljedal!

Pri¢ekaijte da se noZ zaustavi prije skidanja bloka s motorom.

Nikada ne zahvadéaite u rotirajuéi noz! Opasnost od ozljedal

/A UPOZORENJE! OPASNOST OD POZARA!

Uredaj ne smije raditi duze od 30 sekundi s noZzem i 1 minute s nas-
tavkom za pjenjenje. Nakon toga ga ostavite da se ohladi.

(D OPREZ! OSTECENJE UREDAJA!

PridrZzavaijte se mjera u tablici s koli¢inama punjenja u poglavlju ,9.1.
Usitnjavanje”. U protivnom postoji opasnost od prljanja zbog istiecan-
ja punjenja.
Blok s motorom ne smije se prati u perilici posuda. To ¢e ostetiti redaj.
Uredaj ne punite vruéim tekuc¢inamal U protivnom moze doéi do
odteéenja uredajal
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9. Rukovanje

9.1. Usitnjavanje
@ Napomena

> Prije prve uporabe, uredaj treba temeljito
odistiti prema uputama u poglavlju Ciséenije.

1) Zdjelu @ stavite u postolie @.

.. Maks. koli€¢ina
Namirnica

punjenja
Luk 100 g
Ceinjak 150 ¢
Rajéice 200 g
Ljesnjaci 200 g
Bademi 200 g
Sir
(Gouda, mlada, iz hladnjaka) 1509
Jaja
(tvrdo kuhana) 3 komada (150 g)
Meso 200 g
Kocke leda 100 g

5) Zdjelv @ zatvorite poklopcem @: Stavite ga
na zdjelu @ tako da izbocine na poklopcu @
zahvadaju u utore na zdjelu @. Zatim poklo-
pac @ okrenite tako da izbocine u utorima
kliznu prema dolje.

6) Postavite blok motora @ na rub poklopca @.

7) Utaknite utika& u mreZnu utiénicu.

® Napomena
> Za vrijeme obrade namirnica jednom rukom
drzite zdjelu @, a drugom blok motora @.

8) Pritisnite Zelienu tipku za odabir brzine @/@.
Noz @ se okrece dok drzite pritisnutu tipku za
odabir brzine @/@. Cim pustite ovu tipku, mo-

tor ée se zaustaviti.
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2) Drzaé noza @ s odtricom @ nataknite na
lezaj ©.

3) Pripremite namirnice usitnjavanjem vecih ko-
mada (na oko 2 cm), tako da se mogu staviti

u zdjelu @.

4) Stavite namirnice u zdjelu @. Za optimalne
rezultate preporuéujemo sliedeée maksimalne
koli¢ine punjenja:

Vrijeme obrade Brzina
pulsirajuéi stupani Il
pulsirajudi stupani Il

10 stupanj |
3x8s stupanij |l
grubo: 1x 15
srednje: 2x 15's stupan; |l
fino:3x 15
2x15s stupan; Il
2x4s stupan; Il
4x12s stupan; Il
15x1s stupanij |l
pulsirajudi pan
@ Napomena

> Ako se tijekom obrade veéi komadi namirnica
nakupliaju na stijenci zdjele, podignite blok
motora @ s ruba poklopca @. Snazno protre-
site zdjelu @ i nakon toga ponovno zapoénite
s obradom. Eventualne ostatke uklonite lopati-
com za fijesto.

> Osobito tvrde namirnice prije obrade treba usitni-
ti na manje komade (oko 2 cm). U protivnom se
motor moze blokirati. Za tvrde namirnice odabe-
rite pulsirajuéi nacin obrade. Za to nekoliko puta
kratko pritisnite odgovarajuéu tipku za odabir
brzine @/@. Ako sadrzaj nije potpuno usitijen,
moZete ga usitniti na manje komade ili podici
blok s motorom @ s ruba poklopca @. Snazno
protresite zdjelu @ i nakon toga ponovno za-
pocnite s obradom.



9) Kada su namirnice usitnjene, otpustite tipku za
odabir brzine @/@.
10) Izvucite mrezni utikag.
A UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA!

> Nikada ne uklanjajte namirnice iz zdjele @
dok se noz @ o3 okrece. Postoji opasnost od
ozlieda, a prskanje sadrzaja moze uzrokovati
oneciscenije.

11) Pricekajte da se noz @ zaustavi.

12) Podignite blok motora €@ s ruba poklopca @.

13) Skinite poklopac @.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA!

> Prilikom rukovanija izrazito o3trim nozem @
postoji opasnost od ozlieda. Noz @ Euvaite
izvan dohvata djece.

14) Drzaé noza @ s ostricom @ pazljivo izvucite
iz zdjele @.

15) Izvadite namirnice.

@ Napomena
> Usitnjavanjem tvrdih, abrazivnih namirnica,
stijenka zdjele @ se s viemenom mozZe zamufiti.
To je normalno i ne utje¢e na rad proizvoda.
> Stalak @ nakon obrade namirnica mozete
koristiti kao poklopca za zdjelu @ kako biste
namirnice dulie o&uvali svieZzima.
— Skinite blok motora @ i poklopac @ sa
zdjele @.
— Provjerite da prije spremanija hrane drzaé
noza @ s nozem @ izvadite iz zdjele @.
— Stalak O otpustite s donije strane zdjele
@. Stalak @ sada mozete staviti na zdjelu

@ tako da zatvara zdjelu @.

9.2. Tucenje vrhnja
Nastavkom za pjenjenje @ ovim uredajem mozete
istuéi vrhnje:
1) Zdjelu @ stavite u postolie @.
2) Nastavak za pjenjenje @ nataknite na drzag
noza @:
— Za 100 ml vrhnja postavite ga na drzaé

noza @ tako da nastavak za pjenjenje @
nalegne na oba noza @ i ulegne (slika 1):

slika. 1

= Za 200 ml vrhnja nastavak za
pienjenje @ okrenite okomito za 180°
(slika 2), tako da nalijeze tek na jedan noz
O i ulegne (slika 3). Tada ée se kretati
kroz vrhnje na veéoj visini:

slika. 3
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3) Nataknite drzaé noza @ s nastavkom za
pienjenje @ na lezaj ©.

4) Ulijte vrhnje.

5) Zdjelu @ zatvorite poklopcem @: Stavite ga
na zdjelu @ tako da izboéine na poklopcu @
zahvadaju u utore na zdjelu @. Zatim poklo-
pac @ okrenite tako da izbogine u utorima
kliznu prema dolje.

6) Postavite blok motora @ na rub poklopca @.

7) Utaknite utika¢ u mreznu utiénicu.

(i) Napomena

> Za tu&enje vrhnja freba ga prije tuéenja dobro
ohladiti (maks. 8 °C/na temperaturi hladnjaka).

> Preporuéujemo za 100 ml tuéenog vrhnja
vrijeme tu&enja od priblizno 30 sekundi na
stupnju brzine | (Tipka za odabir brzine -
stupanj | @).

> Za 200 ml tu€enog vrhnja preporuéujemo
vrijeme tuéenja od priblizno 30 - 50 sekundi
na stupnju brzine | (Tipka za odabir brzine -
stupanj | @).

> Zbog razli¢itih utjecaja, npr. sadrzaja masno-
¢ée v vrhnju ili vanjske temperature, vrijeme tu-
&enja moZe varirati! Promatraijte vrhnje tijekom
tu€enija i pazite da vrijeme tuéenja odgovara
Vasim potrebama.

10. Cis¢enje i odrzavanje

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
STRUJNOG UDARA!

> Prije ¢id¢enja uredaja uvijek izvucite mrezni
utikag iz utiénice.
Uredai prilikom ¢id¢enja nikako ne smijete

uranjati u vodu ili drzati pod mlazom tekuée
vode.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA!
> Prilikom rukovanija izrazito odtrim nozem @
postoji opasnost od ozlieda. Uredaj nakon
koristenja i &iéenja ponovno sastavite kako se
ne biste ozlijedili otvorenim nozem @. Noz @
Euvaite izvan dohvata djece.

/\ OPREZ! OSTECENJE PROIZVODA!

> Blok s motorom @ ne smije se prati u perilici
posuda jer ¢e to ostetiti uredai.

58 Hrvatski

B Izvucite mrezni utikad.

B Blok motora €@ ogistite viaznom krpom. Po
potrebi na krpu dodaijte blago sredstvo za pro-
nje posuda. Nakon toga ga prebrisite krpom
navlaZzenom samo &istom vodom kako biste
uklonili sve ostatke sredstva za pranje posuda.

B Zdjelu @, nastavak za pjenjenje @, poklopac
@, stalak @, drzaé noza @ i noz @ operite
u toploj vodi u koju ste dodali blago sredstvo
za pranje posuda. Sve dijelove isperite &istom
vodom tako da ne bude ostataka sredstva za
pranje posuda. Sve dijelove dobro osusite.
> Alternativno, sve dijelove osim bloka s
motorom @ moZete prati u perilici posu-
<= da. Pritom po moguénosti dijelove odlozi-
te u gornju korpu stroja za pranje posu-
da. Obratite paznju na to, da dijelovi na
budu ugnjeéeni.

11. Otklanjanje smetniji

MOGUCI MOGUCE RJE-
PROBLEM | yzrok SENJE
Uredaj nije Uredai prikljugite
spojen na mrez- | na mreznu utic-
nu utiénicu. nicu.
Uredaj je o3te- | Obratite se ser-
Uredaj ne cen. wsu.. —
radi. Neispravan Provjerite osigura-

&e kuéne instalaci-
je i po potrebi ih
zamijenite.

osigura¢ kuéne
instalacije.

Uredaij je moz- | Obratite se ser-

da u kvaru. Visu.

Ako smetnje ne mozete otkloniti gore navedenim
mjerama, ili ako ustanovite druge vrste smetnij,
obratite se naem servisu.

12. Zbrinjavanje

Simbol prekrizene kante za smece na

kotagi¢ima znadi da se ovaj uredaj ne

smije odlagati s kuénim otpadom pri

kraju njegovog Zivotnog vijeka. Uredaj
se mora predati na za to predvidenim sabirnim
mijestima, centrima za recikliranje ili tvrtkama za
odlaganije otpada.

Prije povrata artikla izbrisite sve osobne podatke.



AmbalazZa se sastoji od materijala nekodljivih za
okoli§ koji se mogu zbrinuti preko mjesnih ispostava
za recikliranie.

AmbalaZu zbrinite na ekoloski prihvatljiv naéin.

13. Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavada proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoginje danom kupnje. Molimo,
sacuvaijte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar
pokriven nasim jamstvom, poslat ¢emo Vam po-
pravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen upo-
rabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok poéinje teéi ponovno
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaga ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen isklju&ivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti

u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruZnica servisa.

Redlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnicki ragun i broj artikla
(IAN) 496421_2601 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili
donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smeiji u radu ili drugih
nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontaktirajte
servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s priloZzenim dokazom o kup-
nji (blagaijnicki raun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobive-
nu adresu servisa.
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Na stranici www.lidl-service.com

[T | softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 496421_2601.

13.1. Servis
Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 496421_2601 |

13.2. Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa na-

vedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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mozZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu i

14. Narudivanje rezervnih
dijelova

Rezervne dijelove za ovaj proizvod uvijek mozete
naruéiti na Internetu na www.kompernass.com.

Skenirajte QR kéd pomo-
¢u pametnog telefona /

tableta. Pomoéu ovog QR
kéda moZete izravno ofici

na nadu web stranicu
i vidjeti i naruditi dostupne
rezervne dijelove.

(=],

(® Napomena

> Ako imate problema s online narudzbom, na-
$em se servisnom ceniru mozete obratiti putem
telefona ili e-poste.

> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj artikla
(IAN) 496421_2601.

> Imaijte na umu da rezervne dijelove putem
interneta nije moguée naruéiti za sve zemlje.
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1. Uvod

Cesfitamo na kupovini vaseg novog uredajal

Ll!l Odabrali ste moderan, visokokvalitetan
I__I proizvod. Upute za rukovanie su sastavni
dio ovog proizvoda. Sadrze vazne informacije o
sigurnosti, upotrebi i zbrinjavaniju. Prije upotrebe
proizvoda upoznaijte se sa svim uputama za ruko-
vanije i sigurnost. Koristite ovaj proizvod samo pre-
ma opisu i za navedene namjene. Prilikom predaje
proizvoda tredim stranama predaite svu dokumen-
taciju.

2. Namjena

Ovaij uredaj je namijenjen iskljugivo za usitnjavanje
manijih koli¢ina hrane bez kostiju ili za muéenije
slatkog vrhnja/$laga. Ovaj uredaj je namijenjen
iskljucivo za upotrebu u privatnom domadinstvu.
Ovaij uredaj nije namijenjen za rad u preduzeéu
odn. ne sluzi za komercijalnu upotrebu.

3. Koristena upozorenja i
simboli

Sliedeca upozorenija i simboli koriste se u ovom
Uputstvu za upotrebu, na ambalaZi i na uredaju
(gdije je to primjenijivo):

OPASNOST! Upozorenije s ovim sim-
bolom i signalnom rijecju ,OPASNOST”
A oznaéava neposrednu opasnu situaciju

koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati
smréu ili teskim tielesnim povredama.

UPOZORENUJE! Upozorenije s

ovim simbolom i signalnom rijecju
UPOZORENJE" oznaéava neposrednu
opasnu situaciju koja bi, ako se ne izbje-
gne, mogla rezultirati smréu ili teskim
tielesnim povredama.

A

OPREZ! Znak upozorenja s ovim
simbolom i signalnom rije¢ju ,OPREZ"
oznalava potencijalnu opasnost koja,
ako se ne izbjegne, moze rezultirati lak-
$im ili umjerenim tielesnim povredama.
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POZOR! Znak upozorenja s ovim
simbolom i signalnom rije&ju ,POZOR"
ozna&ava potencijalnu situaciju koja,
ako se ne izbjegne, moze rezultirati
materijalnom Stetom.

Napomena: Napomena oznaéava
dodatne informacije koje olaksavaju
koristenje uredaja.

Naizmijeni&na struja/napon

Klasa zastite II: Zastita dvostrukom ili
poja¢anom izolacijom.

Svi dijelovi ovog uredaja koji dolaze u
kontakt s hranom su sigurni za hranu.

Pogodno za pranje u masini za pranje
posuda.

Proditajte upute.

Ovaij proizvod je u skladu sa zahtjevima
vazedih evropskih i nacionalnih direk-
tiva.

Ne odlaZite elektri¢éne uredaije s kuénim
otpadom!

Zbrinite ambalazu na ekoloki prihvatljiv
nadin.

Ambalaza napravliena od reciklabilnih
materijala. Prilikom odvajanja otpada,
molimo vas da obratite paznju na ozna-
&avanje ambalaznih materijala: Oni su
oznadeni skraéenicama (a) i brojevima
(b) sa sliedeéim zna&enjima:

1-7: plastika, 20-22: papir i karton,
80-98: kompozitni materijali.

Ovaij proizvod je u skladu sa zahtjevima
vazedih evropskih i nacionalnih direktiva

Republike Srbije.



5.

Opseg isporuke

Uredaij standardno dolazi sa sliedeéim komponen-
tama:

6.

Multipraktiéni usitnjivag
Umetak sa odtricama
Disk za emulgiranje
Stalak

Uputstvo za upotrebu

Raspakivanije

1) Izvadite sve dijelove uredaja i Uputstvo za

upotrebu iz kutije.

2) Uklonite sav materijal za pakovanje sa

uredaija.

@ Napomena:

>

Provierite da je li isporuka kompletna i da i
na proizvodu ima vidljivih o3tec¢enja.

U sluéaju da je isporuka nepotpuna ili da
proizvod ima o3feéenja zbog neadekvatnog
pakovania ili transporta, obratite se servisnoj
sluzbi na dezurnoj telefonskoj liniji (vidi odjeljak
13.1. Servis).

7. Opis uredaja
Slika A:

@ Tipka za brzinu - Stepen |
@ Tipka za brzinu - Stepen ||
© Motorni blok

Ogrlica poklopca
Poklopac

Umetak sa odtricama
Posuda

Osrice

Lezaj

Stalak

Disk za emulgiranje

8. Tehnicki podaci

220-240V ~, 50 Hz
260 W

660000060

Mrezni napon
Potro$nja energije

Potro3nja energije u
isklju¢enom stanju

<0,1TW

It/ [0l

30 sek. (sa ostricama @)

1 minutu (s diskom za
emulgiranje (D)

840 ml

Klasa zadtite
KR-vrijeme

Kapacitet

Hrana do oznake od
300 ml

Teénosti do oznake od

200m L’ &

Korisna zapremina

KR-vrijeme

KR-vrijeme (kratkotrajni rad) pokazuije koliko dugo
uredaj moze raditi bez pregrijavanja i ostecenja
motora. Nakon navedenog KR-vremena, uredaj se
mora iskljuciti sve dok se motor ne ohladi.
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9. Sigurnosne napomene
/\ OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

Uredaj priklju¢ujte samo na propisno instaliranu elektri¢nu uti¢nicu s
mreZnim naponom od 220-240V ~, sa 50 Hz.

Ako je kabal za napajanje ovog uredaja osteéen, mora ga zamijeniti
proizvodad ili njegova servisna sluzba ili sliéno kvalificirana osoba
kako bi se izbjegle opasnosti.

U sluéaju kvara i prije &id¢enja uredaja, iskop&aijte utikad iz mrezne
uticnice.

Kabal za napajanje uvijek iskoplaite iz mrezne utiénice povlaéenjem
za utikag; nemojte povladiti sam kabal.

Nemoijte presavijati niti gnjeéiti kabal za napajanije i poloZite ga tako
da nitko ne moZe stati na njega ili se spotaknuti preko njega.

Ne izlaZite uredaj vlazi niti ga koristite na otvorenom. Ako tekudina ude
u kudidte uredaja, odmah ga iskopéaite iz mrezne utiénice i odnesite ga
na popravak kvalificiranom osoblju.

Ne hvataijte uredaij, mrezni kabal i mrezni utikaé nikada mokrim ruke-
ma.

Ako je kabal za napajanie ili motorni blok oste¢en, uredaj mora
popraviti kvalificirano osoblje prije ponovne upotrebe. Ne smijete
otvarati kuéidte motornog bloka. Sigurnost u takvom sluéaju nije
zagarantovana a garancija ée biti nevazeda.

Odmah nakon upotrebe iskljucite uredaj iz elektricne mreze. Uredaij je
potpuno odvojen od napajanja samo kada iskopéate mrezni utikaé iz
mrezne/zidne uti¢nice.

@ Nikada ne smijete uranjati motorni blok u te¢nost i ne smijete
dozvoliti da bilo kakva teénost ude u kuéiste motornog bloka.
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/A UPOZORENJE! OPASNOST OD TJELESNE POVREDE!

Prije zamjene bilo kojeg pribora ili nastavaka koji se pomiéu tokom
rada, uredaj mora biti iskljuéen i iskop&an iz elektriéne mreZe.

Nemojte nepropisno koristiti uredaj, tj. ne upotrebljavaijte ga u svrhe
koje nisu opisane u ovom Uputstvu.

Uvijek budite oprezni prilikom praznjenja posude!

Ostrice su izuzetno ostre!

Budite oprezni prilikom &i$éenja uredajal

Ostrice su izuzetno ostre!

Redovito iskljucite uredaj iz struje kada je ostavljen bez nadzora, prije
njegovog sastavljanja, rastavljanja ili idéenja.

Ovaij uredaj ne smiju koristiti djeca.

Uredaj i njegov kabal za napajanje drzite podalje od djece.

Ovaij uredaj mogu da koriste i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili koje nemaju iskustva i/ili znanja ako su
pod necijim nadzorom ili ako su upuéene u sigurnu upotrebu uredaja

te razumiju opasnosti koje su povezane s tim.

Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa uredajem.

Prilikom rukovanja sa ekstremno ostrim noZzem/ostricama postoji
opasnost od tielesne povrede. Ponovo sloZite uredaj nakon njegove
upotrebe i ¢i§éenja u stanje cuvanja kako biste izbjegli tielesne
povrede od izloZenih odtrica. Drzite noZ/odtrice izvan dohvata djece.
Nikada ne vadite hranu iz posude dok se odtrice jo§ okrecu.
Opasnost od tielesne povrede!

Sacekajte da se odtrice potpuno zaustave prije skidanja motornog

bloka.

Nikada ne poseZite u prostor dok se odtrice jos okrecu!
Opasnost od tielesne povrede!
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/A UPOZORENJE! OPASNOST OD POZARA!

m Ne smijete koristite aparat duZe od 30 sekundi sa ostricom i 1 minutu sa
diskom za emulgiranje. Ostavite nakon mije$anja da se uredaj ohladi.

(D POZOR! OPASNOST OD OSTECENJA MATERIJALA!

m Pridrzavaijte se mjera iz tablice u vezi koli¢ine punjenja u poglavlju
,9.1. Usitnjavanije”. U suprotnom, postoji rizik od zaprljanosti usljed
izlijevanja sadrzaja.

m Ne smijete prati motorni blok u masini za pranje posuda; to ée ga
ostetiti.

m Nemoijte stavljati vruée teénosti u uredaj! U suprotnom, uredaj se
moze ostetitil

2) Umetak @ sa ostricama @ umetnite u lezaj @.

3) Pripremite sadrzaj tako 3to cete isjeckati velike
10.1. Usifniavqnie komade (na ca. 2 cm) tako da mogu stati u

10. Rukovanje

@ Napomena: posu'du o'.. . s
- ) 4) Stavite nasijeceni sadrzaj u posudu @.
> Prije prve L{Po-h"ebe vredaja, morate ga ' Za optimalne rezultate preporugujemo vam
temeljito oéistiti prema uputama u poglavlju sliedece maksimalne koli¢ine punjenia:
o ciscéeniju.
1) Postavite posudu @ u stalak .
Hrana qu?' k.OI' Vrijeme obrade Brzina
punjenja
Luk 100 g pulsno Stepen |l
Bijeli luk/&e3njak 150 g pulsno Stepen Il
Paradajz 200 ¢ 10 sek. Stepen |
Lie$njaci 200 g 3 x 8 sek. Stepen ||

grubo: 1 x 15 sek.
Bademi 200 ¢ srednje: 2 x 15 sek. Stepen |l
fino: 3 x 15 sek.

Sir
(Gouda, mladi, tempe- 150 ¢ 2 x 15 sek. Stepen |l
rature iz hladnjaka)
Jaja 3 kom
(tvrdo kuhana) (150 g) 2 x4 sek. Stepen |l
Meso 200 g 4 x 12 sek. Stepen |l
Kocke leda 100 g 15x 1 sek. Stepen Il
pulsno
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5) Zatvorite posudu @ poklopcem @: Poklopac
postavite na posudu @ tako da jeziéci na
poklopcu @ zadu u vodilice na posudi @.
Nakon toga okrenite poklopac @ tako da
jezicci skliznu prema dolje u vodilice.

6) Postavite motorni blok € na ogrlicu
poklopca @.

7) Uklop&ajte mrezni utika& u mreznu utiénicu.

@ Napomena:
> Dok obradujete hranu, &vrsto drzite posudu @
jednom rukom, a motorni blok € drugom.

8) Pritisnite Zeljenu tipku za brzinu @/@.
Ostrice @ se okrecu sve dok drzite pritisnutom
tipku za brzinu @/@.Cim tipku ofpustite,
motor se zaustavlja.

@ Napomena:

> Ukoliko se veéi komadi sadrzaja nakupe na
stijenci posude tokom obrade, podignite motorni
blok @ sa ogrlice/ruba poklopca @. Snazno
protresite posudu @, a zatim ponovo pocnite s
obradom. Uklonite eventualno preostale ostatke
strugalicom za tijesto.

> Posebno tvrde namirnice moraiju se prije
obrade isje¢i na manje komade (ca. 2 cm).
U suprotnom, motor se moze zablokirati. Za
tvrde namirnice odaberite postavku za obradu
u pulsevima. Da biste to uéinili, kratko pritisnite
odgovarajuéu tipku za brzinu @/@ nekoliko
puta. Ako sadrZaj nije potpuno obraden,
moZete ga isje¢i na manje komade ili skinuti
motorni blok @ sa ogrlice/ruba poklopca @.
Snazno protresite posudu @, a zatim ponovo
pocnite s obradom.

9) Nakon 3to je sadrzaj usitnjen, otpustite tipku
za brzinu @/O.

10) Iskop&aijte mrezni utikaé.
/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
TJELESNE POVREDE!

> Nikada ne vadite hranu iz posude @ dok se
ostrice @ jos okredu. Postoji rizik od tielesne
povrede, a prskanje sadrZaja prema vani
moze dovesti do prljavitina.

11) Saéekaijte da se ostrice @ zaustave.

12) Podignite motorni blok @ sa ogrlice
poklopca @.

13) Skinite poklopac @.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
TJELESNE POVREDE!
> Prilikom rukovanja sa ekstremno ostrim o3trica-
ma @ postoji opasnost od tielesne povrede.
Drzite ostrice @ izvan dohvata djece.

14) Oprezno izvucite umetak @ sa ostricama @
iz posude @.

15) Izvadite obradeni sadrza;.

@ Napomena:

> Usitnjavanjem tvrde, abrazivne hrane, posuda
@ moze s vremenom postati mutna. To je
normalno i ne uti¢e na funkcionalnost uredaija.
> Nakon sto zavrite s obradom hrane, mozete
koristiti stalak @ kao poklopac za posudu @
kako biste hranu duze odrzali sviezom.
— lzvadite motorni blok €@ i poklopac @ iz
posude @.
— Prije spremanja hrane, obavezno izvadite
umetak @ sa odtricama @ iz posude @.
- Odvoijite stalak O od dna posude @.
Okrenite stalak @ naopacke. Sada moze-
te postaviti stalak ) na posudu @ tako da
isti zatvori posudu @.

10.2. Mucenije slaga

Uz disk za emulgiranje @ sa ovim uredajem
mozete takode i umutiti 3lag:

1) Postavite posudu @ u stalak @.

2) Nataknite disk za emulgiranje (P na umetak
sa ostricama @:

— Kod 100 ml 3lag-vrhnja, postavite emulgirni
disk na umetak sa ostricama @ na nadin
da disk za emulgiranje P nalegne na obje
ostrice @ i da usjedne na svoje miesto (sl. 1):

Slika 1
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- Kod 200 ml 3lag-vrhnja, okrenite emulgirni
disk @ horizontalno za 180° (sl. 2) tako
da disk za emulgiranje nalegne samo na
jednu ostricu @ i da usjedne na svoje
mjesto (sl. 3). Na taj nadin ée se disk za
emulgiranje kretati kroz 3lag-vrhnje jo3
vidlje:

Slika 3

3) Umetnite umetak sa ostricama @ zajedno sa
emulgirnim diskom @ v lezaj ©.

4) Ulijte slag-vrhnije.

5) Zatvorite posudu @ poklopcem @: Poklopac
postavite na posudu @ tako da jeziéci na
poklopcu @ zadu u vodilice na posudi @.
Nakon toga okrenite poklopac @ tako da
jeziéci skliznu prema dolje u vodilice.

6) Postavite motorni blok € na ogrlicu
poklopca @.

7) Uklop&ajte mrezni utika& u mreznu utiénicu.

® Napomena:
> Za mucenije 3lag-vrhnja, ono treba biti dobro

ohladeno prije muéenja (maks. 8°C/tempera-

tura hladnjaka).
> Kod 100 ml Zlag-vrhnja, preporuéujemo da
vrijeme muéenja bude oko 30 sekundi u I.

stepenu brzine (tipka za brzinu - stepen | @).

> Kod 200 ml Zlag-vrhnja, preporuéujemo da
vrijeme muéenja bude oko 30 - 50 sekundi
u |. stepenu brzine (tipka za brzinu -
stepen | @).

68 Bosanski

> Zbog razli¢itih faktora, kao $to su sadrzqj
masti u $lag-vrhnju ili temperatura okoline,
vrijleme muéenja mozZe da varira! Promatraijte
$lag-vrhnje dok se muti i prilagodite vrijeme
mudenja svojim situacijskim prilikama.

11. Ciséenje i njega
/\ OPASNOST OD STRUINOG UDARA!

> Prije ¢id¢enja uredaja, uvijek iskop&aite utikaé
iz mrezne uticnice.

Uredaij nikada ne smijete da uranjate u vodu
niti da drzite pod teku¢om vodom tokom
njegova ciséenja.
/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
TJELESNE POVREDE!

> Prilikom rukovanja sa ekstremno ostrim ostrica-
ma @ postoji opasnost od tielesne povrede.
Ponovo slozite uredaj nakon njegove upotrebe
i &iséenja u stanje Euvanja kako biste izbjegli
tielesne povrede od izloZenih ostrica @.
Drzite odtrice @ izvan dohvata djece.

/\ POZOR! OPASNOST OD OSTECENJA
MATERIJALA!

> Ne smijete prati motorni blok € v masini za
pranje posuda; to ée ga odfetiti.

B Iskoplajte mreZni utikaé.

B Cistite motorni blok @ sa viaznom krpom. Pre-
ma potrebi, nanesite blagi deterdZent za po-
sude na krpu. Kako biste uklonili sve tragove
deterdZenta za posude, prebridite motorni blok
krpom koju ste navlazili samo &istom vodom.

B Operite posudu @, disk za emulgiranje @,
poklopac @, stalak @ i umetak @ sa ostri-
cama @ v toploj vodi kojoj ste dodali malo
blagog deterdZenta za posude. Isperite sve
dijelove &istom vodom kako biste uklonili sve
ostatke deterdZenta. Temeljito osusite sve
dijelove.

> Alternativno, svi dijelovi osim motornog
w bloka € mogu se prati u masini za
%" pranje posuda. Ako je mogude, dijelove
stavite u gornju policu/kosaru perilice. Pazite da
dijelovi ne budu zaglavljeni.



12. Uklanjanje smetniji

M o N1 CA
proBLEM  MOGUC oGuc
UZROK RJESENJA
Uredaj nij I .
reAAIM®  prikliucite uredai
spojen sa .
., na mreznu
mreznom Y
iy uticnicu.
uticnicom.
Uredaij je Obratite se
osteden. servisnoj sluzbi.
Uredaj ne I
radi. e Provjerite kuéne
Kuéni osigu- - . .
P osigurace i zami-
raé je nei- oo .
jenite ih, ako je
spravan.
potrebno.
Urevdc1| e Obratite se servi-
mozda nei- C ) e
snoj sluzbi.
spravan.

Ako se smetnje ne mogu ukloniti pomoéu gore
navedenih koraka za uklanjanje smetniji ili ako se
pojave druge vrste problema, obratite se na3oj
servisnoj sluzbi.

13. Odlaganje otpada

Simbol precrtane kante za smeée na

to&ki¢ima znadi da se ovaj uredaj ne

smije odlagati s kuénim otpadom na

kraju svog vijeka trajanja. Ureda se
mora odnijeti na odredena mjesta za sakupljanie,
centre za recikliranje ili postrojenja za odlaganje
otpada.

Molimo vas da izbrisete sve li¢ne podatke prije
vraéanja uredaja u takve centre.

Ambalaza je napravljena od ekoloski prihvatljivih
materijala koji se mogu odloZiti u vasem lokalnom
centru za reciklazu.

Odlozite ambalazu na ekoloski odgovoran nadin.

14. Garancija preduzeca
KompernaB3 Handels GmbH

Postovani kupci,

Na ovaj uredaj imate garanciju od 3 godine od
datuma kupnie. U sluéaju da ovaj proizvod ima
nedodstataka i greSaka, imate zakonsko pravo na
poduzimanje mjera protiv prodavatelja proizvoda.
Ta u nastavku opisana zakonska prava nisu ograni-
&ena nasom garancijom.

Uslovi garancije

Garantni rok pocinje teéi od datuma kupovine. Mo-
limo vas da sacuvate fiskalni ra&un. On je potreban
kao dokaz o kupovini. Ako se u roku tri godine od
datuma kupovine na ovom proizvodu pojavi greska
u materijalu ili fabrigka gredka, mi éemo ga - po
svojem nahodenju - besplatno popraviti, zamijeniti
ili ¢€emo vam vratiti novac od kupovine. Ova go-
rancijska usluga zahtijeva da se neispravan uredaj
i dokaz o kupovini (fiskalni ra¢un) predo&e u roku
od tri godine, zajedno s kratkim opisom greske i
navodom kada se ona pojavila.

Ako je gredka pokrivena nasom garancijom, dobit

éete popravljeni ili novi proizvod. Nakon popravka
ili zamjene proizvoda ne pocinje teéi novi garantni
rok.

Garantni rok i zakonska prava iz
garancije

Garantni rok se ne produZava garancijom. To se
odnosi i na zamijenjene i popravljene dijelove. Sva
otecenija ili nedostaci koji postoje u trenutku kupo-
vine moraju se prijaviti odmah nakon raspakivania.
Popravke potrebne nakon isteka garantnog roka
morate platiti.

Opseg garancije

Uredaj je pazljivo proizveden u skladu sa strogim
smjernicama za kvalitet i temeljito testiran prije
isporuke.

Garancija pokriva nedostatke u materijalu ili
fabricke gredke. Garancija ne obuhvata dijelove
proizvoda koji se troe normalnom upotrebom i
stoga se smatraju dijelovima podloznim trosenju,
niti odteéenja lomljivih dijelova, kao $to su prekidadi
ili staklene komponente.

Ova garancija ne vazi ako je proizvod odteéen, ne-
pravilno koriten ili nepravilno odrzavan. Za pravil-
nu upotrebu proizvoda morate precizno slijediti sve
upute u Uputstvu za upotrebu. Upotreba i radnje
koje se ne preporuéuju ili na koje se upozorava u
Uputstvu za upotrebu moraju se strogo izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, nekomer-
cijalnu upotrebu. Garancija ne vazi u sluéajevima
zloupotrebe, nepravilnog rukovanja, upotrebe sile
i popravki koje nije izvrio nas ovladteni servisni
centar.
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Postupak za reklamaciju

Da biste osigurali brzu obradu vaseg zahtjeva,
slijedite ove upute:

B Za sve upite, molimo vas da pripremite fiskalni
racun i broj artikla (IAN) 496421_2601 kao
dokaz o kupovini.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici
proizvoda, gravuri na proizvodu, naslovnoj
stranici Uputstva za upotrebu (dolje lijevo)

ili naljepnici na straznjoj ili donjoj strani proi-
zvoda.

B U sluéaju kvarova ili drugih nedostataka, prvo
se telefonski obratite servisnom odjelu

navedenom u nastavku ili porukom putem
e-poste.

B Ako se utvrdi da je proizvod neispravan, mo-
zete ga poslati besplatno na adresu servisa
koju ste dobili, prilazu¢i dokaz o kupovini
(fiskalni raéun) uz opis kvara i navoda kada se
isti pojavio.

14.1. Servis

Servis za Bosnu
Tel.: 0800 82912

E-posta: kompernass@lidl.de
[IAN 496421_2601]

14.2. Uvoznik

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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15. Narudivanje rezervnih
dijelova

Rezervne dijelove za ovaj proizvod mozete uvijek
naruéiti online na www.kompernass.com.

Skenirajte QR kod sa
svojim pametnim telefo-
nom/tabletom.

Ovaj QR kod ée vas direk-
tno odvesti na nasu web
stranicu gdje moZete pre-
gledati i narugiti dostupne
rezervne dijelove.

® Napomena

> Ukoliko imate bilo kakvih problema s vasom
online narudzbom, mozete kontaktirati nas
servisni centar
telefonom ili e-po3tom.

> Uvijek navedite broj artikla
(IAN) 496421_2601 uz vasu narudzbu.

> Imajte na umu da online naruéivanije rezervnih
dijelova nije dostupno za sve zemlje isporuke.
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1. Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparatal

IIII Time ste se odlucili za savremen i kvalite-

tan proizvod. Uputstvo za upotrebu je
sastavni deo ovog proizvoda. Ono sadrzi vazne
napomene o bezbednosti, upotrebi i odlaganiu.
Pre kori¥¢enja proizvoda, upoznaijte se sa svim
napomenama vezanim za rukovanje i bezbednost.
Koristite ovaj proizvod samo na opisani nadin i u
navedene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju prili-
kom prosledivanja proizvoda trecim licima.

2. Namenska upotreba

Ovaj aparat sluZi iskljugivo za seckanje namirnica
bez kosti, u malim koli¢inama, ili za muéenie 3laga.
Ovaij aparat je namenjen iskljugivo za koris¢enje u
privatnom domadinstvu.

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu u
preduzedu, odnosno za komercijalnu upotrebu.

3. Koriséene napomene
upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniu i
aparatu, se koriste sledeé¢e napomene upozorenija i
simboli (ukoliko je primenijivo):

A

OPASNOST! Napomena upozoren-
ja sa ovim simbolom i re&ju upozorenja
+OPASNOST” oznacava neposredno
predstojeéu opasnu situaciju koja do-
vodi do smrti ili te3ke povrede, ako se
ne izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upo-
zorenja sa ovim simbolom i re&ju upo-
zorenja ,UPOZORENJE” oznacava
moguéu opasnu situaciju koja bi mogla
da dovede do smrti ili teske povrede,
ako se ne izbegne.

A

OPREZ! Napomena upozorenja sa
ovim simbolom i re¢ju upozorenja
+OPREZ" oznadava mogudéu opasnu
situaciju koja bi mogla da dovede do
neznatne ili umerene povrede, ako se
ne izbegne.

A
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PAZNJA! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i recju upozorenja
LPAZNJA" oznagava mogudu situaciju
koja bi mogla da dovede do materijal-
ne Stete, ako se ne izbegne.

Napomena oznaava dodatne in-
formacije koje olak3avaju rukovanje
aparatom.

Naizmeniéna struja/naizmeniéni
napon

dvostruka izolacija

ol e o

Pogodan za pranje u masini za pranje
posuda.

A

Svi delovi ovog aparata koji dolaze u
dodir sa hranom ne ugrozavaju njenu
bezbednost.

~

Procitajte uputstvo.

E

Ovaj proizvod ispunjava zahteve vaze-

N
m

¢ih evropskih i nacionalnih direkfiva.

Ne odlaZite elektriéni uredaj u kuéni
otpad!

Predajte ambalazu na odlaganije na
ekoloski prihvatljiv nagin.

Ambalaza od materijala koji mogu

da se recikliraju. Obratite paznju na
oznake ambalaznih materijala prilikom
razdvajanja otpada: Materijali ambala-
Ze oznaéeni su kraticama (a) i brojkama
(b) sliede¢eg znagenija: 1-7: Plastika,
20-22: Papir i karton, 80-98: Kompo-

zitni materijali.

D 8 =

Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj
A p | | I
AA uredaj u skladu sa srpskim zahtevima za

bezbednost proizvoda.



4. Obim isporuke 7. Tehnicki podaci

Aparat se standardno isporuduje sa slededim de-

lovima: Mrezni napon 220-240V ~, 50 Hz
® ViSenamenska seckalica Ulazna snaga 260 W
o tak sedi i
Umetak seciva sa seivom UlQZTQ snaga U. <OI] Y
® Plo¢a za emulzije iskljuéenom stanju
® Stopa Klasa zastite I /@0
[ ]
Uputstvo za upotrebu ' 30 s (sa secivom @)
. . Vreme kratkotrajnog 1 mi loc
5. Raspakivanje rada ! (5&’.{’ otom za
emulzije
1) Izvadite sve delove aparata i uputstvo za !
upotrebu iz kutije. Zapremina 840 ml
2) Uklonite sav ambalaZni materijal sa aparata. Namirnice do oznake
I
® Napomena: Korisna zapremina 300m @
. . . . Te&nosti do oznake 200
> Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun i da w9
li ima vidljivih o3tecenja. g
> Obratite se dezurnoj servisnoj sluzbi u sluéaju Vreme kratkotrajnog rada
nepotpunog sadrzaja isporuke ili oteéenja KR-vreme (kratkotrajan rad) oznacava koliko dugo
izazvanih loSom ambalaZom ili transportom aparat moZe da radi, a da se motor ne pregreje
(pogledaite poglavlie 12. Servis). i ne osteti. Nakon navedenog vremena kratkotraj-
nog rada, aparat mora da bude iskljuen sve dok
6. Opis aparata se motor ne ohladi.
Slika A:
@ Taster brzine - stepen |
@ Taster brzine - stepen |l
© Blok motora
O Vezica poklopca
© Poklopac
O Umetak seciva
© Posuda
O Secivo
O Llezqj
@ Stopa
® Plo¢a za emulzije
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. Bezbednosne napomene

/\ OPASNOST OD ELEKTRIENOG UDARA!

Priklju¢ite aparat samo na propisno instaliranu mreznu uti¢nicu, sa
mreznim naponom od 220-240 V ~, na 50 Hz.

Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog aparata, njega mora da zo-
meni proizvodag, korisni¢ka sluzba proizvodada ili sliéno kvalifikova-
na osoba, da bi se izbegle opasnosti.

|zvucite mrezni utikad iz mrezne utiénice kod smetnji u radu i pre
cis¢enja aparata.

Uvek izvucite mrezni utikad sa elektricnim kablom iz mrezne uti¢nice,
ne povladite ga za sami kabl.

Ne savijajte ili ne stiskajte elektriéni kabl, veé ga postavite tako da na
njega niko ne moze da nagazi ili da se spotakne.

Aparat ne smete da izlaZete teénostima i da ga koristite na otvor-
enom. Ako te¢nost ipak dospe u kuéite aparata, odmah izvucite
mrezni utika aparata iz mrezne utiénice i predajte aparat kvalifikova-
nom struénom osoblju da ga popravi.

Nikada ne dirajte aparat, elektriéni kabl i mrezni utikaé mokrim rukama.

Ako su elektriéni kabl ili blok motora osteceni, aparat morate da date
struénom osoblju na popravku pre nego sto ga ponovo koristite. Ne
smete da otvarate kuéiste bloka motora. U tom sluéaju sigurnost ne
postoji i garancija prestaje da vazZi.

Odmah nakon upotrebe, odvojite aparat od elektriéne mreZe.
Aparat je potpuno bez napona samo kada izvuéete mrezni utikac iz
mrezne uticnice.

@ Niposto ne potapaijte blok motora u teénost i ne dozvolite da

teénosti dospeju u kuéiste bloka motora.

/A\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

Pre zamene pribora ili dodatnih delova koji se pokreéu tokom rada,
aparat mora da bude iskljuéen i odvojen od elektriéne mreze.
Ne koristite aparat u druge svrhe, osim u svrhe navedene u ovom
uputstvu.
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Budite oprezni prilikom praZnjenja ¢inije! Seéivo je veoma odtrol
Budite oprezni prilikom &i$éenja aparatal Seéivo je veoma odtro!
Aparat mora uvek da bude odvojen od mreze kada nije pod nadzo-
rom, kao i pre sastavljanja, rastavljanja ili iséenja.

Deca ne smeju da koriste aparat.

Drzite aparat i prikljuéni kabl podalje od dece.

Ovim aparatom smeju da rukuju osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i/
ili znanja, ako su pod nadzorom ili su im data uputstva za rukovan-
je aparatom na bezbedan naéin i ako razumeju opasnosti do kojih
moze da dode.

Deca ne smeju da se igraju aparatom.

Deca treba da budu pod nadzorom, da bi se osiguralo da se ne igro-
ju aparatom.

Prilikom rukovanja izuzetno ostrim seéivima postoji opasnost od povre-
da. Ponovo sastavite aparat nakon upotrebe i &i§éenja, da se ne biste
povredili nezastiéenim seéivom. DrZite sedivo van domasaja dece.
Nikada ne vadite namirnice iz &inije, dok se secivo jo$ okreée. Opas-
nost od povredal

Sacekajte da se seivo zaustavi pre nego $to uklonite blok motora.
Nikada ne dodirujte secivo koji se jo$ okreée!l Opasnost od povredal

/A UPOZORENJE! OPASNOST OD POZARA!

Ne smete da pustite da aparat radi duZe od 30 sekundi sa seéivom i duZe
od 1 minuta sa ploéom za emulzije. Nakon toga ga ostavite da se ohladi.

(D PAZNJA! OSTECENJE APARATA!

Obratite paznju na tabelu sa koli¢inama punjenja u poglavlju
,9.1. Seckanje”. U suprotnom, postoji opasnost od zaprljanja usled
curenja namirnica iz Cinije.

Blok motora ne smete da &istite u masini za pranje posuda, jer bi se
time ostetio.

Ne sipaijte vruée teénosti u aparat! U suprotnom, aparat moZe da se ostetil
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9. Rukovanje

9.1. Seckanje
@ Napomena:

> Aparat morate temeljno da odistite pre prve
upotrebe u skladu sa uputstvima navedenim u
poglavlju o &iscenju.

Maks. koli¢ina

Namirnica -
punjenja

Crni luk 100 g

Beli luk 150 g

Paradajz 200 g

Le3nici 200 g

Bademi 200 ¢

Sir (mladi gauda sir, 150 g

temperatura frizidera)

Jaja (tvrdo kuvana) 3 komada (150 g)

Meso 200 g

Kocke leda 100 g

5) Zatvorite posudu @ poklopcem @: Stavite ga
na posudu @, tako da ispusti poklopca @
zahvate vodice na posudi @. Zatim okrenite
poklopac @, tako da ispusti u vodicama klize
nadole.

6) Stavite blok motora € na vezicu poklopca @.
7) Spojite mrezni utika& sa mreznom utiénicom.
@ Napomena

> Prilikom obrade namirnica, drzite jednom ru-
kom posudu @, a drugom rukom blok motora

8) Pritisnite Zeljeni taster brzine @/@. Secivo @
se okrece, sve dok taster brzine @/@ drzite pri-

tisnutim. Motor se zaustavlja &im pustite taster.
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1) Stavite posudu @ u stopu .

2) Nataknite umetak seciva @ sa se¢ivom @ na
lezaj @.

3) Pripremite namirnice, tako 3to éete ih iseckati
(na oko 2 cm) da mogu stati u posudu @.

4) Stavite namirnice u posudu @. Za optimalne
rezultate preporuéujemo slede¢e maksimalne
koli¢ine punjenia:

Vreme obrade Brzina
pulsirajuée stepen |l
pulsirajuée stepen |l

10s stepen |
3x8s stepen I
grubo: 1x 15
srednje: 2x 15's stepen |l
sitno: 3x 155
2x15s stepen Il
2x4s stepen ||
4x12s stepen ||
15 x 1 s pulsirajuée stepen |l

® Napomena:

> Ukoliko se za vreme obrade veéi komadi
namirnica nataloZe na zidu posude, podignite
blok motora @ sa vezice poklopca @.
Snazno protresite posudu @ i nakon toga
zapoénite obradu iz po&etka. Eventualno
prisutne ostatke uklonite lopaticom za testo.

> Posebno tvrde namirnice moraju pre obrade
da se iseku na manje komade (na oko 2 cm).
U suprotnom, moZe da dode do blokade
motora. |zaberite pulsirajuéi naéin obrade kod
tvrdih namirnica. U tu svrhu, kratko pritisnite
odgovarajuéi taster brzine @/@ vide puta
zaredom. Ukoliko se namirnice ne iseckaju
potpuno, mozete da ih iseete na manje koma-
de ili da podignete blok motora @ sa vezice
poklopca @. Snazno protresite posudu @ i
nakon toga zapoénite obradu iz pocetka.



9) Kada se namirnice iseckaju, pustite taster
brzine @/@.

10) Izvucite mrezni utikag.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Nikada ne vadite namirnice iz posude @,
dok se secivo @ jo$ okreée. Postoji opasnost
od povreda i prskajuéi sadrzaj bi mogao da
prouzrokuje zaprljanje.

11) Sagekaijte da se segivo @ zaustavi.

12) Podignite blok motora @ sa vezice po-
klopca @.
13) Skinite poklopac @.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Prilikom rukovanja izuzetno otrim secivom @
postoji opasnost od povreda. Drzite
sedivo @ van dohvata dece.

14) Pazljivo izvucite umetak segiva @ sa
seCivom @ iz posude @.

15) Izvadite namirnice iz posude.

® Napomena:
> Posuda @ moze vremenom da poprimi
zamuden izgled, usled trenja tvrdih namirnica
koje se seckaju. To je normalno i ne utice
na funkciju aparata.
> Nakon zavrietka obrade namirnica, stopu
mozete da koristite kao poklopac za posudu

@, da bi namirnice ostale duze sveze.

— Skinite blok motora @ i poklopac @
sa posude @.

— Pre skladidtenja namirnica, obavezno iz-
vadite umetak se¢iva @ sa secivom @ iz
posude @.

— Odvoijite stopu ) od donje strane posude
@. Okrenite stopu (). Zatim mozete da
stavite stopu ) na posudu @, tako da
ona zatvara posudu @.

9.2. Mucéenije slaga

Ovim aparatom mozete takode da umutite 3lag
pomodu ploée za emulzije @:
1) Stavite posudu @ u stopu .
2) Navucite plo¢u za emulzije @ na umetak
seéiva @:
= Za 100 ml 3laga, nataknite je na umetak

seciva @, tako da plo¢a za emulzije @
nalegne i usedne na oba segiva @

(slika 1):

Slika 1

— Za 200 ml 3laga, okrenite ploéu za emulzi-
ie @ horizontalno za 180° (slika 2), tako
da nalegne i usedne samo na jedno secivo
O (slika 3). Tada ée prolaziti kroz $lag u
videm poloZaju:

Slika 3

3) Nataknite umetak seciva @ sa ploéom za
emulzije @ na lezaj ©.

4) Naspite slatku pavlaku.
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5) atvorite posudu @ poklopcem @: Stavite ga
na posudu @, tako da ispusti poklopca @
zahvate vodice na posudi @. Zatim okrenite
poklopac @, tako da ispusti u vodicama klize
nadole.

6) Stavite blok motora @ na vezicu poklopca @.
7) Spojite mrezni utika& sa mreznom utiénicom.
® Napomena:

> Da biste umutili slatku pavlaku, ona treba da
bude dobro ohladena pre muéenja (maks.
8°C/temperatura frizidera).

> Za 100 ml slatke pavlake preporuéujemo
vreme mucenja od ofprilike 30 sekundi pri
stepenu brzine | (taster brzine - stepen | @).

> Za 200 ml slatke pavlake preporucujemo
vreme mucenja od otprilike 30 - 50 sekundi
pri stepenu brzine | (taster brzine - stepen | @).

> Medutim, vreme mucenja moZe da varira u za-
visnosti od razlicitih uticaja, kao npr. sadrzaja
masnoée slatke pavlake ili spoljne tempera-
ture! Posmatraijte 3lag za vreme muéenja i
prilagodite vreme muéenja Vadim potrebama.

10. Cis¢enje i nega

/\ OPASNOST OD ELEKTRICNOG
UDARA!

> Pre &i3éenja aparata, uvek izvucite mrezni
utika¢ iz mreZne utiénice.

Niposto ne potapajte aparat u vodu i ne
drzite ga pod mlazom vode, da biste ga
oCistili.
/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Prilikom rukovanja izuzetno otrim secivom @
postoji opasnost od povreda. Ponovo sastavite
aparat nakon upotrebe i &idéenja, da se ne
biste povredili nezasti¢enim secivom @. Drzite
secivo @ van dohvata dece.

/A PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

> Blok motora @ ne smete da istite u masini za
pranje posuda, jer bi se time ostetio.
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B Izvucite mrezni utikad.

B Ocistite blok motora € vlaznom krpom. Stavi-
te blagi deterdZent za pranje posuda na krpu,
ako je potrebno. Zatim obrisite blok motora
krpom koja je navlazena samo ¢istom vodom,
tako da budu uklonjeni svi ostaci deterdzenta
za pranje posuda.

B Otistite posudu @, plo¢u za emulzije @,
poklopac @, stopu @, umetak seciva @
sa secivom @ u toploj vodi i dodaijte blagi
deterdzent za pranje posuda. Zatim isperite
sve delove &istom vodom, tako da na posudu
ne ostanu ostaci deterdzenta za pranje. Dobro
osusite sve delove.

Alternativno moZete da oistite sve de-
love, osim bloka motora @, u masini za

pranje posuda. Ako je mogude, stavite
sve delove u gornju korpu masine za
pranje posuda. Vodite raéuna da se
delovi ne zaglave.

11. Otklanjanje gresaka

PROBLEM MOGUCI | MOGUCA
UZROK RESENJA
Aparat nije
povezan sa | Prikljucite aparat na
mreznom mreznu uticnicu.
uti¢nicom.
Avpctct 1 Obratite se servisu.
ostecen.

Aparat ne

funkcionise. | Osiguraé u Proverite osigurace
domadinstvu | u domadinstvu i
je neispra- | zamenite ih, ako je
van. potrebno.
Aparat je
mozda neisp- | Obratite se servisu.
ravan.

Ako smetnje ne mogu da se otklone gore navede-
nim otklanjanjem gresaka ili ako uodite druge vrste
smetnji, obratite se nadem servisu.



12. Servis

EFEE | Na stranici www.lidiservice.com

% | mozete preuzeti ovaj i mnoge druge
= priruénike, video-snimke o proizvodu
i softver.

Pomoéu ovog QR koda moZete ofiéi direkino na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 496421_2601 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni ra¢un i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosace mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevaniu.

13. GARANCUJA
| GARANTNI LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proistiéu iz Zakona o zatiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nadin ne utice, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zadfiti potroaca po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima i
redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanie kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodniji i materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi
prethodne tagke nije moguéa, ili

— povrat novea kada ni zamena aparata shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poginje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elekironskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u go-
rantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave,
prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i nedo-
stataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehni¢ku pomoé, po-
trebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih po-
trebnih uslova naznagenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuée delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu fiskal-
nog rac¢una. U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobicajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materi-
jalu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguéa, davalac garancije, odnosno
prodavac je ovlaiéen i duzan da sprovede druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz uredaij nije prilozen fiskalni
raéun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrzi
datum prodaije.
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. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

. Ukoliko su nastali kvarovi i odteéenja na uredaju
posledica delovanija spoljnih uticaja, kao 3to su:
velika vlaga, previsoka i suvise niska tempera-
tura (pucanie cevi usled smrzavanja, odteéenja
gumenih delova, rdanje, itd.)

. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj poku3alo da popravi treée
neovla3éeno lice.

. Ukoliko uredaj nije koridé¢en u skladu sa name-
nom.

. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja urade-
no protivno Uputstvu za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj koridé¢en u profesionalne
svrhe.

14. Porudivanije rezervnih
delova

Rezervne delove za ovaj proizvod mozete komfor-
no uvek naknadno da poruite na internet-stranici
www.kompernass.com.

Skenirajte QR-kod Vagim
pametnim telefonom /
tabletom.

Ovim QR-kodom dolazite
direkino na nasu veb-stra-
nicu, gde mozZete da vidite
i porugite raspoloZive
rezervne delove.

(=],

() Napomena

> Ukoliko imate problema sa onlajn-
porugivanjem, mozete da se obratite telefo-
nom ili imejlom nasem servisnom centru.

> Molimo Vas da prilikom Vase porudzbine uvek

navedete i broj artikla (IAN) 496421_2601.

Naziv proiz- Visenamenska seckalica

voda:

Model: SMZ 260 L5

IAN/Seriiski | 400421 2601

broj:

Proizvodaé: | KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovla3éeni ICOM COMMUNICATIONS doo

serviser: Novosadski put 68,
21203 Veternik,
tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum pre- | datum sa fiskalnog rauna

daije robe

potrosacu:

Uvozi i stavl- | Lidl Srbija KD,

ja u promet: | Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs
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> Napominjemo da onlajn porucivanje rezervnih

delova nije moguée u svim zemljama isporuke.
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1. Bosen
YecTuTkM 30 KynyBaHETO HA BAWMOT HOB ypen!
M36pasTe MonepeH 1 BUCOKOKBANMTETEH
L—I npowmseoa. Ynartcrsara 3a ynotpeba ce
aen on oBoj npousson. CoapXat BaxHM UHbOpP-
mauwmu 3a 6esbenHocra, ynotpebara u otcTpaHy-
Bareto. [pen Aa ro KOpUCTHTE NPOU3BOLOT,
3aMo3HajTe ce co cute ynatcrsa 3a pabota u bes-
6enHoct. KopucreTe ro 0Boj Npomssop Camo Kako
LITO € OMMLLICHO M 30 HaBEOeHMTe uenu. YeepeTte
ce neka cTe ja BKAyuMne Lenata AoKyMeHTauum|a
KOra o NpenaBaTe NPOW3BOAOT HA TPETU CTPAHM.

2. HameHcka ynotpeba

OBoj ypen e HAOMEHET UCKITYUYMBO 30 CEYKAHE
XPaHa 6e3 KOCKM BO MANM KOMMYMHM MNK 30
martetbe kpema. OBoj ypen e HOMeHeT camo 3a
ynotpeba o npmeatHu aomakmrcrsa. Osoj ypen
He € HaMeHeT 3a ynoTpe6a Bo AENOBHO MM BO
KOMEPLM|ANTHO OMKPYXXYBAHE.

3. Mpenynpeaysawa un
ynorpebeHu cumbonum

Cnennvise npenynpenysara 1 cmbonu ce
KOPMCTAT BO OBA YNATCTBO, HO NAKYBAHETO U HA
ypenot (aoKkonky e npumeHn1Bo):

A

ONACHOCT! lNpenynpenysatse co
0BOj CMMBON U CO CUTHANHMOT 360p
+OMNACHOCT" o3nauysa HenocpeaHa
OMNacHa cMTyaumja Koja, NOKONKY He
ce usberte, Ke noBene 00 CMPT UMK OO
CepUOo3HM NOBPELM.

NPEQYNPEAYBAME! MNpenynpeny-
BAHE CO OBOj CMMBOM M CO CUTHAMHMOT
360p ,MMPEOYMPEOYBAHSE” o3Hauysa
MOXHQ ONACHA CUTyaLM[a KOjd, LOKON-
Ky He ce u3berHe, MOXe [a AOBEME N0

CMPT MNK 0O CEPUO3HU MOBPENM.

MPETAA3JIUBO! MNpenynpenysare
co 0Boj cumbon u co curHanHuor 36op
LMPETNA3NMMNBO” o3Hauysa noten-
UMjanHO onacHa CMTyauwmja Koja, LoKon-
Ky He ce u3berHe, MOXe A AOBEAE A0
MOMECHW MK 10 YMEPEHM MOBPENM.

A

A
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BHUMAHME! lNpenynpenysake co
0BOj cMMBON U CO CUTHANHMOT 360p
BHUMAHWE" o3nauysa noteHumjan-
Ha cUTyaumMja Koja, LOKOMKY He ce
usberHe, Moxe A NOBEAE AO MATE-
pujanHa wreta.

HanomeHa: HanomeHara osnauysa
AOMOMHUTENHU MHPOPMALIMM LUTO 1O
OMEeCHYBAAT KOPUCTEHETO HA YPEnoT.

Hausmenunura crpyja/Hanon
[BojHa mnsonauuja

Cure penosu on 0Boj ypen wro goafaar
BO KOHTOKT CO XpaHa ce He3benHu 3a
XpaHaTa.

Ee36enHo 30 MMere BO MALWKMHA 3Q
MHere canosm

Mpouuraijre 1 ynarcreara.

Osoj npouseon m mcnonHysa 6aparsa-
TA HA BAXKEUKMTE €BPOMNCKM M HALMO-
HANHW AMPEKTMBH.

He ¢pnajre enektpmunmn anapati so
nomatueH otnanl

Orctpanete ja ambanaxara Ha
€KOMOLWKM HAYMH.

AMbBanaxa HanNpaBeHa of PeLmKm-
pauku matepujanu. ObpHete BHUMA-
HMe HA eTMKeTaTa Ha MaTepujanure 3a
ambanaxara npu oaBojyBatbe HA OTNA-
nor: Tue ce o3HaueHwn co kpaTeHku (a)
u 6poesu (6) co cnenHoBO 3HAUEHE:

1 -7: Mnactmka, 20 - 22: Xaptmja u
kaprtoH, 80 - 98: Komnosuu.

Osoj npowmseon rm 1cnonHysa 6aparsa-
TO HQA BAXKEUKMTE HALMOHANHM OMPEK-
1em Ha Peny6nuka Cpbuja.



4. O6em Ha ncnopaka
Ypenor craHaapaHo fodfa co cnenHuee
KOMMOHEHTM:
® [ToBeKeHAMEHCKM ceykay
® [lonatok 3a ceunno co ceumno
® Emynraropcku omck
® OcHoga
°

Ynarcrea 3a pabora

3. Pacnakyesame

1) M3sanete 1 cute nenosu Ha ypenor 1 ynart-
cTBaTa 3a pabota on KyTmjata.

2) OrctpaHeTe ro uenmot matepujan 3a ambana-

Xa of ypenor.

() Hanomena:

> [lpoeepere ja McnpasHOCTa Ha Npatkara
W 30 BUOAMBM OLITETYBAHA.

> Bo cnyuaj Ha HeuenocHa ucnopaka unm
olwTeTyBaHE 30PAAM HECOOABETHO MAKY-
BAtE MNK TPAHCMOPT, KOHTAKTMPA[TE NpeKy
TenedoHcKkara nuHuja 3a yenym (suaete ro
nornasjeto 13.1. Yenyra).

6. Onuc Ha ypeport
Mnycrpaumja A:

Honatok 3a ceunno
Can

Ceunno

Jexxuwre

OcHosa

960000

Emynraropckm omck

7. TexHUUKM nogaroum

MpexeH HanoH
MokHoct

Moknoct npu
McKIydeHa coctojba

Knaca Ha 3awtuta

Bpeme 3a kpatkotpajHa
pabota

Kanauumrer

KopuceH sBonymen

220-240V ~, 50 Hz
260 W

<0,1TW

/@]

30 cex. (co Hox @)

1 MuHyTa (co emynra-
Topcku anck @)

840 ml

XpaHa no ozHakata
3a 300 ml

TeuHoctn no osHakata

30200m %’ &

Bpeme 3a kparkoTpajHa pabora

Bpemeto 3a kpatkotpajHa pabota nokaxysa

@ Konue 30 6p3nHa - Huso |
KoMKy Bonro Moxe aa pabotu ypenot 6e3 nperpe-

© Konue 3a 6p3una - wueo |l BaHE Ha MOTOPOT U 6e3 owrTeTysare. [o uctekor

HO OApeneHOTO BpeMe 30 KpatkoTpajHa pabora,
YPEnoT MOPA Ad Ce MCKNy4YM AOAEKA MOTOPOT He
ce onaam.

© bnok Ha moTopor
O TMojac Ha kanakot
O Kanak

8. be36epHOCHM ynarcrea
/\ ONMACHOCT! CTPYEH YO AP!

m [loBp3yBajTe ro ypenor camo HA NPABUNHO MHCTANMPAH LWTEKEP CO

HanoH o 220-240V ~, 50 Hz.

m [okonky kabenort 3a HaMojysare HA OBOj YPen € OWTeTeH, MOpPa
[0 TO 30MEHU MPOM3BOAMTENOT, HETOBATA CMYX6a 30 KOPUCHULM
MIU CIIMYHO KBANMQMKYBAHO NnuLe 30 Aa ce usberHe onacHoCT.

m Bo cnyuaj Ha nedekTi 1 Nnpen yMcTere HA YPEnoT, UCKTyYeTe To
Ka6enoT 30 HaNojyBare Of LUTEKEPOT.
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Cekoraw m13Bnekysajte ro KabGenoT 3a HANojyBAre Of WTEKepoT
BNeYejkK1 ro NpUKNy4YoKoT, a He caMuoT kabern.

He Butkajre ro unm He npekpuysajre ro kabenor 30 HamNojysae
M NOCTABETE rO TAKA WTO HMKO| HEMA AA MOXE A CTAMHE HA Hero
MNK A Ce COMHe Of HEero.

He m3noxysajre ro ypenot Ha Bnara n He KOPMCTETE O HA OTBOPEHO.

Ilokonky TeyHoCTa Bnese BO KYKMLUTETO HA YPELoT, BEAHAL MCKIyyeTe
ro YpenoT oA WTEeKepOT M OAHECeTe ro Ha NONPABKA KA KBANMOMKYBAH

nepcoHan.

Hukoraw He nonupaijre ro ypenot, kabenor 3a HaNojyBare 1nu
NPUKNYYOKOT CO BIGXKHM paLe.

Iokonky ce owreteHn kabenot 3a Hanojysare MK GrOKOT HA MO-
TOPOT, YPEROT MOPa Ad rO NONPABM KBANMPMKYBAH NEPCOHAN npeq
NOBTOPHO AA ro KopucTute. He cMeeTe aa ro otBoparte KyKMLWTETO
Ha 6nokoT Ha moTtopoT. Bo oBoj cnyuaj, 6e3benHocta He e 3arapat-
TMPAHA M FAPAHLM|ATA UCTEKYBA.

Wcknyuderte ro ypenort oa crpyja segHaw no ynotpeba. Camo kora
Ke ro u3BapgmTe NPMUKIYYOKOT 30 CTPY|A Of LUTEKEPOT, TO| € LIeNIOCHO
6es crpyja.

@ Mon HMKaKBM OKOMHOCTM He Tpeba Aa ro notomnysare HrOKOT HA

MOTOPOT BO TEYHOCT UM Na AO3BOJIMTE KAKBA 614110 Te4YHOCT Ad
HaBJie3e BO KYI&MLLITeTO HA 6J'IOKOT HOQ MOTOpPOT.

A NPEAYNPEOQYBAME! ONACHOCT O NMOBPEAM!

[pen na 3ameHWTe NONATOLM MM NOMNONHWUTENHM NENOBM LITO Ce
LBMXAT 30 Bpeme Ha paborara, ypenor Mopa Ad Ce UCKy4YM Of
KOMYeTO M of WTeKep.

He 3noynorpebysajre ro ypenor 3a apyr Luenm ocBeH OHWE ONULLAHK
BO OBQ YNATCTBO.

Bunete BHUMaTenHu npu npasHere Ha capot! Hoxot e muory ocrap!
Bunete BHMMaTenHM npu unctere Ha ypepot! Hoxor e MHory octap!

Ypenot Mopa aa 6uae cekoraw UCKydeH of enekTPUYHATA Mpexa
Kora e 6e3 Haa30p U NPef CKIOMyBAbE, PACKIOMNYBAE MK YNCTEHE.
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Ypenort He Tpeba na ro kopucTar geua.

Ypenor v HerosuoT kaben 3a NOBP3yBAe MOPA AA Ce 4yBAAT NOAA-
neky on no¢ar Ha aeua.

OBoj ypen MOxe Aa ro KOPUCTAT NMULA CO HAMANEHWU BUMUKK, CEH-
30PHU MK MEHTANHKU CNOCOBHOCTM MMM CO HEQOCTATOK HA MCKYCTBO
M/Mnu 3Haere, AOKONKY Ce NOA HAA30P MM MMAAT YNnaTtcTea 3a 6es-
6eneH HauMH Ha ynoTpeba HA ypenoT 1 M pasbupaar onacHoCTMTe
LUTO Ce BKIyYEeHM.

Ha neuata He M e 0o3BONEHO AA CH UIPAAT CO YPEROT.
Heuara tpeba na Guoat non HAA30pP 30 AA CE YBEPUTE AEKA He CU
MIPAAT CO YPEenor.

[NocTom pu3mk on noBpena nNpu pakyeare CO eKCTPEMHO OCTPOTO
ceumno. Ckrnonete ro ypenor no ynotpeba u no uucrerse 3a aa
nsberHete NoOBpena HA U3NoXeHoTo ceunno. [pxere ro ceunnoro
nopaneky on nohat Ha aeua.

Hukoraw He Bagete XxpaHa o capoT AOAEKA CEYMNOTO CE yLTe
potmpa. OnacHoct oa noepenal

Mouekajre ceunnoto na 3acTaHe Npeq Aad ro oTcTpaHmTe 6nokoT
HQ MOTOPOT.

Hukoraw He nocerHysajte Bo ceumno koe potupal
OnacHocr on noepenal

A NPEAYNPEAYBAME! ONMACHOCT O] MO>KAP!

He cmeete na ro kopucture ypenot nogonro oa 30 cekyHam co
ceuunoto 1 1 MUHYTa co eMynratopckuot amck. [otoa ocrasete
[a ce M3naaum.

(O BHUMAHMUE! MATEPUJATTHU LUTETA!

MorneaHete ja Tabenarta co KONMMUMHM HA MOMHEHE BO NOIMAB|ETO
,9.1. Ceukarbe”. Bo cnpomeHo, noctom pusmk Aa npotede COApPXXMHATA.

He cmeete na ro uncture 610KOT HO MOTOPOT BO MALIKMHA 30 MUEHE
caposu, bunejku Toa Ke ro owTeTy.

He mctypajte Tonnu teyHoctn Bo ypenot! Bo cnpotmsro, ypenor
Moxe aa ce owrtetn!
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9. PGKYBCII'be 2) Mocrasete ro monartokoT 3a ceunnoto @
co ceunnoto @ Ha nexxuwrero @.
9.1. Ceukame 3) Moarotsete 1 cocrojkuTe 30 06pabotka
TaKa WTO Ke MceykaTe ronemMu napumkba (npu-

.
@ Hanomena: 6nMXKHO 2 cm) 30 Aa MOXAT [d Ce BKNOMNAT BO

> [lpen npsarta ynotpeba, Mopa Ad ro Mcumc- canot @.
TUTE TEMEIHO YPEnoT cnopen ynarcreara so 4) Crasete 1 cocrojkute Bo canot @. 3a ontu-
MOMMAB|ETO 30 YKCTEeHE. MQIHM PE3yNTaTH, T NPenopaJysame cnef-
]) Cragerte ro canor 0 HQ OCHOBATA @ HUBE MOKCUMQANHU KOMMYMHU HO NONHEHE:
XpaHa Makc. konuunHa | Bpeme Ha o6paboTka Bp3suHa
Kpomua 100 g NyncuMpaykm Hueo Il
Tyx 150¢g MyNncMpaukm Hueo Il

Homaru 200 g 10 cek. Huso |
JTewHmum 200 g 3 x 8 cek. Huso Il

kpynHo: 1 x 15 cek.
Banemm 200 g cpenHo: 2 x 15 cek. Huso Il
duHo: 3 x 15 cek.

Kawkasan
(Tayna, mnana, Temne- 150¢g 2x 15 cek. Hueo Il
patypa o $puxmaep)
Jajua (tBpoo sapenn) | 3 napumra (150 g) 2 x 4 cexk. Huso Il
Meco 200 g 4 x 12 cek. Hueo Il
Kouku Mpas 100 g 15 x 1 cek. nyncrpaukm Huso Il
5) 3arsopere ro canot @ co kanakor @: Cra- () HanomeHa:
BeTe ro Ha canoT @ Taka wWro jasmumrsaTa -

[lokonky noronemm napunka oa Matepujanot
30 nonHete ce Hacobepar Ha sMAOT HA capoT
30 BpeMe Ha obpabortkara, nogurHete ro
6nokot Ha moTopot € on npcreHoT Ha kana-

Ha kanakot @ na ce BKNONAT CO WMHKUTE HA
canot @. MNotoa ceprete ro kanakor 3a @
TOKA WTO jO3MYMHATA OO Ce NM3HAT Haaony

BO WMHMTE. kot @. Exepruuto npotpecere ro canor @ u
6) Mocrasete ro 6nokoT Ha MoTopoT (3 T noToa NOBTOPHO 3anoyHeTe co obpabotkara.
NPCTEHOT HA KAanakoT 0 OTCTpOHeTe M CUTE OCTATOLUM CO WNaATyna.

7) Crasere ro npukny4oKoT 30 CTpyjd BO WTekep. > OcobeHo TBpAATA XPAHA MOPA AA Ce 1ceve

Ha nomanu napumksa (nprubnuxHo 2 cm)
npen obpabotkara. Bo cnpotuero, motopot
moxe fna ce 6nokupa. Msbepete nyncupaukm
pexunm Ha o6paboTka 3a TBPAA XpaHa. 3a
[d FO HAaNPABMTE OBA, KPATKO MPUTUCHETE TO
COOMBETHOTO KOMYe 30 BP3MHA HekonKy nat
©/0. Ooxonky coppxuHaTa He e LenocHo
MCEUKAHA, MOXKETE MM Ad [ UcedeTe Ha
NoManu NapYMka MAK Aa ro noaurHete 6no-
koT Ha MoTopoT € on npcreHoT Ha kanakot
O aob.Exepruuro npotpecere ro canot @ u
NoTOa NOBTOPHO 3anouHeTe co obpabotkara.

(O HanomeHa:

> [loneka ja o6paboTysate XpaHaTa, ApXKeTe o
canot @ co epHara, a 6nokort Ha moTopot @
o apyraTta paka.

8) MputucHere ro nocakysaHoTo konue 3a 6p3u-
Ha @/@. Hoxor @ ce Bpv noneka ro ap-
XMTe npuTMcHato konueto 3a 6psnHa @/@.
LLitom Ke ro oTnywt1re, MOTOPOT 3anupa.
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9) Kora coapxwuHata ke 61ae MceukaHa, oTnyLw-
TeTe ro konueto 3a 6p3uHa @/@ los.

10) Mcknyuete ro kabenot 3a Hanojysatbe.

/\ NPEOQYNPEOYBAHHE!
ONACHOCT Of1 MOBPEOA!
> Hukoraw He Bagete xpaHa oa canot @ ao-
neka ceunnoto @ cé ywre potupa. Mocrom
PU3MK Of MOBPENA, O COAPXMHATA MOXE Ad
npcka.

11) Mouekajre Hoxot @ aa 3actane.

12) Moawurxere ro 6nokot Ha moTtopoT @ on
npcreHor Ha kanakot @.

13) Orcrpatere ro kanakot @.

/\ NPEOQYMNPEOYBAHHE!
ONMACHOCT Of1 MOBPEOA!
> [locTou pusmk on nospena Npu pakysake
co ekctpemHo octpuot Hox @. Yysajre ro
HoxoT @ nopanexy og nodar Ha aeua.

14) BHumaTenHo m3sneyete ro [OOATOKOT 30
ceunno @ co ceunnoro @ on canor @.

15) Orcrpanerte ja conpxmHarta.

(D Hanomena:
> Ceukareto nouspcra, abpasmBHa XpaHa
Moxe Aa npenumseuka canot @ aa crawe 3o-
mareH co TekoT Ha epemeto. Osa e Hopman-
HO M He BnMjae Ha PYHKUM|ATA Ha ypenorT.
> Orkako Ke 3aBpluute co obpabortkara Ha
XPaHATA, MOXeTe Ad ja KOPUCTUTE OCHOBATA
@ xako xanak 3a canot @ 3a aa ja onpxute
XPAHATA CBEXXA MOMONTO BPEME.
— Ortcrpatere ro 6nokort Ha motopot @ u
kanakot @ on canot @.
— [lposepete nanu cre ro otcTpaHmne
nonatokor 3a ceunnoto @ co ceunnoto
O on canor @ npea na ja cknaaupare
XpaHara.
- Ougsojre ja octosata ) on aHoTo Ha
canot @.
3asprete ja ocHosara ). Cera moxere
na ja nocrasure ocHoeara ) Ha canor @
Taka wro ke ro 3areopute canot @.

9.2. Marere kpema

Co emynratopckuor amck ) moxete na matute
Kpema co oBoj ypeun:

1) Crasere ro canot @ Ha ocrosata (.

2) Nuskere ro emynratropckumot auck P sp3
noaatokoT 3a ceumnoto @:

— 3a 100 ml kpema, crasete ro Ha ponato-
kot 3a ceunno @ Taka wro emynrarop-
ckunor amck @ ke ce notnmpa Ha oberte
ceunna @ u ke ce 3aknyuu Ha ceoeTo
mecto (cn. 1):

— 3a 200 ml kpema, ceprete ro emynrarop-
ckmot anck @ xopusontanto 3a 180°
(Cn. 2) Taka wro ke ce noTnMpa camo
Ha enHo ceunno @ u ke ce 3akaum Ha
csoeto mecto (Cn. 3). Motoa ce npobusa
NOBMCOKO HU3 KpEMATA:

3) Mocrasete ro noaatokor 3a ceunnoto @ co
emynratopckuor auck ) Ha nexuwreto @.

4) Wcrypere ja kpemara.
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5) 3arsopere ro canot @ co kanakor @: Cra-
BeTe ro Ha canoT @ Taka wro jasMummata
Ha kanakot @ [a ce BKAONAT CO WMHMTE HA
canot @. Motoa ceprete ro kanakor 3a @
TAKA LWTO {U3MUMHATA AA CE NMM3HAT HAROMY
BO WWHMHUTE.

6) Mocrasete ro 6nokot Ha motopot @ Ha
npcreHor Ha kanakot @.

7) CraseTe ro npuKky4oKoT 3a CTpyja BO LTeKep.

( Hanomena:

> 3a na ce M3MaTH kpeMara, Tpeba na ce
manaaum nobpo npen Aa ce Mat (Make.
8 °C/temnepatypa Ha dpuxumaep).

> 3a 100 ml kpema, npenopadysame materse
npubnikHo 30 cekyHam Ha HMBO HA Bp3nHA
| (konue 3a 6p3una - Huso | @).

> 3a 200 ml kpema, npenopadysame materse
npubamxHo op 30 ao 50 cekyHam Ha HMBO
Ha 6p3uHa | (konue 3a 6p3uHa - Hueo | @).

> MefyToq, BpeMeTo Ha MaTere MOXe A BaA-
PUPA BO 30BUCHOCT O PA3NMYHM BAKTOPH,
KQKO LUTO Ce COOPXMHATA HO MACHOTMM BO
KpeMaTa 1nu HaasopeLlwHata Temneparypal
Habmyaysajre ja kpemara nopeka ja matmTte
1 npucnocoberte ro BPeMeTo HA MaTete
cropeq Bawmre notpebu.

10. Uucremwe u Hera
/A PU3UK Of, ENEKTPUYEH YOAP!

> [lpen unctere HA ypenoT, cekorall UCKnyyy-
BA|TE IO Of WTEKepOT.

Kora ro unctute ypenor, He notonysaire ro
BO BOMO UMM HE [PXETe ro Nof Mnas Boaad.

/\ NPEOQYMNPEOYBAHHE!
ONMACHOCT Of1 MOBPEOA!
> [locrou pusmk on nospena npu pPakyeake co
ekctpemHo octpuot Hox @. Cknonere ro ype-
0T 1o ynoTpe6a 1 Mo uncTetbe 3a a m3berHete
nospena Ha usnoxexoto ceunno @. Yysaijre ro
Hoxot @ noganeky on Rodar Ha peua.
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/\ BHUMAHME! MATEPUJATTHU LUTETU!

> He cmeerte aa ro uuctmte 6nokoT Ha MOTOPOT
© B0 MawuHa 30 MUere canosw, bupejku
TOA K€ ro owTeTu.

B Vicknyuete ro kabenor 3a Hanojysame.

B Vcuucrete ro 6nokot Ha motopot € co
snaxHa kpna. Jokonky e notpebHo, nonajre
yMepeH aeTepreHt Ha kpnata. M3bpuwete
CO KPNa HATOMEHA BO YMCTA BOAA 30 AA M
OTCTPAHUTE CUTE OCTATOLM Of AETepreHTOT.

B Vcuucrere rm canot @, emynratopckuot
amnck @, kanakor @, noanorara O, nono-
Tokot 3a ceumno @ co ceumno @ so Tonna
BOLO M NOAC{TE yMepeH peTepreHt. Mcnnak-
HETe MM cuTe AENOBM CO YMCTA BOAA 30 Ad He
OCTaHAT ocTatoum on aeteprextor. TemenHo
UCyLLETe MM CUTe AenOoBM.

AJ'ITepHOTMBHO, Ccu1TEe NEenoBM OCBEH 6no-
KOT HQ MOTOpOT 9 MOXAT Aa ce 4yncrar
BO MALWMHA 30 MMEHE CaAOOBU. ﬂOKOJ‘IKy
€ MOXHO, CTaBeTe M NpeaMeT1Te Ha ropHata
peweTka oa MalMHATA 30 MMEHEe CANOBM. BHumma-
BOiTe Oa He ce 3arnasar genosure.

11. OrctpanyBame

npo6nemu
MOD>KHA MO>KHU
MPOBNEM NMPUYMHA | PELLEHUIA
Ypenor He e Mospsete ro
MOBP3AH CO ypenor 8o
wrekep. wrekep.
Ypenort e Kontaktmpaijre
OLUTETEH. CO CepBMCOT.
Mposepere rm
Ypenor He Nomawkmor | AOMalnmre
paboth. ocurypysaum
ocurypysau e
“ 3aMeHeTe
HeMCnpaBeH.
M NOKOMKY e
notpe6Ho.

Ypenot moxe
0a € Hencnpa-
BEH.

KoHraktupajre
CO CepBUCOT.

[okonky npobnemute He MOXe 0a ce pewar co
KOPUCTEHE HA TOPEHABEAEHNTe YEKOPH 3a pella-
Batbe NPOBNeMm unu QOKOMKY HaMaeTe HA OpYyru
BMOOBM NPOBNEMM, KOHTAKTMPA[TE CO HALWIATA
cnyx6a 30 KOPUCHULM.



12. Uchppnamwe

CumbonoT Ha NpeypKTaHa Kopna 3a
OTNAAOUM HA TPKANA 3HAYM KA OBOj
ypen He cMee na ce Gppna co noma-
LeH OTNAaA HA KPajoT Of CBOJOT BeK HA
Tpaeke. Ypenor Mopa Ad ce Npeaane Ha oppene-
HM MeCTa 30 cOBUpatbe, LEHTPH 30 PELMKIMPAtbe
MR KOMMNAHKWK 30 OTCTPAHYBAHE OTNAN.
M36puwerte 1 cute nuHM nopatoum npen aa ro
BPATWTE NpenMeToT.
AmMBanaxara e HaNPABEHA O EKOMOLWKM Ma-
TEPM|anM WTO MOoXeTe [d M dpnmTe BO BALIMOT
NIOKANEH LEHTAP 3 PELMKIUPAkE.

Orcrpanete ja aMbanaxara Ha eKONOLWKM HAUYMH.

13. FlapaHumja Ha
Kompernass Handels GmbH
MouutyBaH kynysau,

Ho6usare 3-roamiuHa rapaxumia 30 0Boj ypen oa
AATyMOT Ha Kynysate. Bo cnyuaj Ha nedekt Ha
0BOj NPOM3BON, MMATE 30KOHCKM NPABA NPOTUB
nponaeayot Ha npomssopnor. Osue 3aKOHCKM
NPaBA He Ce OrPAHUYEHM CO HALIATA FapaHUMia
HaBeneHa nopony.

FapaHTHK ycnoen

[apaHTHKOT Nepuon 3anouHyBa oA AATYMOT HA
kynysatbe. Yysajre ja cmetkata Ha Be3benHo.
Osga e notpe6HO KAKO [OKA3 30 KyMyBAHE.

[okonky ce nojasu aedekt Bo MaTepujanute

UnM Bo M3paboTKATA BO POK OA TP FOAMHM Of
[ATYMOT Ha KynyBake HA OBOj MPOM3IBOA, Hie, MO
Hawa anckpeumja, GecnnatHo ke ro nonpasume,
30MeHUMeE MK Ke BM ja BPaTMMe KYMOBHATA LieHa.
Osaa rapaHumja 6apa HeMcnpPaBHMOT ypen 1
[OKA30T 3a KynyBake (cmeTkara) na 6uaar pocra-
BEHM BO POK Of TPM FTOAMHM, 30E€[HO CO KPATOK
MMCMeH OnKC Ha AedeKTOT M KOra Ce MojaBun.

[okonky nedektor e ondareH co HAWATA FAPAH-
umja, Ke ro noburete NONPABEHUOT UK HOBUOT
npouseon. [Tonpaekara unm 3aMeHaATa Ha Npous-
BOJLOT HE 3AMOYHYBA HOB TAPAHTEH POK.

TapaHTeH nepuon v 3akoHcku 6aparba 3a
nedexktn

[apaHTHMOT Nepuon He ce NPOOONKYBA CO rAPAH-
umjara. OBa BAXM M 30 30MEHETH U 30 NOMNPABEHM
nenoeu. Cekoja wreta unu aedekT Wwro e npu-
CYTHO BO MOMEHTOT HA KYMyBAHETO MOPA Ad ce
npujasu BeaHaw no pacnakysatreto. [Nonpaskure
noTpebHM NO UCTEKOT HO FAPAHTHUOT NEPUOA Ce
Hannakaar.

Oncer Ha rapaHumja

Ypenor e BHMMATENHO NPOM3BEAEH CNOPER CTPO-
rmte yI'IClTCTBO 30 KBANMMUTET U TEMENHO € TeCTMpOH
npea ncnopaka.

[apaHumjata Baxu 3a nedektn Bo Mmatepujanor
unu Bo npouseoncteoto. Osaa rapaHumja He M
ondaka nenosute on NPOU3BOAOT KOM Ce Npenmer
HO HOPMAMHO abetbe MK oWTeTyBAHbE HA KPLIU-
BM [€MOBM KAKO LUTO Ce NPEKMHYBAYM UMM NeNnoBK
HANPABEHM Of CTAKNO.

OBaa rapaHumja e HeBAXKEUKA aKO NPOU3BOAOT
€ OLITETEH, HENPABMIHO KOPMCTEH MMM HEOAPXY-
BaH. 3a aa ce obesbean npasunHa ynotpeba Ha
NPOM3BOAOT, CUTE YNATCTBA COAPKAHM BO yNaT-
cTBOTO 30 ynotpeba MOpa AA ce Cneaar cTporo.
Ynotpe6ara u pejcramjara 3a kou ce npenopavy-
Ba MNK Ce NpepynpeayBsa BO ynatcTeara 3a pabo-
Ta Mopa Aa ce u3berHysaat No cekoja LeHa.

Mpowu3sonoT e HaOMeHeT 3a NPMBATHA, A He 30
komepumjanta ynotpeba. Bo cnyuaj Ha 3noy-
notpeba, HeNnpaBMIHO pakyBsare, ynotpeba Ha
CUNa UK MOAMBUKALMM WITO HE Ce U3BPLLIEHM Of
HOLMOT OBNOCTEH CEPBUCEH LIeHTap, rapaHuMjata
ke 6uae HeBaXKeuka.

O6paborka Bo cnyuaj Ha 6apatbe 3a
rapaHumja

3a na ce ysepurte neka saweto bapatse Ke une
6p3o obpaboteHo, cnepete M ynaTcteata nopony:

B 3a cure npawarka, MMajte M cMeTkata u
6pojot Ha aptuknor (IAN) 496421_2601

KAKO AOKa3 3d KynyBake.

B bpojor Ha apT1knoT Moxe [d ce Hajae Ha
MNOYKATA CO cneundrKaLmm Ha NPOM3BOAOT,
HQ rPABYPA HA MPOM3IBOMAOT, HA HACNOBHATA
CTpaHMua oa ynarcteoTo 3a pabota (rony
NeBO) MAW HA HONEMNHMLATA HA 3AAHATA MK
[OMHATA CTPAHA HA MPOW3BOLOT.
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B [okonky ce nojasar kakeu 6uno Heucnpas-
HOCTU 1N APy fedekTH, NPBO KOHTAKTH-
pajTe co CepPBUCHMOT oaaen HaseeH Noaony
npeky TenedgoH unu e-nowra.

B [oToa MoxeTe na Mcnpatmte NPom3soa peru-
CTPUPAH KAKO HencnpaseH, 6e3 nowTtapuHa,
HQ QAPEecaTda 30 CEPBMC LITO BU € HaBEEH,
NPMNOXYBAjKM rO AOKA3OT 30 KynyBaHe
(cmeTkata) 1 HaBenyBajkM ro nedekToT U KOra
ce nojasmn.

OF 40
A

Moxerte na rm npesemere osue u
MHOTy OpYT1 YNATCTBa, BMAEd 3d
(=] npoussoam 1 codpTeep 30 MHCTANG-
umja Ha www.lidl-service.com.

Osoj QR-kon Ke Be onHece OMPEKTHO A0 CTPAHM-

uata 3a yenymm Ha Lidl (www lidl-service.com)
MOXeTe Aa o OTBOPMTE YNATCTBOTO 30 ynoTpeba
co BHecyBate Ha 6pojot Ha aptuknor (IAN)

496421_2601.

13.1. Ycnyra

MK Yenyra 3a CesepHa MakenoHuja
Ten.: 0800 90698

E-nowra: kompernass@lidl.mk

[1AN 496421_2601 |

13.2. YBO3HMK

MMajre npensun neka cneaHasa aapeca He e
anpeca 3a cepsuc. [1pBo, KoHTakTMPajTe co
HO3HQYEHMOT CEPBUCEH LIHTap.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHMIA

www.komperncss.com
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14. Hapauyeame pesepeHu
nenosm

PesepsHute nenoem 3a oBoj npomsson MoxeTe na
rM Hapauate oHnajH Ha www.kompernass.com.

L
E [I:I'I Osoj QR-kon Be Boou
OMPEKTHO HA HAwWwaATa

Be6-CTpOHMLlCI 1 BXM OBO3MOXYBQ AA M BMOUTE U

Ckenupaijre ro QR-«konor
CO BALIMOT NAMETEH
TenedoH/Tabner.

0a rM Hapayvare nocCTanHuTe pesepBHM NENoBU.

(® Hanomeha

> Ako nmarte npobnemm co OHNAjH HOPaUKATa,
MOXeTe A0 KOHTAKTMPATe CO HALWMOT CepBM-
CeH LeHTap npeky TenedoH mnm
npeKy e-nowrta.

> Cekoral Bknyuete ro 6pojoT Ha apTUKnoT
(IAN) 496421_2601 Bo sawara Hapauka.

> Majre npensMa Aeka He € MOXHO Aa ce
HAPQUYBOOT pe3epBHM OENOBM OHNAH 30 CUTe
3eMju Ha mMcnopaka.
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1. Hyrje

Urime pér blerjen e paijisies suaj 1é re!

m Keni zgjedhur njé produkt modern dhe
L—I cilésor. Udhézimet e pérdorimit jané pjesé
e kétij produkti. Ata pérmbajné informacione &
réndésishme mbi siguring, pérdorimin dhe asgjési-
min. Para pérdorimit t& produktit, ju lutemi t& njihuni
me 1& gjitha udhézimet e funksionimit dhe sigurisé.
Pérdoreni kété produkt vetém sipas pérshkrimit dhe
pér géllimet e specifikuara. Ju lutemi sigurohuni qé
t& pérfshini t& gjithé dokumentacionin nése ua jepni
produktinpaléve 1& treta.

2. Pérdorimi i synuar

Kjo paiisie &shté prodhuar vetém pér prerjen e
produkteve ushgimore pa kocka né sasi & vogla
ose pér rrahjen e kremit. Kjo paijisie éshté prodhuar
vetém pér pérdorim familjar. Kjo paijisje nuk éshté
menduar pér pérdorim né biznes osekomercial.

3. Paralajmérimet dhe
simbolet e pérdorura

Paralajmérimetdhe simbolet e méposhtme pérdoren
né ké&té manual, né paketim dhe né paijisje(sipas
rastit):

A

RREZIK! Njé paralajmérim me kété
simbol dhe fjalén sinjalizuese ,RREZIK”
tregon njé situaté & rrezikshme t& afért
e cila, nése nuk shmanget, do 1& rezul-
tojé né vdekje ose léndime serioze.

PARALAJMERIM! Nijé paralajmérim
me kété simbol dhe fjalén sinjalizuese
,PARALAJMERIM” tregon njé situaté

té rrezikshme té afért e cila, nése nuk
shmanget, do té rezultojé né vdekje ose
[éndime serioze.

A

KUJDES! Njg paralajmérim me kété
simbol dhe fjalén sinjalizvese ,KUJDES”
tregon njé situaté t& rrezikshme t& afért e
cila, nése nuk shmanget, do té rezultojé
né vdekje ose léndime serioze.

A
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VINI RE! Njé paralajmérim me kété
simbol dhe fjalén sinjalizuese ,VINI RE”
tregon njé situaté té rrezikshme t& afért
e cila, nése nuk shmanget, do 1é rezul-
tojé né vdekje ose léndime serioze.

Shénim:N;jé shénim tregon informacion
shtesé qé e bén mé t& lehté pérdorimin
e paijisjes.

Rrymé/tension alternativ
Izolim i dyfishté

Té gjitha pjesét e késaj paiisieje qé bien
né kontakt me ushgimin jané té sigurta
pér ushqimin.

Mund t& lahet né lavastovilie

Lexoni udhézimet.

Ky produkt pérmbush kérkesat e direkti-
vave evropiane dhe kombétare né fugi.

Mos hidhni paiisjet elekirike né mbeturinat
shtépiake!

Asgjésoni paketimin né njé ményré
migésore me mijedisin.

Paketimi pérbéhet nga materiale té
riciklueshme. Ju lutemi vini re etiketimin
e materialeve t& paketimit kur ndani
mbeturinat: Kéto jané shénuar me sh-
kurtesa (a) dhe numra (b) me kuptimin
e méposhtém: 1-7: Plastika, 20-22:
Letér dhe karton, 80-98: Komponentét.

Ky produkt pérmbush kérkesat e direk-
tivave kombétare né fugi t& Republikés
sé Serbisé.



4. Objekti i dorézimit
Pajisja &shté standarde me komponenté e
méposhtém:

® Grirése multifunksionale
Pozicionimi i teheve me tehe
Disk emulsioni

Bazament

Udhézime pérdorimi

5. Shpaketimi

1) Higni t& gjitha pjesét e paijisies dhe udhézimet
e pérdorimit nga kutia.
2) Higni t& gjitha materialet e paketimit nga
pajisja.
(® Shénim:
> Kontrolloni paiisien e dorézuar nése &shté s
ic duhet dhe pér démtime t& dukshme.

> N& rast t& dorézimit t& paploté ose démti-
mit pér shkak t& paketimit ose transportit t&
papérshtatshém, ju lutemi t& kontaktoni linjén
e ndihmés sé shérbimit (shih Kapitullin 13.1.
Shérbimi).

6. Pérshkrimi i pajisjes
Figura A:

Butoni i shpeitésisé - Niveli |
Butoni i shpejtésisé - Niveli Il
Boshti i motorit

Doreza e kapakut

Kapak

Pozicionimi i teheve
Konteiner

Tehe

Depo

Bazament

0600000000 0C

Disk emulsioni

7.Té dhéna teknike

Tensioni i rriefit 220-240V ~, 50 Hz
Konsumi i energjisé | 260 W

Konsumi i energjisé
né gjendie t& fikur

Klasa e mbrojties | 11 /[O]
30 sekonda (me thiké @)

Funksionimi KB 1 minuté (me disk
emulsioni (D)

<0,1W

Kapaciteti 840 ml

Ushgim deri né nivelin
Véllimi i pérdors- 300 ml
hém Léngje deri né nivelin

200ml ¥ &

Funksionimi KB

Funksionimi KB (funksionimi afatshkurtér) tregon

se pér sa kohé& njé paijisie mund t& funksionojé pa
mbinxehije t& motorit dhe pa u démtuar. Pas kohés
s& caktuar KB, paijisja duhet t& fiket derisa motori t&
jeté frohur.
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8. Udhézime sigurie

/\ RREZIK! GODITJE ELEKTRIKE!

Futeni pajisien vetém né nijé prizé elekirike té instaluar sic duhet me
njé tension prej 220-240V ~, 50 Hz.

Nése kablloja e energijisé e késaj paijisieje &shté e démtuar, ajo duhet
té zévendésohet nga prodhuesi, shérbimi ndaj klientit ose njé person i
kualifikuar né ményré t& ngjashme pér t& shmangur njé rrezik.

N& rast kegfunksionimesh dhe para pastrimit t& paijisjes, higeni kabllon
e energjisé nga priza kryesore.

Higeni gjithmoné kabllon e energjisé nga priza duke térhequr spinén,
jo veté kabllon.

Mos e pérkulni ose shtypni kabllon e energjisé dhe vendoseni né
ményré qé askush t& mos shkelé mbi té ose t&€ pengohet mbi té.

Mos e ekspozoni paijisien ndaj lagéshtirés dhe mos e pérdorni jashté.
Nése léngu hyn né kutiné e paijisjes, higeni menjéheré paijisjen nga pri-
za dhe riparojeni nga njé person i kualifikuar.

Mos e prekni kurré paijisjen, kabllon e energjisé ose prizén me duar té
lagura.

Nése kablloja e energjisé ose boshti i motorit &shté i démtuar, duhet
ta riparoni pajisien nga njé person i kualifikuar pérpara se ta pérdorni
pérséri. Nuk duhet ta hapni kutiné e boshtit t& motorit. Né& kété rast,
nuk garantohet siguria dhe skadon garancia.

Higeni pajisien nga priza menjéheré pas pérdorimit. Vetém kur e higni
kabllon e energjisé nga priza, ajo éshté plotésisht pa energji.

@ Né asnijé rrethané nuk duhet ta zhytni boshtin e motorrit né léng

ose té lejoni gé ndonjé léng t& hyjé né strehén e boshtin e motorit.

/A PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!

Para se t& zévendésoni aksesorét ose pjesét shtesé qé lévizin gjaté
funksionimit, pajisia duhet té fiket dhe t& shképutet nga furnizimi me
energji elektrike.

Mos e keqpérdorni paijisien pér géllime t& tiera nga ato & pérshkruara
né kété manual.
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Kini kujdes kur zbrazni enén!

Thika &shté shumé e mprehté!

Kini kujdes gjaté pastrimit t& pajisjes!

Thika éshté shumé e mprehté!

Pajisja duhet t& higet gjithmoné nga priza kur nuk &shté nén mbikéqyrie
dhe para montimit, cmontimit ose pastrimit.

Pajisja nuk duhet t& pérdoret nga fémijét.

Pajisja dhe kablloja e saj lidhése duhet t& mbahen larg fémijéve.

Kjo pajisie mund té pérdoret nga persona me aftési té kufizuara fizike,
shgisore ose mendore ose mungesé pérvoje dhe/ose njohurish nése
ata jané mbikéqyrur ose jané udhézuar né lidhje me pérdorimin e
pajisies né njé ményré t& sigurt dhe i kuptojné rreziget e pérfshira.
Fémijét nuk duhet t& luajné me paijisjen.

Fémijét duhet t& mbikéqyren pér t'u siguruar qé nuk luajné me pdiisjen.
Ekziston rreziku i Iéndimit kur pérdorni thikén jashtézakonisht t& mp-
rehté. Rimontoni paijisien pas pérdorimit dhe pastrimit pér t&€ shmangur
léndimin né tehun e ekspozuar. Mbaijeni thikén larg fémijéve.

Mos e higni kurré ushgimin nga tasi ndérsa tehu éshté ende duke
rrotulluar. Rrezik léndimi!

Prisni derisa tehu t& ndalet pérpara se té higni boshtin e motorit.
Mos e futni kurré dorén brenda tehut gé rrotullohet! Rrezik 1&ndimil

/\ PARALAJMERIM! RREZIK ZJARRI!

Nuk duhet ta pérdorni pajisien pér mé shumé se 30 sekonda me teh
dhe 1 minuté me diskun e emulsionit. Pastaj [&reni t& ftohet.

(D KUJDES! DEMTIMET NE AKSESORE!

m Ju lutemi referojuni tabelés sé sasive t& mbushjes né kapitullin

,9.1. Thérrmimi”. Pérndryshe, ekziston rreziku i kontaminimit nga
derdhja e pérmbaitjes.

Nuk duhet ta pastroni boshtin e motorit né lavastovilje, pasi kjo do
ta démtojé até.

Mos derdhni [éngje té nxehta né pajisje! Pérndryshe, paijisja mund té
démtohet!
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9. Operimi
9.1. Thérrmimi
@ Shénim:
> Para pérdorimit té paré, nduhet ta pastroni
plotésisht paiisjen sipas udhézimeve né kapitul-
lin e pastrimit.
1) Vendoseni enén @ né bazamentin .

Kapaciteti mak-

Ushqim simal i mbushijes
Qepé 100 g
Hudhér 150 ¢
Domate 200 g
Laithi 200 g
Bajame 200 g
Dijathé
(Gouda, i freskét, tem- 150 ¢
peratura e frigoriferit)
Vezé 3 copé
(e zier e forté) (150 g)
Mish 200 g
Kub akulli 100 g

5) Mbylleni enén @ me kapak @: Vendoseni
até né enén @, né ményré qé mbaijtéset né
kapak @ t& lidhen @ me shinat né ené. Pastaj
rrotulloni kapakun @ ményré q& mbaitéset t&
puthiten poshté né shina.

6) Vendosni boshtin e motorrit €@ tek doreza e
kapakut @.

7) Lidheni kabllon me njé prizé rriefi.

@ Shénim:

> Gjaté pérgatities sé ushqgimit, mbajeni fort me
njérén doré enéndhe me @ dorén fietér paijisjen
funkionale ©.

8) Shtypni butonin e shpeitésisé sipas déshirés
@/0. Tehet @ rrotullohet pér sa kohé qé
mbani t& shtypur @/@ butonin e shpeitésisé.
Sapo ta lironi, motori ndalon.
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2) Vendosni tehun @ mbi tehun @ mbi kushi-
netén @.

3) Pérgatitni mbushjen duke preré copa té médha
(rreth 2 cm) n& ményré qé té futen né enén @.

4) Vendosni pérmbaitien né enén @.
Pér rezultate optimale, ne rekomandojmé
sasité maksimale t& mbushijes si mé poshté:

Koha e pérpunimit Shpeijtésia
pulsues Faza ll
pulsues Faza ll
10 Sekonda Faza |
2 x 8 Sekonda Faza ll
trashé: 1 x 15 Sekonda
mesatar: 2 x 15 Sekonda Faza ll

hollé: 3 x 15 Sekonda

2 x 15 Sekonda Faza ll
2 x 4 Sekonda Faza ll
4 x 12 Sekonda Faza Il
15 x 1 Sekonda
Faza ll
pulsues

® Shénim:

> Nése gjaté pérgatitiesgrumbullohen copa t&
médha né ené, ngrini boshtin e motorrit @
nga doreza e @ kapakut. Térhigeni enén
fort @ dhe filloni pérgatitien nga fillimi.
Higni cdo mbetje me njé spatulé.

> Ushgimet shumé t& forta duhet t& priten né
copa mé & vogla para pérgatities (rreth
2 cm). Pérndryshe, boshti i motorrit mund t&
bllokohet. Zgjidhni p&rpunimin me kontroll pér
ushgime té forta. Pér kété, shtypni shkurt buto-
nin e shpeijtésisé disa heré me radhé @/@.
Nése mbushja nuk copétohet plotésisht, mund
ta prisni né copa mé t& vogla ose té fikni bos-
htin e motorrit € nga doreza e kapakut @.
Térhigeni fort enén @ dhe filloni pérgatitien
nga fillimi.



9) Kur mbushija t& jeté copétuar, shtypni butonin e
shpeijtésisé @/@.
10) Higeni kabllon e energjisé.

/\ PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!
> Asnjgheré mos higni ushgimin nga ena@,
teksa tehet @ ende rrotullohen. Ekziston rrezik
démtimi, dhe pérmbaijtja qé shpérndahet mund
t& shkaktojé ndotje.

11) Prisni derisa tehet @ t& ndalen plotésisht.

12) Fikeni boshtin e motorrit @nga dorezén e
kapakut@.

13) Higni kapakun @.
/\ PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!

> Ekziston rreziku i I&ndimit kur pérdorni teh
O tepér t& mprehté. Mbajeni thikén @ larg
femijéve.

14) Nxirrni me kujdes montimin e tehut @ dhe teh
O ngaena @.

15) Higni mbushijen.

(® Shénim:

> Pér shkak t& copétimit t& ushqgimeve mé té forta
dhe gérryese, ena @mund t& béhet e gérvish-
tet me kalimin e kohés. Kjo &shté normale dhe
nuk ndikon né funksionin e paiisjes.

> Pasi t& keni pérfunduar @, pérpunimin e ushqji-

mit, mund t& pérdorni bazén @ pér t& mbaitur

ushgimin mé gjaté t& freskét.

— Higni boshtin e motorrit @ dhe kapakun
@ ngaena @.

— Sigurohuni gé t& higni montimin e tehut @
me tehun @ nga enapara se & ruani @
ushgimin.

— Shképutni bazamentin ) nga pjesa e
poshtme e enés @.

Kthejeni bazamentin @ pérmbys. Tani
mund ta vendosni bazamentin @ mbi
ené @ qé ena t& mbyllet @.

9.2. Mikser kremi

Me diskun e emulsionit @ mund t& rrihni edhe
krem me kété paijisje:
1) Vendoseni enén @ né bazament (.
2) Futni diskun e emulsionit @ mbi montimin e
tehut @:
— Pé&r 100 ml krem, vendoseni mbi montimin
e tehut @, né ményré qé disku i emulsionit
t& mbéshtetet mbi t& dy tehet @ dhe t&
fiksohet né vendin e vet (fig. 1):

Fig. 1

— P&r 200 ml kremi, rrotulloni diskun e emul-
sionit (P horizontalisht pér 180° (fig. 2),
né ményré qé t& mbéshtetet vetém né njé
teh @ dhe t& fiksohet né vendin e vet (fig.
3). Mé pas l&viz mé lart pérmes kremit:
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3) Vendosni montimin e tehut@ me diskun e
emulsionit ) mbi hapésirén @.

4) Hidhni kremin.

5) Mbylleni enén @ me kapak @: Vendoseni

até né enén @, né ményré qé mbaijtéset né
kapak @ té lidhen @ me shinat né ené. Pastaj
rrotulloni kapakun @ ményré qé mbaitéset t&
puthiten poshté né shina.

6) Vendosni boshtin e motorrit@ tek doreza e
kapakut @.

7) Lidheni kabllon me njé prizé rrieti.

(® Shénim:

> Pé&r té rrahur kremin, duhet té ftohet miré
para se ta rrihni (maks. 8°C/temperatura e
frigoriferit).

> P&r 100 ml krem, ne rekomandojmé rrahjen
pér aférsisht 30 sekonda né nivelin e shpeijté-
sisé | (butoni i shpeijtésisé - niveli | @).

> Pé&r 200 ml krem, ne rekomandojmé rrahjen
pér aférsisht 30-50 sekonda né nivelin e
shpeitésisé | (butoni i shpeijtésisé - niveli | @).

> Megijithaté, koha e rrahjes mund & ndryshojé
né varési té faktoréve t& ndryshém, sic &shté
pérmbaitia e yndyrés sé& kremit ose tempera-
tura e jashtme! Shikoni kremin gjaté rrahjes
dhe rregulloni kohén e rrahjes sipas nevojave
tuaja.

10. Pastrimi dhe kujdesi
/\ RREZIK GODITJEJE ELEKTRIKE!

> Para pastrimit t& paijisjes, gjithmoné higeni até
nga priza e energjisé.
Kur pastroni pajisien, mos e zhytni né ujé ose
mos e mbani nén ujé & rriedhshém.
/\ PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!

> Ekziston rreziku i I&ndimit kur pérdorni teh @
tepér t& mprehté. Montoni pérséri paijisien pas

pérdorimit dhe pastrimit pér t& shmangur 1&ndi-

met nga tehu i @ ekspozuar. Mbaieni thikén
O larg fémijéve.
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/A KUJDES! DEMTIMET NE AKSESORE!

> Nuk duhet ta pastroni boshtin e motorrit @
né lavastovilie, pasi kjo do ta démtonte até.

B Higeni kabllon e energjisé.

Pastroni boshtin e motorrit @ me njé lecks t&
lagur. Né& rast se &shté e nevojshme, shtoni
njé detergjent t& buté né lecké. Fshijeni me njé
lecké t& lagur me ujé t& pastér pér t& hequr t&
gjiitha mbetjet e detergjentit.

B Pastroni enén @, diskun e emulsionit (P,
kapakun @, bazamentin @, futien e tehut @
me tehun @ né ujé t& ngrohté dhe shtoni njé
detergjent t& buté. Shpélani t& gjitha pjesét me
ujé t& pastér gé t& mos ngelin mbetje deterg-
jenti. Thaijini t& gjitha pjesét plotésisht.

N

@V\:\v sorét duke pérjashtuar boshtin e motorrit

<" @, mund t& lahen né lavastovilje. N&

rast se éshté e mundur, vendosini artikujt né raftin e

sipérm t& lavastoviljes. Sigurohuni gé pjesét t& mos
ngecin.

Né& ményré alternative, & gjithé akse-

11. Zgjidhja e problemeve

. |SHKAKUi | ZGJIDHJETE

PROBLEMI MUNDSHEM | MUNDSHME

Pajisja nuk éshté | Lidheni paijisien

e lidhur me nj¢ | me njé prizé

prizé elekirike. | elekirike.

Pajisja éshté e | Ju lutemi kontak-

démtuar. toni elektricistin.
Paiisja nuk Kontrolloni sigu-
funksionon. Nié siguresé resat e shtépisé

tuaj dhe z&ven-
désoijini ato né
rast se éshté e

nevojshme.

shtépiake &shté
me defekt.

Ju lutemi kontak-
toni elektricistin.

Pajisja mund t&
jeté me defekt.

Né rast se problemet nuk mund t& zgjidhen duke
pérdorur hapat e zgjidhjes s& problemeve mé lart
ose nése hasni lloje & tjera problemesh, ju lutemi
kontaktoni shérbimin ton& ndaij klientit.



12, Asgjésimi

Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota

t& shénuar me kryq do t& thoté gé kjo

pajisie nuk duhet & hidhet bashké me

mbeturinat shtépiake né fund t& pérdori-
mit. Pajisja duhet t& dorézohet né pikat e caktuara
t& grumbullimit, gendrat e riciklimit ose shoqérité e
asgjésimit t& mbeturinave.

Ju lutemi fshijini t& gjitha t& dhénat personale pér-
para se ta ktheni artikullin.

Paketimi pérbéhet nga materiale ekologijike qé
mund t'i hidhni né gendrén tuaj lokale 1€ riciklimit.

Hidhni paketimin né ményré migésore ndaj mjedisit.

13. Garancia e Kompernall
Handels GmbH

| dashur klient,

Ju merrni njé garanci 3-viecare pér kété paijisie
duke filluar & nga data e blerjes. N& rast t& defek-
teve né kété produkt, ju keni & drejta ligjore ndaj
shitésit t& produktit. Kéto t& drejta ligjore nuk kufizo-
hen nga garancia joné e pércaktuar mé poshté.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon q& né datén e blerjes.
Ju lutem ruajeni faturén né njé vend té sigurt. Kjo
kérkohet si prové e blerjes.

Né rast se ndodh njé defekt né materiale ose gjaté
prodhimit brenda tre viteve nga data e blerjes sé
kétij produkti, ne, sipas gjykimit tong, do ta ripa-
rojmé, zévendésojmé ose rimbursojmé ¢mimin e
blerjes pa pagesé. Kjo garanci kérkon gé paijisja
me defekt dhe prova e blerjes (deri né faturg) t&
paragiten brenda periudhés treviecare, sé bashku
me njé pérshkrim t& shkurtér t& defektit dhe kur ka
ndodhur ky defekt.

N& rast se defekti mbulohet nga garancia joné, ju
do t& merrni produktin e riparuar ose njé produkt
t& ri. Riparimi ose zévendésimi i produktit nuk fillon
njé periudhé té re garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat
ligjore pér defekte

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia.
Kjo &shté e vlefshme edhe pér pjesét e zévendé-
suara dhe t& riparuara. Cdo démtim ose defekt i
pranishém né momentin e blerjes duhet t& raporto-
het menjéheré pas hegjes nga paketimi. Riparimet
e nevojshme pas periudhés sé& garancisé jané me
pagesé.

Obijekti i garancisé

Paijisja &shté prodhuar me kujdes sipas standardeve
t& rrepta té cilésisé dhe &shté testuar plotésisht
para dorézimit.

Garancia éshté e vleshme pér defektet né materia
ose gjaté prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon pjesét
e produktit gé& i nénshtrohen konsumimit normal,
ose démtimit t& pjeséve delikate sic jané celésat
ose pjesét e béra prej gelqi.

Kjo garanci éshté e pavlefshme né rast se produkti
&shté démtuar, pérdorur ose mirémbaitur né mén-
yré t& papérgjegjshme. Pér & siguruar pérdorimin
e pérshtatshém t& produktit, t& gjitha udhézimet e
pérfshira né manualin e pérdorimit duhet t& ndigen
né ményrén e duhur. Pérdoruesi nuk duhet t& kryejé
asnjé veprim ose t& pérdoré produktin né ményra
pér té cilat manuali paralajméron.

Produkti &shté i synuar pér pérdorim individual dhe
jo pér pérdorim tregtar. Né rast t& keqpérdorimit,
traijtimit t& papérshtatshém, pérdorimit me forcé
ose ndryshimeve qé nuk jané kryer nga gendra
joné e autorizuar e shérbimit, garancia do t& jeté e
pavlefshme.
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Pérpunimi né rast t& kérkesés sé
garancisé

Pér t'u siguruar qé kérkesa juaj t& pérpunohet
shpeit, ju lutemi ndigni udhézimet né vijim:

B Pérté gijitha pyetiet, ju lutemi t& béni
gati faturén dhe numrin e artikullit
(IAN) 496421_2601 si prové blerjeje.

B Numrii artikullit mund t& gjendet né efiketén e
llojit né produkt, né njé gdhendje né produkt,
né fagen e titullit t& udhézimeve t& pérdorimit
(posht& majtas) ose né afishen né pjesén e
pasme ose t& poshtme t& produktit.

B Né rast se ndodh ndonjé mosfunksionim ose
defekt fietér, ju lutemi t& kontaktoni fillimisht
departamentin e shérbimit ndaj klientit t& pér-
mendur mé poshté telefon ose me email.

B Pastaj, mund t& dérgoni njé produkt t& regjistru-

ar si produkt me defekt, pa pagesé t& postés,
né adresén e shérbimit qé ju &shté dhéng,
duke bashkéngjitur provén e blerjes (deri né
faturé) dhe duke deklaruar se cili éshté defekti

dhe kur ka ndodhur.

Mund t'i shkarkoni kéto dhe shumé
manuale 18 tiera, video produktesh
dhe softueré instalimi né linkun
www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
e.com

wwwlidi-servic

Ky kod QR ju con direkt né fagen e shérbimit t& Lid|
(www.lidl-service.com) dhe mund ta hapni manuc-
lin e pérdoruesit duke futur numrin e artikullit (IAN)
496421_2601.

13.1. Shérbimi

(MK Shérbimi né Magedoniné e Veriut
Tel.: 0800 90698
E-Mail: kompernass@lidl.mk

[1AN 496421_2601 |
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13.2. Importuesi

njé adresé shérbimi. Fillimisht, kontaktoni gendrén e
shérbimit t& caktuar.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GJERMANI

www.kompernass.com

14. Porositja e pjeséve

té kémbimit

Ju mund t& porosisni pjesé kémbimi pér kété pro-
dukt né internet né www.kompernass.com.

Skanoni kodin QR me
telefonin/tabletin tuaj
inteligjent.

Ky kod QR do t'ju dérgojé
direkt né fagen toné t&é
internetit ku mund t& shiko-
ni dhe porosisni pjesé
kémbimi t& disponueshme.

(=],

() Shénim

> Nése hasni probleme me porosiné tuaj online,
mund t& kontaktoni gendrén toné t& shérbimit
me felefon ose email.

> Gijithmoné pérfshini numrin e artikullit
(IAN) 496421_2601 kur béni porosiné tua.

> Kini parasysh se porositja online e pjeséve t&
k&mbimit nuk ofrohet pér té gjitha vendet e
dérgesés.
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1. Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat!

M Ayi decis s& alegeti un produs modern si

de calitate superioard. Instructiunile de
utilizare fac parte integrant& din acest produs.
Acestea cuprind informatii importante privind sigu-
ranta, utilizarea si eliminarea. inainte de utilizarea
produsului, familiarizafi-vé cu toate indicatiile pri-
vind utilizarea si siguranta. Utilizafi acest produs
numai in modul descris si numai in domeniile de
utilizare mentionate. Tn cazul transmiterii produsului
unei alte persoane, predati-i toate documentele
aferente acestuia.

2. Utilizarea conform
destinatiei

Acest aparat este destinat exclusiv mdruntirii
alimentelor f&r& oase in cantitdti mici sau pentru
preparat friscd. Acest aparat este destinat exclusiv
utilizé&rii in gospodariile private.

3. Indicatii de avertizare si
simboluri utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe amba-
laj si aparat sunt folosite urmé&toarele avertizari si
simboluri (dacd sunt aplicabile):

A

PERICOL! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvéntul de
avertizare ,PERICOL” indicd o
situatie periculoasd iminentd care,
dacd nu este evitatd, duce la deces
sau la vat&mari grave.

AVERTIZARE! Un avertisment
insofit de acest simbol si de
cuvantul de avertizare , AVERTI-
ZARE" indic& o posibil situatie
periculoasd care, dacd nu este
evitatd, poate duce la deces sau la
vatadmari grave.

PRECAUTIE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvéntul de
avertizare ,PRECAUTIE” indicd o
posibild situatie periculoasd care,
dacd nu este evitatd, poate duce la
v&tdmari minore sau moderate.

A

A
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B

> DI B

ATENTIE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvéntul de
avertizare ,ATENTIE” indic& o
posibild situafie care, dacd nu este
evitatd, poate duce la pagube
materiale.

O indicatie marcheazd informatii
suplimentare care faciliteazé mani-
pularea aparatului.

Tensiune/curent alternativ

izolare dubla

Adecvat pentru curdtarea in masi-
na de spdlat vase.

Toate componentele acestui aparat
care infr& in contact cu alimentele
sunt adecvate pentru uz alimentar.

Citifi instructiunile.

Acest produs indeplineste cerinfele
directivelor europene si nationale in
vigoare.

Nu eliminati aparatul electric impre-
und cu deseurile menaijere!

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.

Ambalaj din materiale reciclabile.
La sortarea deseurilor, respectati
marcaijul de pe materialele de
ambalare: Acestea sunt marcate
cu abrevieri (a) si cifre (b) cu urmé&-
toarea semnificatie: 1-7: materiale
plastice, 20-22: hartie si carfon,
80-98: materiale compozite.

Acest produs indeplineste cerinfele
directivelor nafionale aplicabile din
Republica Serbia.



4, Furnitura

In mod standard, aparatul este livrat cu urmé&toare-
le componente:

M@runtitor
Cutit cu suport pentru cufit
Palete

Picior suport

Instructiuni de utilizare

5. Dezambalarea

1) Scoatefi din cutie toate componentele aparatu-
lui si instructiunile de utilizare.

2) indepartati toate materialele de ambalare de
pe aparat.

@ Indicatie

> Verificati dacd furnitura este completd si daca
prezintd deteriordri vizibile.

> In cazul in care furnitura este incompletd sau
componentele sunt deteriorate din cauza am-
balajului precar sau a transportului, apelati
linia telefonic& directd de service (a se vedea
capitolul 13.1. Service-ul).

6. Descrierea aparatului
Figura A:

Tastd pentru vitezd - treapta |
Tastd pentru vitezd - treapta Il
Bloc motor

Element de leg&turd pentru capac
Capac

Suportul cufitului

Vas

Cutit

Lagar

Picior suport

066000000 O0O

Palete

7. Date tehnice

Tensi telei 220-240V ~,
ensiunea refelei 50 Hz

Putere nominal& 260 W
Consum in stare <01 W

opritd
It/ (gl
30 sec. (cu cufitul @)

Clasa de protectie

Operare de durata

limitat& 1 minut (cu paleta D)
Capacitate 840 ml
Alimente pénd la mar-
cajul de 300 ml
Volum util Lichide pand la

marcaijul de 200 ml
%

7&
Operare de durata limitata
Operarea de duratd limitatd indicd pentru cdt timp
poate fi operat un aparat faré ca motorul s& se su-
praincdlzeascd si sa se defecteze. Dupd operarea
de duratd limitatd specificatd oprifi aparatul péné
cénd motorul s-a rdcit.
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Indicatii de siguranta

/\ PERICOL DE ELECTROCUTARE!

Conectati aparatul numai la o prizd instalaté corespunzdtor, cu o ten-
siune a refelei de 220 - 240 V ~, de 50 Hz.

Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimentare al apa-
ratului, acesta trebuie inlocuit de cdtre producétor, de serviciul clienti
al acestuia sau de cétre o altd persoand calificatd.

In cazul defectiunilor de functionare si inaintea curdtarii aparatului,
scoateti stecarul din prizd.

Cand scoateti cablul de alimentare din prizd, trageti intotdeauna de
stecar si nu de cablu.

Nu indoiti si nici nu striviti cablul de alimentare si pozitionafi-l astfel
incat nimeni sd nu-l calce sau s& se impiedice de el.

Nu expuneti aparatul mediilor umede si nu il utilizati in aer liber.
Dacg, din intdmplare, in carcasa aparatului se infiltreaza lichide,
scoateti imediat stecarul din prizd si predati aparatul unui specialist in
vederea repardrii.

Nu punefi méinile ude pe aparat, pe cablul de alimentare sau pe stecar.

In cazul deteriord&rii cablului de alimentare sau a blocului motor, inain-
tea reutiliz&rii aparatului, se va solicita repararea acestuia de cétre un
specialist. Este interzisé deschiderea carcasei blocului motor. In acest

caz nu mai este asiguratd siguranta, iar garanfia se anuleazd.

Deconectati aparatul de la sursa de curent imediat dupd utilizare. Aparao-
tul este complet fard curent doar dupé scoaterea din prizé a stecarului.

Nu scufundati in niciun caz blocul motor in lichid si nu permiteti
patrunderea niciunui tip de lichid in carcasa blocului motor.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

nainte de inlocuirea accesoriilor sau componentelor care sunt mobile in
timpul functiondrii, aparatul trebuie s& fie oprit si scos din prizd.

Nu utilizati aparatul in alte scopuri decét cele descrise in prezentele
instructiuni.
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Procedati cu atentie la golirea vasuluil Cutitul este foarte ascutit!
Procedati cu atentie la curdtarea aparatuluil Cutitul este foarte ascutit!
Atunci cénd nu este posibil& supraveghereaq, céi si inaintea asamblé-
rii, dezasamblérii sau curdtarii, aparatul trebuie scos

intotdeauna din prizd.

Nu este permisd utilizarea aparatului de cétre copii.

Aparatul si cablul de conexiune nu se vor lasa la indeména copiilor.
Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu abilitdfi fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau fard experientd si/sau fard cunostinte necesare,
dacd sunt supravegheate sau dacd au fost instruite cu privire la utilizarea
sigurd a acestui aparat si au infeles pericolele cu privire la acesta.
Copiilor le este interzis s& se joace cu aparatul.

Copiii trebuie supravegheati pentru a v& asigura cd nu se joacd cu
aparatul.

In timpul manipulérii cutitului foarte ascutit existd pericol de rénire.
Dupd utilizare si curdtare asamblati din nou aparatul pentru a nu va
réni in cutitul expus. Tinefi cutitul intr-un loc inaccesibil copiilor.

Nu scoateti niciodatd alimentele din vas cat timp cutitul incd se rotes-
te. Pericol de ranire!

Inainte de a detasa blocul motor asteptati oprirea cutitului.

Nu atingeli niciodatd cufitul care incd se roteste! Pericol de rénire!

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE INCENDIU!

m Aparatul nu trebuie lasat sa functioneze mai mult de 30 de secunde

cu cufitul si T minut cu paleta. Lasati-l apoi s& se réceasca.

(D ATENTIE! DETERIORAREA APARATULUI!

Respectati informatiile din tabelul cu privire la cantitdtile de umplere
din capitolul ,9.1. Méruntirea”. In caz contrar, existd pericol de mur-
darire din cauza produselor care se pot revarsa.

Nu este permisd spdlarea blocului motor in masina de spdlat vase,
acesta s-ar deteriora.

Nu introduceti lichide fierbinfi in aparat! In caz contrar, aparatul se

poate defectal
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9. Operarea

9.1. Maruntirea
@ Indicatie

> Inainte de prima utilizare trebuie s& curdtati

temeinic aparatul conform indicatfiilor din capi-

tolul privind curétarea.

Cantitate de

Aliment
umplere (max.)
Ceapd 100 g
Usturoi 150 g
Rosii 200 g
Alune 200 g
Migdale 200 g
Branza
(Gouda, proaspétd, la 150 g
temperatura frigiderului)
Oud 3 bucsti
(fierte tari) (150 g)
Carne 200 g
Cuburi de gheata 100 g

5) Nchideti vasul @ cu capacul @: Asezatil in
asa fel pe vas @, incét piedicile de pe capac
O sd se fixeze in sinele de pe vas @. Apoi
rotifi capacul @ astfel incét piedicile s& glise-

ze in jos, in sine.

6) Asezati blocul motor @ pe elementul de legs-

turg pentru capac @.

7) Conectati stecarul la o prizd.

@ Indicatie

> In timpul prelucrérii alimentelor finefi bine cu o
ménd vasul @ si cu cealaltd blocul motor €.

8) Apdsati tasta doritg pentru vitezd @/@.

Cutitul @ se roteste cat timp mentinefi apdsatd
tasta pentru vitezd @/@. Imediat ce eliberati

aceastd tastd, motorul se opreste.
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prin impulsuri

1) Asezati vasul @ pe piciorul suport (0.
2) Introduceti suportul cutitului @ cu cutitul @ pe

lagsr ©.

3) Pregdtifi alimentele t&ind bucdfile la o dimensiune

(cca 2 cm) la care acestea s& incapd in vas @.

4) Introduceti alimentele in vas @. Respectati in

acest sens urmdtorul tabel:

Timp de Vitezé&
procesare
prin impulsuri treapta |l
prin impulsuri treapta Il
10 sec. treapta |
3 x 8 sec. treapta Il
grosier: 1 x 15 sec.
mediu: 2 x 15 sec. treapta |l
fin: 3 x 15 sec.
2 x 15 sec. treapta Il
2 x 4 sec. treapta Il
4 x 12 sec. treapta Il
15x 1 sec.
treapta Il

(D Indicatii

> Dacd in timpul procesdrii se adund bucdfi mai

mari de alimente pe perefii vasului, ridicati
blocul motor @ de pe elementul de leg&tura
pentru capac @. Scuturati cu putere vasul @
si apoi incepefi din nou procesarea. indepér’rqﬁ
eventualele resturi cu ajutorul unei spatule.
Alimentele deosebit de dure trebuie méarun-

fite inainte de prelucrare in bucdti mai mici

(cca 2 cm). Alifel, motorul se poate bloca.
Pentru alimentele dure alegefi prelucrarea prin
impulsuri. In acest scop apésafi de mai multe
ori, scurt fasta respectivd de vitezs @/@.
Dacd produsele introduse nu sunt m&runtite
complet, puteti fie sd le tdiati in bucdti mai mici,
fie s ridicati blocul motor @ de pe elementul
de legéturd pentru capac @. Scuturati cu pute-
re vasul @ si apoi incepeti din nou prelucrarea.



9) Dupd ce produsele introduse au fost mdruntite,
eliberafi tasta pentru vitezs @/@.

10) Scoatefi stecdrul din priza.
/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Nu scoatefi niciodatd alimentele
din vas @ cdt timp cutitul @ incd se roteste.
Existd pericol de ranire, iar confinutul impros-
cat ar putea cauza murddrie.

11) Asteptati pand cénd cutitul @ s-a oprit.

12) Ridicati blocul motor @ de pe elementul de
leg&turd pentru capac @.

13) Scoatefi capacul @.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> La manipularea cufitului @ foarte ascutit existd
pericol de ranire. Cutitul @ nu trebuie |&sat la
indemadna copiilor.

14) Scoatefi cu atentie suportul cufitului @ cu
cufitul @ din vas @.

15) Scoatefi alimentele introduse.

@ Indicatii

> Ca urmare a m&runtirii alimentelor dure care
produc o frecare mare, vasul @ poate c&pdta
in fimp un aspect mat. Acest lucru este normal
si nu afecteazd funcfionarea aparatului.

> Putefi utiliza piciorul suport @, dupd ce dfi
finalizat procesarea alimentelor, drept capac
pentru vas @ pentru a pdstra alimentele
proaspete mai mult fimp.

— Detasati blocul motor @ si capacul @ de
pe vas @.

— Tnaintea depozitdrii alimentelor, asigurafi-vé
cd afi indepdrtat suportul
cutitului @ cu cufitul @ din vas @.

— Detasati piciorul suport ) de pe partea infe-
rioard a vasului @. Rotit i piciorul suport @.
Acum putefi aseza piciorul suport () pe vas
@, astfel incat acesta sa inchidd vasul @.

9.2. Preparare frisca
Cu ajutorul paletelor @, cu acest aparat puteti
prepara si frisca:
1) Asezati vasul @ pe piciorul suport (0.
2) impingeti paletele @ pe suportul cufitului @:
— Pentru 100 ml de friscd introduceti paletele
® pe suportul cutitului @, astfel incét

acestea s se sprijine pe ambele cufite @
si s se fixeze (fig. 1):

— Pentru 200 ml de friscd rofiti paletele @
orizontal la 180° (fig. 2), astfel incat aces-
tea s& nu se mai sprijine dect pe un cufit
O si s se fixeze (fig. 3). Astfel, acestea se
vor ridica prin frisca:

fig. 3
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3) Introduceti suportul cufitului @ cu paletele @
pe lagar ©.

4) Turnati frisca.

5) Tnchidefi vasul @ cu capacul @: Asezafil in
asa fel pe vas @, incét piedicile de pe capac
O sd se fixeze in sinele de pe vas @. Apoi
rotifi capacul @ astfel incét piedicile sa glise-
ze in jos, in sine.

6) Asezati blocul motor @ pe elementul de legs-
turd pentru capac @.

7) Conectati stecarul la o priza&.

® Indicatie

> Pentru a prepara frisca, aceasta trebuie sé fie
récitg bine inainte de a fi batuta
(max. 8 °C/temperatura frigiderului).

> Pentru 100 ml de frisc& recomand&m un timp
de preparare de cca 30 de secunde la treapta
de vitez& | (Tastd pentru vitezd - treapta | @).

> Pentru 200 ml de frisc& recomand&m un timp
de preparare de cca 30 - 50 de secunde la
treapta de vitezd | (Tastd pentru vitezd - treap-
tal @).

> Cu toate acesteq, timpul de preparare poate
varia in functie de diferiti factori, cum ar fi, de
exemplu, confinutul de grasime din friscd sau
temperatura exterioard! Urmdrifi frisca in tim-
pul prepardrii si adaptafi timpul de preparare
in funcfie de necesitate.

10. Curdtarea si ingrijirea

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE
ELECTROCUTARE!
> Inainte de a curdta aparatul, scoatefi intot-
deauna stecdrul din priza.

La curdfare este inferzisd introducerea aparatu-
lui in apd sau finerea acestuia sub jet de apd.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> La manipularea cutitului @ foarte ascutit existd
pericol de ranire. Dupd utilizare si curdtare
asamblati din nou aparatul pentru a nu va rani
in cufitul @ descoperit. Cutitul @ nu trebuie
|&sat la indeména copiilor.
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A ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Nu este permisd spdlarea blocului
motor € in masina de spdlat vase, acesta s-ar
deferiora.

B Scoatefi stecarul din prizd.

B Curdati blocul motor @ cu o lavet& umeda.
Dacd este cazul, umeziti laveta cu un deter-
gent de vase delicat. Stergeti cu o lavetd ume-
Zitd numai cu apd curatd pentru a indepdrta
toate resturile de detergent.

B Curdati vasul @, paleta @, capacul, @
piciorul suportului @, suportul cufitului @ cu
cufit @ in apd caldd si addugati un detergent
delicat. Clatifi toate componentele cu ap&
curatd pentru a indepdrta toate resturile de
detergent. Uscali bine toate componentele.

Alternativ, toate piesele, cu exceptia
@ blocului motor @, pot fi curdtate in masi-

na de spdlat vase. Dacd este posibil,
asezafi piesele in cosul superior al masi-
nii de spdlat vase. Asigurafi-va cd piesele
nu sunt blocate.

11. Remedierea defectiunilor

CAUZA SOLUTII POSI-
PROBLEMA | posiBILA | BILE
Aparatul nu Conectati apara-
este conectat Ty
. tul la o priza.
la o prizd.

Aparatul este | Adresati-va cen-

deteriorat. trului de service.
Apor.o’rul n O siqurantd Verificati siguran-
funcfioneaza. din 3056 oste tele din casd si

defects inlocuiti-le dac&

este cazul.
Este posibil ca
aparatul s& fie
defect.

Adresati-va cen-
trului de service.

Dacé defecfiunile nu pot fi remediate prin m&surile
specificate mai sus sau dacd observati alte tipuri
de defectiuni, adresafi-va centrului nostru de ser-
vice.



12. Eliminarea

Simbolul pubelei t&iate indica faptul cg,

la finalul duratei sale de utilizare, acest

aparat nu trebuie eliminat impreund cu

deseurile menaijere. Aparatul trebuie
predat centrelor de colectare, centrelor de recicla-
re sau unitdtilor de eliminare a deseurilor.

V& rugdm sa stergeti, inainte de predare, toate
datele cu caracter personal.

Ambalajul este format din materiale ecologice pe
care le putefi elimina prin intermediul centrelor
locale de reciclare.

Eliminafi ambalajul in modecologic.

13. Garantia Kompernass
Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garantie de 3 ani
de la data cumpdrarii. In cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fatd
de vanzatorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpars-
rii. P&strafi cu grij@ bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacé in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de catre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garanfia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care s& se
specifice in ce constd defecfiunea si cand a surve-
nit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd,
veti primi inapoi produsul reparat sau unul nou.
Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de con-
formitate apdrute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garanfie legal& de con-
formitate si cel al garantiei comerciale si curge,
dupé caz, din momentul la care a fost adusé la
cunostinta vanzatorului lipsa de conformitate a pro-
dusului sau din momentul prezentdrii produsului la
vanz&tor/unitatea service pand la aducerea pro-
dusului in stare de utilizare normald si, respectiv, al
notificrii in scris in vederea ridicdrii produsului sau
predérii efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosintd indelungat& care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbaérii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si
deficienfe prezente deja la cumpdrare trebuie
semnalate imediat dup& dezambalarea produsului.
Repardtiile necesare dupd expirarea perioadei de
garantie se efectueaz& contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi consi-
derate piese de uzurd sau asupra deteriordrilor
apérute la componentele fragile, de exemplu co-
mutatoare sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespun-
z&toare a produsului trebuie respectate cu strictefe
toate indicatiile prezentate in instructiunile de utili-
zare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si
acfiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.
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Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzétoare, al uzului de forfd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de catre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitarile pdstrafi la inde-
ménd bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 496421_2601 ca dovadd a cumpé&-
rdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe
pldcuta cu date tehnice de pe produs, pe o
gravurd de pe produs, pe coperta instructiuni-
lor de utilizare (in partea stéingd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos
a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defecfiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
fiind defect la adresa de service care v-a fost
comunicat, fard a pldti taxe postale, anexénd
dovada cumpérdrii (bonul fiscal) si indicand in
ce constd defectul si cdnd a apdrut acesta.

EERE
®

Acest manual, precum si multe

alte manuale, videoclipuri cu produ-
sele si software-uri de

instalare pot fi descércate de

pe www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidlservice.com) si puteti
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea

numdrului de articol (IAN) 496421_2601.
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13.1. Service-ul

Service Romania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 496421_2601 ]

13.2. Importator

V& rugam s& aveti in vedere faptul c& urmatoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com

14. Comandarea pieselor
de schimb

Putefi comanda oricénd in mod convenabil
piese de schimb pentru acest produs online, pe
www.kompernass.com.

Scanafi codul QR cu
smartphone-ul/tableta.
Cu ajutorul acestui cod
QR puteti accesa direct
site-ul nostru web si putefi
vizualiza si comanda
piesele de schimb dispo-
nibile.

(=%,

@ Indicatie

> Dacd aveli probleme cu comanda online,
putefi contacta centrul nostru de service telefo-
nic sau prin e-mail.

> V& rugdm sd indicati intotdeauna numdrul
articolului (IAN) 496421_2601.

> Atentie, comanda online a pieselor de schimb
nu este posibild in toate tdrile de livrare.
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1. BbBegeHue

|_|O3J:I.|OOBS|BOM6 BUM 30 NOKYNKATA HA BALUMS HOB

ypenl!

M36panu cte MonepeH 1 BUCOKOKAUECT-
L—I BeH npomykT. PrkoBonctsoTo 3a not-
pebuTens e Hepa3nenHa YacT ot To3u NpodykT. To
CBABPXKA BAXKHM YKO3AHMS OTHOCHO 6e30nacHoCT-
10, yroTpebara 1 NpenasaHeTo 3a omnaabum. [pe-
[ Na M3MOM3BATE NPOMYKTD, Ce 3AMO3HAMTE C BCUY-
KM YKa3QHMs 30 06CnyxXBaHe M 6e30nacHoCT.
M3nonssalite To3M NpoayKT camo cnopen onmca-
HMETO 1 30 MOCOYEHMTE OBNACTU HA NPUIOXKEHHE.
lMpenasarite NPoAyKTa HA TPETM NMLIA 3AEAHO C
LANQATA AOKYMEHTaLMS.

2. Ynortpeba no
npenHAasHauYeHue

Tosun ypen cryxu eamHctseHo 3a pazapobs-
BAHE HO XPAHMTENHM NPoayKTH 6e3 KocTH

B MQNKW KOMMUECTBA MM 30 pazbueaHe Ha

cmetana. Tosu ypen e npeaHasHaueH eamH-
cTBeHo 3a butoea ynotpeba.

3. N3nonssaHm
npeAynpenuTenHu
YKA3aHUS M CUMBOJU

B HacToswoto prkosoactso 3a notpeburent,
BbPXy ONAKOBKATA M BbPXY yPEAa Ce M3Mon3sat
cnenHute NpenynpeauTentm yKasaHMs M CUMBOMM
(ako e npunoxumo):

ONACHOCT! MpenynpeaurenHo

YKQ3QHME C TO3M CUMBO M CUTHAAHATA
ayma ,OMNACHOCT” o6o3Hauasa
HEenoCPeACTBEeHO NPeacToaLa ONACHa
cUTyaums, KOSTO, aKO He 6bae
usberHara, BOAM A0 CMBPT MM TEXKO
HAPQHSBAHE.

NPEAYNPEXXOEHUE!
MpenynpeauntenHo ykasaxue ¢

TO3M CMMBOM M CUTHAMHATA AYMA
L,APEOYMNPEXXOEHUME" o603Hauasa
Bb3MOXHGO OMACHA CUTYaLMs, KOSTO,
ako He 6bae usberHara, Moxe

00 0OBEene A0 CMBPT MK TEXKO
HOPQHSBAHE.

A
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NOBMULUEHO BHUMAHUE!
MpenynpeamntenHo ykasaxue ¢

TO3M CUMBO M CUTHANHATA AyMA
LNOBANLLUEHO BHMMAHWMe"
0603HAYABA BH3MOXHA ONACHA
cUTyaums, KOSTO, aKo He Gbae
usberHara, MoXe [a noseae 4O NEKO
MU CPELHO HOPAHABAHE.
BHUMAHME!

Mpenynpeamntento ykasaHue ¢

TO3M CUMBO M CUTHANHATA AyMA
BHNUMAHWME" o6o3nauasa
Bb3MO>XHQ OonaAcHa CMTYCILI,MR, KO4TO,
ako He 6bae usberHata, Moxe aa
AoBefe A0 MATEPUAIHM LETH.
YKa3aHWeTO AaBa AOMbBAHMTENHA
MHPOPMALME, KOSTO yNecHsBa
pabortara ¢ ypena.

Mpomernus Tok/Mpomernmso Hanpe-
XeHue

0BOMHA msonaumsa

rOﬂHO 30 MMEHE B CbAOMMUANHA MO-
WnHa

Bcuukm BAM3ALLM B KOHTOKT € XPAHM-
TeNHM NPOAYKTM YACTM HA TO3M ypen
Ca OT MaTepMan, pPa3speLleH 3a KOHTaKT
C XPAHWTENHM MPOAYKTH.

n po4eTeTe pbKOBOACTBOTO.

Tosu npoayKT M3MbAHABA U3MCKBA-
HMATA HO BANMOHWTE EBPOMNEMCKM M
HALMOHAMHM AMPEKTUBM.

He m3xebpnsiite enektpuyecku ypen ¢
6utosuTe otnambum!

|_|pen017ﬂe OMNAKOBKATA 34 MU3XBbpPIaHE
B CbOTBETCTBME C €KOJNTOTUYHUTE M3UCK-
BAHMA.



OnakoBKa OT peurKnupyemmn Marepu-
anu. Npu pasnensHe Ha oTnamsumTe
(Xé B3EMeTe Noa BHUMAHKME 0603HaYeHMe-

&

A To3u NpoAyKT U3NBLAHIBA U3UCKBAHMSTA
A A | 1 BOMBHNTE HAUMOHANHM AMPeKTHEY
Ha Peny6nuka Bunrapus.

TO HQ ONAKOBbYHMTE MaTepumanm: Te
ca 0603HAUYEHM CbC CbKpalueHus (a) u
undpm (6) cve cneaHoTo sHaUEHME:

1 - 7: nnactmacy, 20 - 22: xaptmsa 1
kaptoH, 80 - 98: koMno3mTHU MaTe-
puanu.

4, OKoOMNNEeKTOBKA HA
ApocTasKkara

CTCIHJJOpTHOTG OKOMMNJEKTOBKA HA OOCTABKATA
BKNHKOYBA ClieHMTEe KOMMNOHEHTH!

® MyntudyHKUMOHANEH YombP
HOXOLBPXAY C HOX
HOCTABKA 30 pasbbpkeaHe

OnopHa crokika

PbKOBOACTBO 30 NoTpeburens

5. PasonakoBsaHe

1) M3Banete BcuukM 4acTn Ha ypend v pbkoBof-
CTBOTO 30 NoTpebuTens
OT KyTMsTa.

2) OrtcTpaHeTe BCUUKM OMAKOBBYHM MATEPMATM
oT ypena.

® YkazaHue

> [lpoBepeTe NOCTABKATA 30 KOMMNEKTHOCT M
BMOMMM NOBPEan.

> [lpu HEMbAHA NOCTABKA MM NOBPEM MO-
panM NOLA OMAKOBKA MM LLETH, NONyYEHH
npw TPAHCnopTa, ce o6bpHeTe KbM ropeLara
nuHKs Ha cepemsa (ex. masa 13.1. CepBu-
3HO 06Cry>KBAHE).

6. OnucaHue Ha ypeaa
Durypa A:

ByToH 3a ckopocrt - crenen |

ByToH 30 ckopocr - crenen I

Bnok Ha peuratens

OnopeH npbCcTeH Ha kanaka

Kanak

Hoxopbpxau

Kyna

000000 e

Hox

O Iarep
@ OnopHa crodika

® Hacraeka 3a pasbepkeane

7. TexHnueckm

XAPAKTEPUCTUKMN
Mpexoso 220-240V ~,
HanpexeHue 50 Hz
Homuuanua 260 W
MoLLHOCT
KoHcyMmupaHna
MOLLHOCT B <01 W
M3KMIOUYEHO
CbCTOsHME

Il /[0l
30 cekyHam (c Hox @)

Knac Ha 3awmra

MpoasmxutenHoct

1 MunyTa (c Hactaeka
na KP

3a pas6bpkeate )
Bmecmmoct 840 ml

XPAHUTENHM NPOAYKTH
0O MAPKMPOBKATA 30

300 ml

TEYHOCTM 0O MAPKUPOB-

kata 3a 200 ml dda &

Makc. konmyectsa
30 NbNHEHEe

MponvnxxurenHocr Ha KP
Mpoasnxurentoctra Ha KP (kpatkospemereH pe-
XUM) e NPOABIXMTENHOCTTA Ha paboTa Ha ypeaa
6e3 nperpssaHe unu nospeam Ha asuratens. Cnen
MOCOYEHATA NMPOMBIKMTENHOCT 30 KPATKOBPEMEH-
HMS PEXMM YPensT TpS6Ba A Ce M3KIHOUM, LOKATO
ABMTATENST Ce OXNAaM.
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8. YkazaHus 3a 6ezonacHocr

/\ ONMNACHOCT OT TOKOB YO AP!

Bkntousaite ypena camo B NPABMIHO MHCTANMPAH KOHTAKT C
Mpexoeo HanpexeHue ot 220 - 240V ~, ¢ 50 Hz.

Ako kaberbT 30 CBbP3BAHE KbM MPEXATA HA TO3M ypen ce
nospenu, Toit Tpa6Ba Aa 6bOE CMEHEH OT NPOM3BOAMTENS, HEFOBATA
CepBM3HA CNyX6a MK NuLe ¢ NOAXOAIWA KBANMPUKALMS, 30 Ad Ce
NPenoTBPATAT EBEHTYAHM ONACHOCTMU.

[Npn HenpaBMnHO GYHKLUMOHMpPAHE M Npeaun NOYMCTBAHE Ha ypend
M3KITIOYBAMTE LENCcena OT KOHTAKTA.

30 M3KNKOYBAHE HA 3axpaHsalums kaben oT KOHTAKTA D,'pr'IOlZTe
BUHATIU WLencend, a He camMmq kaben.

He orsearite 1 He nputuckaiite kabena. Pasnonararite ro taka, ye HUKOM
[0 He MO>e [ FO HACTBMM MK A Ce CMbHE B HErO.

He m3nararte ypena Ha BNAra 1 He 1o M3MNON3BAMTE HA OTKPMUTO.
B cnyuait ye B kopnyca Ha ypena nonanHe TeYHOCT, He3a6aBHO
M30BPNAMTE Liencena Ha ypena OT KOHTAKTA M famTe ypead 3a
PEMOHT OT KBANMPUUMPAH CRELMANUCT.

Hukora He nokocBakTe ¢ MOKpM pblie Ypena, Mpexosus kaben u
wencena.

Ako MpexXoBunaTt KC|6eJ'I nnu 6J'IOK'bT Ha AsUrarens ca noBpeneHH,
ypenst Tp9I6BC1 na ce peMoHTMpdaA OT cneunanmcrt, npean na ro
usnonseate otHoso. He OTBOpSIIZTe Kopnyca Ha 6J'IOKCI HA OBuUrateng.
B npotneeH CJ'IyLIGl‘;I 6e3OI'IOCHOCTTO HE € TAPAHTMPAaHAa KU rapaHumaTa
otnanda.

N3kntouete ypena ot enekTpmyeckara Mpexa HenoCpeacTBeHo Cren
ynotpe6a. Camo cnen KaTo M3KIHOUMTE Lencena oT KOHTAKTA, B
ypena He npoTMya Tok.

@ B HUKakBB Cnyyar He notangite 6Gnoka HA ABMrATENS B TEYHOCT

M He DOMYCKAMTe NPOHUKBAHE HA TEYHOCTM B KOPMYCA HA
6noka Ha gBuraTtens.
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A NMPEAYNPE>XXKAEHUE! ONMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

[Npenn cMaHO HO NPUHAANEXHOCTM UK NPUCTABKK, KOMTO Ce
[BMXAT No Bpeme Ha pabota, ypensT TpSO6BA Aa Ce M3KIHOUM OT
MPEXaTa 1 OT KOHTAKTA.

He nsnonsearite ypena 3a npyru Lenu, oCBEH 30 ONMCAHUTE B
HACTOALOTO PbKOBOACTBO.

[ericTBarite BHMMATENHO NpM M3Npa3BaHe HA KynaTtal

HoxbT e MHOro ocTbp!

LerictBarite BHMMaATENHO Npu nouncTeaHe Ha ypeaal

HoxbT € MHOro ocTbp!

BuHaru mskntousaite ypena or Mpexara, Korato He e nof
HabnopeHne u npean crnobasaHe, pasrmobaBaHe UM NOYUCTBAHE.

YPeﬂ'bT HEe Tp9I6BG na ce mM3non3ea ot aeua.
Ypeﬂ'bT M 3axXpaHBaLwmMaT kaben Tpﬂ6BC1 na ce ObpXar pnanedye ot aeua.

Tosu ypen MOxe 0O ce M3NON3BA OT NMULA C OTPAHMYEHU DUIUUECKH,
CETUBHM MU YMCTBEHM BbIMOXKHOCTU MK 63 OnuT u/mMnu 3HaHus,
QKO €A Nof HaBMKAEHUE MU CA MHCTPYKTUPAHM MO OTHOWEHME

Ha He3onacHara ynotpeba Ha ypeaa v ca pasbpani OnacHOCTUTE,
npou3TMUaLM oT paboTaTa ¢ Hero.

He nonyckarite neua na urpast ¢ ypena.
Habnionasaitte neuara, 3a Aa cre CUrypHu, Ye He UrpasT ¢ ypeada.

le/i 6opoBeHe C U3KNMIOYUTENTHO OCTPUSA HOX ChLUECTBYBA OMACHOCT
OT HaOpPAH4BAHE. Cneu yn0Tpe6c M MOYMUCTBAHE crnobeTe OTHOBO
ypenaqa, 3a na He ceé HapPAaHMTE HA OTKPHUTHUI HOX. ,D,p'b)KTe HO>Xd HA
HenoOCTbMHO 3A Aeud MACTo.

Hukora He M3BAXKOAMTE XPAHUTENTHUTE NPOAYKTKU OT KynaTta, AOKATO
HO>XBT BCE OlLle Ce BBLPTH. OnacHocr ot HOpCIHFIBGHe!

3yakarre, nOKATO HOXBT CMpe HAMbLITHO, MPear Ad CBAnuTe Hroka
HO OBUraTens.

Hukora He nokocsarite Bce owe BbPTILWMS Ce HOX!
OnacHocrt ot HapaHssaHe!
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A MPEAYNPEXKOEHUE! ONMACHOCT OT NO>KAP!

m He ocrasaire ypena na pabotm no-gwuaro ot 30 cekyHam ¢ Hoxa u 1
MMHYTO C HOCTaBKATa 3a pasbbpkeaHe. Cnen ToBa ro octasete na ce
oxnaau.

(D BHUMAHME! NOBPEAU HA YPEQA!

m Bsemerte noa BHMMaHKeE TABAMLATA 30 KONMYECTBATA 30 MbIHEHE
B rnasa ,9.1. PasnpobssaHe”. B npotmeen cnyuan cewectsysa
OMACHOCT OT 3aMbPCSBAHE MOPAAM MPENMBALUM HAMBITHEHM
NPOJyKTH.

® He Muitte 6Bnoka Ha aBuratens B CbAOMMSNHG MALKMHA, 3ALWOTO e
ce nospeau.

m He HanuamTe ropelum TeyHoctm B ypenal B npotmeen
CNy4YaM ypensT Moxe fna ce nospenm!

2) Mocrasete Hoxopbpxaua @ ¢ Hoxa @ Ha

9. Pabora c ypena

narepa ©.
o.1. PGSHPO6’IBGH6 3) MoaroTeeTe npoayKTMTE 30 MbAHEHE, KATO
HapeXXeTe rofemMu NapYeTa Ha NO-Manku Nap-
® Ykazauue yeta (okono 2 cm), Taka ye aa ce nobupar B
> [lpeau nvpeara ynotpeba Tpabea aa noumc- kynara @.

TUTE CTAPATENHO YPENa CBIMACHO MHCTRYKLUM- 4) Cunete npogyktute 3a mbitete B kynata @.

u
ute & rnaea , Mouncreane”. 30 ONTMMAnHK pesynTaTi NpenopbyYBaMe Crem-

1) Nocrasere kynara @ Ha onoprara crosika (). HUTE MOKCMMOITHM KOMMYECTBA 3a MbIIHEHE:
XpaHuteneH Makc. konnue- Bpeme 3a Cxopocr
MPOAYKT CTBO 3d NbJIHEHE o6paborsaHe
JTyk 100 g HQ MMMyncH crene I
YecvH 150 g HO MMMyncK creneH I
[omarm 200 g 10s crene |
Newnnum 200 g 3x8s creneH |l

Ha egpo: 1 x 155
HQ CpemHo enpo:

Banemm 200 g 2% 15 s creneH |l
Ha cutHo: 3 x 15
Cupene
(rayma, Mnago, c Temne- 150 g 2x15s creneH |

paTypa or XAaaMnHmuka)
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XpaHurteneH Makc. konuue-

npoRyKT CTBO 30 MbJIHEHE
$ua 3 6pos
(rebpAO cBOpEHH) (150 g)
Meco 200 g
Nen Ha ky6ueta 100 g

5) 3areopere kynata @ c kanaka @: Moctase-
Te ro Bbpxy kynata @ Taka, ue uspaTbumTe
Ha kanaka @ aa Bnssar B HanpasnseawuTe
Ha kynata @. Cnen Tosa 3aBbpTETE KANAKA
O taka, ye m3naTbUMTe B HONpaBAsBALLMTE
[Q Ce NITb3HAT HA#oNy.

6) Mocrasete 6noka Ha peuratens @ Ha onop-
HMa npbcTeH Ha kanaka @.

7) BknioyeTte wiencena B KOHTAKT.

@ YkazaHue

> [lo Bpeme Ha 0BPABOTBAHETO HA XPAHUTENHM-
T€ NPOAYKTU APBXTE CTABMAHO C eAHATA PBKA
kyna @, a c apyrata - 6noka Ha pBuraTens

.

8) HamucHerte xenanus 6ytoH 3a ckopoct @/
6. Hoxut @ ce supTH, nokaro avpxute
HaTucHat 6yToHa 3a ckopoct @/@. Cren
kaTo ro ocsobopuTe, ABUIATENST CIUPA.

@ YkazaHue

> B cnyuait ye no Bpeme Ha obpaboTtsaHe
MO-roNeMu NapyeTa oT NPORYKTUTE 30 MbA-
HeHe Ce HaTPYNAT MO CTeHATa HA Kynata,
BArHeTe 6noka Ha asuratens € ot onopHusa
npcrer Ha kanaka @. Pastpsekaiite cunHo
kynata @ u cnen Toea 3anounete obpabot-
BaHeTo otHauano. OTcTpaHeTe eBeHTyanHuTe
OCTATBUM CbC CTHPrANKA 3a TECTO.

> MHoro TBbpaM XPaHKUTENHM NPOnYKTH TPS6BA
[ Ce HAPEXAT HA NO-MAMKKM Napyeta
(okono 2 cm) npenn obpabotsatero.
B npotvBeH cnyyait aeuratenst Moxe na
6nokupa. Mpu TBbPAK XPAHMTENHM NPORYKTM
nsbepete obpaboteate Ha nmnyncu. 3a
LenTa HOTUCHETe HAKOMKO MbTH 3 KPATKO
cvotseTHMs ByToH 3a ckopocT @/@.

Bpeme 3a Ckopocr
ob6paboreaHe P
2x4s ctened |l
4x12s ctened I
15x1s
ctened |

Ha nmnyncu

> B cnyuait ye HanmbHeHMTE NpoRyKTH He ce
pa3apobST HAMBIHO, MOXKETE MM A 1 Hape-
KeTe Ha NO-MAmNKM NApyeTa, MNK Ad BaMrHeTe
6noka Ha asuratens € ot onopHus npscter
Ha kanaka @. Pastpsekarite cunto kyna @
M Cnef TOBA 3aMnoYHeTe oTHaYano obpabor-
BAHETO.

9) Cren paznpobssaHe HQ HAMbAHEHWTe NPoay-
KT oTnycHete 6yToHa 3a ckopoct @/ @.

10) M3knioueTe wiencena ot KOHTAKTA.

/\ NPEAYNPEXXAEHME - ONMACHOCT OT
HAPAHSBAHE!

> Hukora He M3BAXAAHTE XPAHUTENHUTE NMPOAY-
k1 ot kynata @, nokato HoxbT @ Bce owe
ce BbpT. ChluecTyBa ONACHOCT OT HAPAHS-
BAHE M NPBCKALLOTO ChABPXKAHME MOXE Ad
NPUUMHM 30MBPCABAHMS.

11) WM3uakarire, nokato Hoxwt @ cnpe
HAMBAHO.

12) BaurHete 6noka Ha asuratens € ot onopHmsa
npscreH Ha kanaka @.

13) Ceanere kanaka @.

A\ NPEQYNPEXXAEHUE - ONMACHOCT OT
HAPAHSABAHE!

> [pu BopaBeHe C U3KIOUMTENHO OCTPMS HOX
O chiwecTByBa ONACHOCT OT HAPAHABAHE.
Lpvxre Hoxa @ Ha HepocTbnHO 30 neua
MSCTO.

14) U3pbpnaiite BHUMATENHO HOXOABPXAYA (6 X
Hoxa @ ot kynata @.

15) M3eanete HanbnHeHMTe NpoayKTH.
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@ YkazaHue

> [lopanu pasnpobssaHe HA NO-TBbPAOM, TPME-
LM XPaHUTENHK NpopykTM kynata @ moxe
aa npwno6me MBTEH BbHLUEH BMO C TEeYEeHMEe
Ha BpeMeTo. TOBA € HOPMAIHO M He BOLIABA
byHKUMOHMPAHETO Ha ypena.

> Cnen 30BbpLBAHE HA 06PABOTBAHETO HA XPa-
HUTEMHUTE NPOAYKTM MOXETE AA M3MoN3BaTe
onopHara croiika ) kato kanak 3a kynara
@, 30 na 30na3MTe 30 NO-ABATO CBEXECTTA HA
XPAHUTENHMUTE NPOAYKTU.

— Csanete 6noka Ha aeuratens @ v kanaka
O o7 xynata @.

— Yseperte ce, ye npeau npubMpaHe 3a Cbx-
PAHeHUe Ha XPAHWUTENHUTE NPORYKTH CTe
otcTpanunu Hoxombpxaua @ ¢ Hoxa @
ot kynata @.

— Ocsobogete onopHara crovika {) or nonva-
Ta cTpaHa Ha kynata @. O6vpHete onop-
nara crovika B. Cera MoxeTe na nocrasmte
onopHarta crorika @ svpxy kynata @ Taka,
ye T4 Aa 3ateaps kynara @.

9.2. PazbusaHe Ha cmeTaHa

C Hacraskara 3a paséepkeare @) Ha ypena moxete
chilo Aa pasbueaTe cMeTaHA:

1) Mocrasete kynata @ Ha onophata
crorka @.

2) Mocrasete Hactaekara 3a pasbbpkeare @
Ha Hoxoabpxaua @:

— 3a 100 ml cmeTaHa nocrasete Hactaskata
3a pasbpkeare P Ha Hoxonbpxaua @
TaKQ, Ye [a nerHe Bbpxy ABata Hoxa @ u
aa ce ¢ukeunpa (our. 1):

Bearapckm

— 3a 200 ml cmetaHa 3asbpTeTe HacTaskara
3a pasbwpkeare ) xopusoHtanHo Ha
180° (dur. 2), Taka ye aa nerde camo
BbpXy ennHus Hox @ 1 aa ce pukenpa
(¢ur. 3). Torasa T ce BBPTM NO-BMCOKO B
cMeTaHara:

¢ur. 3

3) Mocraeete Hoxopbpxaua @ ¢ Hacraskata 3a
pasbupkeare (P Ha narepa ©.

4) Cunerte cmetaHara.

5) 3arsopere kynata @ c kanaka @: Mocrase-
Te ro Bupxy Kynata @ Taka, ye MnaTLUMTE
Ha kanaka @ na enssar B HanpaenseawmTe
Ha kynara @. Cnen Toea 3aBbpTeTe KANAKA
@ Taxa, ye M3nATLLUMTE B HANPABASBALLMTE
04 Ce NNBL3HAT Hapony.

6) Mocrasete 6noka Ha peuratens €@ Ha onop-
Hus npbeTeH Ha kanaka @.

7) BknioueTe wencena B KOHTAKT.



(i) Yxasanne

> 3a pa3bueaHe HO CMETAHATA HA TBbPAA
cMeTaHa T8 Tpsbea na e nobpe oxnaneHa
npensaputento (makc. 8 °C/Temneparypa
oT XJ'IGJJ,MHHMKG).

> [lpn 100 ml cMetaHa npenopsusame speme
3a pasbmeare ot okono 30 cekyHam Ha cTe-
nen | (ByToH 3a ckopocr - crener | @).

> Tlpu 200 ml cmetaa npenopbusame Bpeme
3a pasbusate ot okono 30 - 50 cekyHam Ha
ctenet | (ByToH 3a ckopocrt - crene | @).

> Ho nopanu pasnuynn pakropw, karo Hanp.
CbOBPXKAHME HO MA3HWMHM HO CMETAHATA MK
BBHLUHQ TEMMEPATYpa, BPeMeTo 3a pasbusa-
He Moxe na sapupal Habnonasarite cmeta-
HATA MO BPeMe HA pasbMBAHETO HA TBLPAA
cMeTaHa u cbobpaseTte BpemeTo 3a pazbusa-
He C M3UCKBAHMATA CU.

10. MouncreaHe n
noaApPbXKA

/\ NPEAYNPEXXAEHUE! ONACHOCT OT
TOKOB YIAP!
> [lpenu na nouncTUte ypend, BUHATM U3KNIOY-
BOMTE LWencena oT KOHTAKTA.

[pu nouncTeaHeTO B HUKAKBE CRYYat He
Tps6Ba NQ NoTAnNsTe ypena Bbe BOAA MM AA
rO OBPXXMTE MOM Teyalla Boaa.

/\ NPEAYNPE>XXQEHME! ONACHOCT OT
HAPAHSIBAHE!

> [pu BopaseHe C M3KMIOUMTENHO OCTPHS HOX
O chuwectsysa onacHocT oT HapaHsBate.
Cnen ynotpeba u nounctsate crmobete oTHo-
BO YPenaq, 30 A4 He Ce HAPAHWTE HA OTKPHTMS
Hox @. Opwxre Hoxa @ Ha HepocTsAHO 30
neua Mscro.

A BHUMAHMUE! ONACHOCT OT
MATEPUAJTTHM LLIETU!
> He muiite 6noka Ha neuratens € B cvoo-
MMSMHO MALUMHA, 3ALWOTO LWe Ce NoBpenM.

B WsknioueTe wencena or KOHTAKTA.

B [louncrete 6noka Ha geuratens @ c snaxHa
kbpna. Mpu HeobxoaMMOCT M3Non3BaiTe MeK
MMeLy npenapar ebpxy kbpnara. Cnen Tosa
u3bBPLIETE C HABIAXHEHA CAMO C YMCTA
BOMA KbPNA, TAKA Y€ [A CE OTCTPAHST BCUUKM
oCcTaTbUM OT MMELUMS NPenapar.

B [ouucrete kynata @, Hactaskata 3a pas-
6vpreare @, kanaka @, onopHara crolika
@, Hoxopspxaua @ c Hoxa @ s Tonna
BOAQ, B KOSTO e NobaBeH Mek Muely npena-
par. Cnen TOBQ M3NNAKHETE BCUUKM YACTH C
UKMCTA BOAQ, TAKA Ye NO TIX AA HIMA NONenHa-
nu ocTaTbLM OT Muew npenapar. [oacywere
nobpe BCUUKM 4acTu.

AﬂTepHOTMBHO MOXeTe 0a MueTe BCUUKH
4acCTH1, C U3KNKOYEHHNE HA 6noka Ha aOBu-

ratens 9, B CbAOMMUANHA MALLUMHA. Mo
Bb3MOXHOCT NMOCTABSMTE YACTUTE B rop-
HATA KOWHMLUA HO CbAOMUANHATA MALLUMHA. Bru-
MOBAMTE YACTUTE OO HE Ce 30KMEeLBaT.

11. OrcTrpanasaHe Ha

HEeMU3NPAaBHOCTU
NPO- |Bb3MOXKHA | BP3MOXKHU
BNEM NPMUMHA | HAYMHUHA

OTCTPAHSIBAHE

Ypenst He e

Bkntouete ypena kbm
BK/IOUEH KBM

KOHTQKT.
KOHTOKT.
y Ypenst e nospe- | O6bpHeTe ce kbM
PEAET | nem. cepem3a.
He 0
oBeperte npeana-
¢yHK- | Mpennasuten posep P
3UTeNMTE HA XXMNMILEe-
UMOHU- | Ha XMnUweTo e
TO M Npu Heobxoau-
pa. nedekTeH.

MOCT I’ CMeHeTe.

BbimorxHo e
ypeansT na e
noBpeneH.

O6pHerte ce Kbm
cepsusa.

AKO HEeM3NPABHOCTMTE HEe MOTAT A Ce OTCTPAHST
Mo ropenoCoOYEHUTE HAUMHM UMM YCTAHOBMTE
APY™M BMOOBE HEU3NPABHOCTH, Ce OBBPHETE KbM
HALWWS CepBM3.
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12. NpenasaHe 3a oTnagbumn

To oUpPolo Tou Siaypappévou k&dSou
amoppippdtey uodn\aver 6T auth n
ouokeun, oTo TEhog TG Sidpkeiag
{wng g, Sev emmpémeral va amoppi-
$0O¢i ota oikiakd amoppippara. H cuokeury mpémer
va mapadiderar ot e1dikd onpeia culoyng, kévipa
QVAKUKAWGIPHWVY UANIKQV 1) ETTIKEIPNOEIG amTOppIYnG.
Mpiv mv emotpodn, Siaypayre Ta Sedopéva
TTPOCWLTIKOU XapaKTPa.
H cuokeuacia amorte)eital amd GpINika MPOG To Te-
pIB&Mov ulikd, Ta omoia pmopeite va amoppiyete
HEOW TWV TOTTIKWV UTTNPECIOV AVAKUKAWONG.

ArmoppirmTete T cuokeuaaia pe GINKO TTPOG To
mepiBaNhov TpodTO.

13. FlapaHuus

YBaXKAEMM KIMEHTH, 30 TO3M ypen nonyyasate

3 roamHK rapaHumMs oT AataTa Ha nokynkara. B
CIy4Qit HO HECBOTBETCTBME HA NPOLYKTA C AOTOBO-
pa 3a npoaax6a Bue nmare sakoHHo npaso aa
NpeassuTe PeKNamMaums Npea NPOAABaAYd HA NPo-
AyKTQ NPM YCNOBMSTA M B CPOKOBETE, ONPeaeneHm
8 rnasa tpeta, pasgen Il v Il v masa yetsbpTa or
3aKoHa 30 NpenocTassHe HA UMGPOBO CbABPXKA-
HME M UMBPOBM YCIYTM 1 3a NPORAX6a HA CTOKM

(3nucuync)*.

Bawwure npasa, npoustMyaLm o nocoueHute pas-
nopenbu, He ce OrPAHMYABAT OT HALIATA NO-AOMY
MPEACTABEHA ThPrOBCKA IAPAHLMS, HE CA CBbP3a-
HM C PA3XOAM 30 NOTPEBUTENHTE M HE3ABMCHUMO OT
Hes NPOAABAYLT HA NPOAYKTA OTTOBAPS 3a NMMCa-
T4 HQ CHOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA C
norosopa 3a npopaxba cwrmacto 3MLUCLYMC.
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FlapaHuMoOHHM ycnoBus

rCIpOHLlMOHHMSIT Ccpok e 3 roamMHuM OT oaTaTta Ha
nonyyasaHe Ha crokata. [Nasere nobpe opu-
TMHANHATA KAcoBa 6ene)KKO. TO3M JJ.OKyMeHT e
HeO6XOﬂMM KATO AOKA3ATENCTBO 3 MOKYnkKartad.
AKO B pOMKMTe HA TPpU TOAMHM OT AATATA HA
30KYNyBAHE HA TO3M NPOAYKT Ce Nnossu nedekt

HA MCITepMCIHCI Mnm1 NPon3BOACTBEH Eleq)eKT,
npoaykTsT we 6bae 6e3nNaTHO PEMOHTUPAH UK
30MEHEH. rOpGHLlMﬂTCI npeannonara B pGMKMTe

HA TPUTOAMLWHKMA TAPAHUMOHEH CPOK Aa ce npen-
cTaBgT fedekTHUIT ypen, kacosata benexka
(kacoBmaT 6oH), KAKTO M BCUUKM APYTM DOKYMEHTH,
YCTAQHOBABALLN HANMMYMETO HA ned)eKT N NTMCMEHO
na ce 0651CHM B KOKBO Ce€ CbCTOM ﬂe(t)eKT‘bT n Kora
€ Bb3HUKHATN. AKO J:l.eq)eKT‘bT € NMOKPMUT OT Hawarta
rapaHuus, Bue we nonyuure obparHo pemoHTU-
PAHUS MK HOB NPOMYKT. B cnyyakt Ha 3aMaHa Ha
ﬂe¢eKTHO CTOKd MbPBOHAYANHUTE TAPAHUMNOHEH
CPOK U TAPAHUMOHHK YCNnOBKA Ce 3anas3BaT. B
CNyYaM HO PEMOHT HA AeeKTHA CTOKA, CPOKBT Ha
PeMOHTa ce Npubass KbM FAPAHLMOHHKS CPOK. 3a
€BEHTYANHO HANMMYHUTE U YCTAHOBEHM NOBpPEnn U
aedektn owe npu nokynkata Tpa6sa na ce cbob-
1 BeaHara cnen pasonakoBAHETO. EBeHTyGJ‘IHVITe
peMOHTM cnen U3TM4aHe HA TapaHUMOHHMA CPOK
Ca cpelly 3annaiwiaHe.

PeMOHTBT MK 3aMsHATA Ha NPOAYKTA He MOPaX-
AQT HOBA FAPQHLMS.

O6xBar Ha rapaHuMATa

YPeﬂ'bT € NPOoM3BENEH IPUXINBO cnopen CTpormre
M3NUCKBAHMA 3Q KAQYECTBO U ,ElO6pOC'bBeCTHO mnnu-
TAH npeau OOCTABKA. rOpOHL{MSITO BAXM 3Q ne¢e—
KTW HO MaTtepuana mnm npomnssoncTseHu ﬂeq)eKTM.
rGPCHLlMFITO He O6XBCLL|G KOHCYMATMBUTE, KAKTO
M HACTUTE HO NPOAYKTA, KOUTO NOANEXAT HA HOpP-
MANHO M3HOCBAHE, NOPANM KOETO MOordT Aoa 6'anT
pasrnexndaHn Karto 6'bp30 M3HOCBALWM Ce 4YacCTn
(Hanpumep dunTpU MK npuctaekm) unm nospe-
OnTe Ha YynnmeuM 4aCTH (HOI'IPMMSP npeKkbCBa4M
1N TaKMBA Npom3BeneHn OT C'I'I:KJ'IO). rGPQHLlMFITO
OTNAAd, aKo ypensT € noBpeneH nopanm Henpa-
BUNMHO M3NON3BAHE UMK B PE3YNTAT HO HEOCHLLECT-
BABAHE HO TEXHMYECKA NoaaApP®»XKA.



3a npasunHaTa ynotpeba Ha npoaykTa Tpsbea
TOYHO 04 Ce CnasBAT BCUYKKU yKO3ClHM5| B lebTBCl'
HeTo 3a ekcnnoarauus. [penHasHavexue m nedcr-
BUS, KOUTO He Cce npenop‘quOT oT yrl'bTBClHeTO 3a
€KCMIoaTaLms MK 30 KOUTO TO NPEeNynpexXaasa,
Tps6Ba 3a0bMXMTENHO O ce u3bsrsar. [MponykTbT
€ MpenHa3HaYeH CaMO 3a YACTHA, A He 3a npogde-
croHanta ynotpeba. Mpu snoynotpeba u Henpa-
BMITHO TPETUPAHE, ynoTpeba Ha cMia 1 Npu uH-
TEPBEHLIMM, KOUTO HE CA U3BBPLUIEHM OT KIIOHA HA
HOLUMS OTOPM3MPAH CEPBM3, TAPAHLMATA OTNALQ.

Mpouenypa Npy rapaHUMOHEH clyJan
3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawwus
cnyJait, cneasaiTe CnegHUTe yKasaHms:

B 30 BCUUKM 3aNUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
6enexka 1 MaeHTMPUKALMOHHUS HOMEP
(IAN 496421_2601) kato nokaszatencrso 3a

nokynkara.

B Bsemete apTMKynHMs Homep oT pabpuuHara
Tabenka.

B [pu BL3HKKBAHE HO PYHKLUMOHAMHM MNK APY-
™ nedekT1 NbPBO ce CBbpXKeTe no TenedoHa
MRK Ype3 UMeNMN C AONYNOCOYEHMS CepBM3eH
otaen. Cnen ToBa e nonyuure AOMbAHKUTEN-
Ha MHPOPMaLME 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Cnen cbrnacysaHe ¢ HaWMS CePBU3 MOXeTe
Aa u3npatmre aedekTHUa NPOAYKT HA NOCo-
yeHuns Bu anpec Ha cepeumsa 6esnnatHo 3a
Bac, kato npunoxure kacosara 6enexka
(kacoswus 60H) 1 nocoumnTe MMCMEHO B KAKBO
ce cbeToM NedeKTbT U KOTa € Bb3HWMKHAM. 3a
na ce usberHat npobnemu ¢ NPUEMaHeTo
W DOMBIIHUTENHN PA3XOAM, 3AIBIKMTENHO
u3nonseakre camo agpeca, kouro Bu e noco-
uen. Ocurypere M3NPALLAHETO AA He € KATO
€KCMpeceH TOBApP MMM KATO APYT cneumaneH
ToBap. M3nparere ypena 3aenHo ¢ BCUUYKM

NPMHAONEXHOCTU, NOCTABEHM NMPK NOKYNKaATA,

M oCUrypeTe AOCTATbYHO CUIYPHA TPAHCMOPT-
HO OMAKOBKA.

PeMoHTeH cepBu3 / U3BbHIAPAHLIMOHHO
o6cny>xBaHe

PemoHTM M3BBH rapaHUMaTa MOXeTe Aa Bb3NOXMTE
HQA KNOHA HA HALKMA CEPBUM3 CpelLLy 3annallaHe.
Toit ¢ ynosoncreme we Bu Hanpasu npensapuren-
Ha kankynauus. Moxem na obpabotsame camo
YpPean, KoOMto ca AOCTAaTbYHO ONAKOBAHM MU M3Npa-
TEHU C NNATEHM TPAHCNOPTHM pa3xonu.

BHumaHme: Vsnparete Bawwus ypen Ha knoxa
HQ HALWMS CEPBM3 MOYMUCTEH M C yKA3AHME 3a Ae-
dbekra.

Ypeaute, npeaMeT Ha M3BBLHIAPAHUMOHO 0BCyX-
BOHE, M3MPATEHM C HEMNATEHW TPAHCTIOPTHM Pa3-
XOAM — C HOMOXEH MNATEX, KATO EKCMPECeH M
APYT CrieLmaneH ToBAp - He Ce NPMEeMAT.

Hue we m3sbpluimm 6e3nnatHo U3xebpRSHETO Ha
usnpareHmte ot Bac nedektHu ypeam.

13.1. CepBu3HO 0b6cny>XBaHe

Buvnrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 496421_2601 ]

13.2. BHocuTen

MOJ‘ISl, o6preTe BHUMAHME, Ye cneasalumaT ao-
pec He e anpec Ha cepsusa.

H'prO ce CB'I:p)KeTe C ropenocoueHm cemeeH
UeHTbp.

KOMIMEPHAC XAHOENC FIMBX

BYPILLPACE 21

44867 BOXYM

FEPMAHMS

www.kompernass.com

121

Bearapckm



* Karto ¢pusmuecko nuue - notpeburen, Hesa-
BMCMMO OT HOCTOSLATA ThPTOBCKA TAPAHLINS,
Bue ce nonseare ot npasara Ha 30KOHOBATA
TapPAHLMS, NPEAOCTABEHA OT 30KOHA 3a
NPENOCTABIHE HA LMGPOBO ChAbPXKAHME M
LUMPPOBM yCnyrh 1 30 Npoaaxbara Ha CTOKM
/3MUCUYNC/. No-cneuvanto Bue umare
NPABO MPK HECLOTBETCTBME HA CTOKATA Ad
6bOe M3BbPLIEH PEMOHT MK 3aMsHA no Baw
M360p, OCBEH AKO TOBA € HEBB3MOXHO MM
€ CBbP3AHO C HEMPOMOPLIMOHANHO rofeMM
pasxonu 3a npoaasaya. Bue nmare npaso
HQ NPOMOPLMOHANHO HAMANSBAHE HA Lie-
HATA MW HA PA3BANSHE HA OTOBOPA MPU
HanMuue Ha ycnosusta Ha un. 33, an. 3 ot
3MUCLYTC. Ycnoeusata n cpokoseTe Ha
30KOHOBATA FAPAHLMS €A PEMAMEHTUPAHK B
rnaea Tpeta, pasgen |l u Il v 8 rasa yetsbpra

wa 3MUCUYMNC.

14. NMNoprbuxka Ha peszepBHMU
vacrm

PeBepBHM YACTH 30 TO3M NPOAYKT MOXeTe aa
nopwyBaTe y]:lO6HO M MOCTOAHHO NO UHTEPHET
Ha www.kompernass.com.

Ckanumpaire QR kona
¢ Bawms cMaptdoH/
tabnet. C to3n QR kon
BNM3ATE OMPEKTHO Ad

pasrmenare 1 NOpbY Ha
Hawara yeb crpanmua m
MoXeTe aTe HaNMUYHUTE

(=]t

@ YkazaHue

> Ako nmare npobnemu Npu NOPbHYBAHETO
OHMAMH, MOXeTe I Ce CBbPXKETe C HALUMS
cepBm3eH LEeHTbP No TenedoHa 1nm no
uMmemn.

pesepBHM YacTu.

> [lpu NOpBYKATA BUHATM NOCOUBANTE CHILO
aptukynhms Homep (IAN) 496421 _2601.

> Mons umMaiite npensua, Ye He 30 BCUUKM
CTPAHM AOCTABYMLIM € Bb3MOXHA OHNCMH
MOPBYKA HO PE3EPBHM YACTM.
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1. Blcaywyn

2uyxapnTipia yia TNV ayopd TG véag oag ou-

okeung!

L.! Anodaaioare 101 yia TV amokTnon evoq
L—I mpoidvTog upnAig moidttag. O1 odnyieg
XPHONG ATOTEAOUV THMHA AuToU TOU TTPOTIOVTOG.
Mepigxouv onpavtikég umodeiéeig yia v acddheia,
™ Xenon kai mv andppiyn. MNpiv and m xprion tou
npoidvrog, e€oikeiwBeite pe dheg Tig umodeileig xeipr-
opou kai aodpaleiag. Xpnoigoroieite autd To TTPoidV
pdvo omwg meprypaderal kai yia Ta avadepopeva
nedia xpnong. Mapaddore dAa Ta éyypada ot miepi-
mmwon mapadoong Tou Mpoidvtog ot TpiToug.

2. MpoBAemrépevn Xpfion

H mapoloa ouokeur) eurmpetei amokAEIOTIKG GTO Kop-
HATIAoHA TPODIHWV XWPIG KOKAAG O HIKPEG TTOCOTNTEG
A yia To xTUtmpa kpépag. H ouokeur auth mpoopilera
QTTOKAEIOTIKA YIa XPAON OTO ISIWTIKS VOIKOKUPIO.

K&Be dMn xprion 1oxUel wg pn cUpdwvn pe Toug
kavoviopoUg kai prropel va odnyroel ot UAIKéG
{npiEg /) akopn kal ot cwpatikég PAGPes.

3. Mposaidormoirosig kai
oupBola

3g mapoloeg odnyieg xpnong, ot cuckeuacia kai
ot GUoKeur) Xpnoipomololvtal of akdoubeg Tpoer-
Somoifoeig kal Ta cupPora (eddoov amareital):

A

KINAYNOZ! Mia um6deén
npoeidomoinong pe autd To olpfBolo kai
v mpoaidomomrikh Ae&n «KINAYNOZ»
EMONUAiVel pia QPEDT) ETTIKEIPEVT KATAOTAOT
kivéUvou, n omoia Ba emdipe Oavaro fy
cofapd Tpaupatiops, eav Sev amodeuyBei.

MPOEIAOMOIHXH! Mia un6deidn
npoeidomoinong pe autd To oupfBolo
kai Ty mpoaidotointiky Aéén
«MPOEIAOMOIHZH» emonpaiver pia
mOavn kardoraon kivélivou, n omoia a
pmopouoe va emépe Oavaro f coPapd
Tpaupatiopd, edv Sev amodeuyBei.

MPOXOXH! Mia ur6deién
npoadomoinong pe autd To olpfBolo kai
v mpoaidomointik Aé&n «MPOZOXH»
emonpaiver pia mBaviy kardoraon
kivélvou, n omoia Ba prmopolos va éxel
wg emakdAoubo évav ehadpl 1 pétpio
Tpaupatiopd, edv Sev amodeuyBei.

A

A

124 EMNnvika

~EE@Dole o

D% Q= g

A
AA

MPOXOXH! Mia unédeién
npoeidomoinong pe autd To olpBolo kai
v mpoadomoimriky Ae&n «MPOXOXH»
emonpaiver pia mBavh kardotaon, n omoia
Ba propouoe va éxel wg emakdAoubo ulikég
{npitg, edv Sev amodpeuyei.

Mia umddeién emonpaive mpdobereg
mAnpodopieg mou SieukoAlvouv Tov
XEIPIOHO TG CUOKEUNG.

Evalaoodpevo pelipa/Tdon evalNacoodpe-
Vou pelpatog

Simhr) Buwpdkion

KataMn)o yia mAlon oe mhuvtipio matwy.

‘OMa ta eaptipara authg NG CUoKeUng,
Tou épyovral

o emadrn pe POGIHA, PITOpPolV va Xpnoipo-
TolouvTal pe achaieia ota pdPiua.

AiaBaore Tig odnyieg.

To mapodv mpoidv mAnpoi Tig amaitmoeig
TRV I0XUOUCOY EUPWTAIKQOVY Kal eOvIKOY
oényiov. H cuppdpdwon éxer amodeyOei.

Mnv amoppinTere T nAekTpikn ou-
OKEUI OTa OIKIaKA amoppipparal

Arnoppirrere T cuokeuaoia pe INKO
yia 1o mepifaiov Tpdro.

H ouokeuacia amotekeital amd avaku-
kAooipa ukikd. AapBavere umdyn ™
onpavon ota UNIKG oucKeuaaoiag Kara
Tov SiaywpIopd Twv amoppippdrev: Ta
UANIKG QuTa dEpouV orpavon pe ou-
viopoypadieg (a) kai ynia (b) pe v
akbdloubn eme&hynon;: 1-7: Miaotikg,
20-22: Xapri kai xaptovi, 80-98:
Z0vBera uhika.

To mapov mpoidv mAnpoi Tig amaitmotig
TOV 16XUOUCLV EBVIKOY 0dnyIdY TG
Anpokpariag g ZepPiag.



4. Napadotiog eommAiopodC
H ouokeur mapadiderar kavovikd pe 1a €A oTor-
Xeia:

Mmiévrep

® >mpiypa Aemidag pe Aemmida
® E&apmua avadeuong

® Baon ompidng

® Odnyieg xpriong

5. Amoouoksuaoia

1) Adaiptote OXa Ta eaptiparta TG cuckeung Kai
TiG 08nyieg xpriong amd To kour.

2) AropakpUvete OAa Ta UAIKa cuokeuaoiag amod
TN CUOKEUN).

(D) Ynobdain

> EMtyére Tov mapadorio eéomhiopd wg Tpog v
mAnpoém™Ta Kal yia epdaveig $Oopi.

> e mepimmwon eNimoug mapadortiou e€omAi-
opol i) {nuibv Aoyw eANimolg cuokeuaaiag f
Moyw peradopdg, ameubuvbeite oty avoikt

mAepwviky ypappn eéunnpémnong (BA. kedpd-
Aaio 13.1. ZépPig).

6. Neprypadn ocuokeung
Eikova A:

MAAkTpo Tayimrag - Babpida |
M\AkTpo TaxumTag - Babpida Il
Morép

Jvbeon kamakiol

Kamaki

Impiypa Aemidag

Mro

Aerrida

‘ESpavo

Baon ompiéng

E&&ptnpa avadeuong

066000000 O00OQ

7. TeXviKa XapaKTnpIoTIKa

Téon Sikriou 220-240V ~, 50 Hz

Ovopaorikn 1oxUg | 260 W
Karavaiwon

I0XUOG €KTOG <0,1TW
Aerroupyiag

Katnyopia mpo- W=

oraciag
30 Seur. (pe Aemriba @)
1 Aemtd (pe eédpmnpa
avdadeuong @)

840 ml

Xpovog ouvropng
Nermoupyiag (ZA)

XwpnTikdmTTa

Tpoddipa ¢wg T onpavon

Méy. mocdmra 300 ml
mAfpwang Yypa éwg T onpavon
200ml Y &

Xpovog ouvroung Aartoupyiag (ZA)

O xpovog olvtopng Aemoupyiag Seiyve yia mdoo
XPOVO HTTopEi Kaveig va AeIToupyei pia ouokeun Xw-
pig va utiepBeppavbei To porip kal xwpig va uto-
orel PAGPeg. Merd Tov S0Btvra xpdvo olvropng
Aeroupyiag n ouokeun Tpémel va amevepyoroinOsi
£wG OTOU TO HOTEP KPUWOEI.
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8. mod:zidag aodalsiag
/A KINAYNOXIHAEKTPONAHZIAX!

JuvdEoTe TN ouoKeun povo ot pia clpdwva pe Tig Tpodiaypadig

owotd gykateotnpévn ipida pe taon Siktbou 220 - 240V ~, pe 50 Hz.

Eav to kawdio olvdeong Siktbou tng cuokeung umrootei PAGPN,

mpéme va avrikataoTtabsi amd Tov kaTackeuaoTn 1 To THAHA

eéutnpétnong mehatov 1 éva avriotoixa e€eadikeupévo dropo, woTe va

amodeuxBolv TuxoV kivduvol.

J¢ mepinTwon Suokeroupylwy Kai Tipiv amoé Tov kabBapiopd g

ouokeung amoouvdiete To Buopa and my mpila.

Adaipeite mavra 1o kahwdio Siktvou and my mpila, TpaPevrag To

Buopa kai ox1 10 id10 To kKaAwdIo.

Mnv toakilete f oupmiélere To kahwdio kal TomroBereite To KaATA TéTOI0

TPOTIO, WOTE VA PNV UTTOPEI KAVEIG VA TO TIATNOEI 1 VA OKOVTAYEl Of

auTo.

Anayopeverar n ékBeon g ouokeung ot uypaoia, kabwg kai

xpnon g ot ewtepikolg XWPOUG. 2TV TEPITITWON TTOU EI0XWPNEl,

mavTwg, uypod oTo mepiBAnpa TG cuokeung, amoouvdiéoTe apécwg

10 BUopa g ouokeung amod Ty mpida kar avabéoTe TV emokeun ot

ea1dikeupivo TTPOCWTIIKO.

Moté pnv mavere T cuokeur), To kKaAwdio kai To Puopa pe Ppeypéva

Xépla.

E&v To kahobio Siktiou A To potép umootoly BAGPn, mpémer va

avaBtoere v emiokeur| TG ouokeung ot e€aidikeupévo TPOoWTIKS,

TIPOTOU TN XPNOIPOTIOINOETE €K VEOU. Agv EMITPETETAI VA AVOIYETE TO

mepifAnpa Tou potép. 2e authv TV miepinTeon dev Siaodaliletal

mAéov n acdpalng Aeiroupyia Kal akupwverai n eyyunaon.

Merd ) xprion, armoouvdécte apéowg T ouokeur} amod To SikTuo

pelpatog. Mévo 6tav adaipeite To Puopa anéd my mpida Siakoémeral

m\pwg n Tpododoacia pelpaTtog oTn cuoKeur).

@ Aev emtpémeral ot kapia mepintwon va Bubidere To potép ot uypa,
oUTe Kal va e1oxwpolv uypd péoa oTo TepiAnpa Tou porép.
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/\ NMPOEIAOMOIHXH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

Mpiv amd my avrikardotacn aéeooudp 1y mpoobetwv e€appdrwy,
Ta otoia KivouvTal Kard T AeIToupyia, n CUOCKEUT) TTPETTEl Va
amevepyoroinBei kai va amoouvdebei amd To SikTuo.

Mn xpnoiporoieite T cuokeur) yia GAOUG OKOTIOUG ATIO TOUG
meplypaddpevoug oTig mapoloeg odnyieg.

Na siote mpootekTikoi katd 1o ddeiacpa tou prol!l H Aemrida civar
oAU KodTepn!

Na eiote mpootekTikoi katd Tov kaBapiopd TG cuokeurg!

H Aemida eivar moAU kodrepn!

H ouokeun mpémel va amoouvdiéeral mavra améd 1o Siktuo dtav dev
EMITNPEITAI KAl TTIPIV ATIO T CUVAPHOAOYNAT, TNV ATTOCUVAPHOAOYNON
i Tov kaBapiopo.

H ouokeun dev emmpémeral va xpnoipgormoisitar amd maidid.

H ouokeun kai To kalwdio ouvdeorg TG Tpémel va duldoocovral
Hakpid amd ta maidid.

Empémeral xprion autng TG CUCKEUNG aTTO ATOUA HE PEIWPEVEG PUOIKEG,
aioBnmpiakig ) vonTikég IkavoTnTeg 1 pe ENelyn epmeipiag kai/n
yvVooewy, ebdoov emmnpouvTal 1 éxouv ekmaideutei avadopikd

HE TNV aodalr xprnon TNG CUCKEUNG KAl EXOUV KATAVONOEl TOUG
emakdlouBoug kivdlvoug.

Ta maidia dev emmpémeral va maifouv pe T cuokeun.

Ta maibid mpémel va emmpouvral, oote va cival BéBaio 611 Sev
mai{ouv pe T ouOKeuR.

Kivéuvog Tpaupatiopol kard 1o xeipiopd g umepPolikd kodteprg
Nemidag. ZuvappONOYEITE €K VEOU Tr) GUOKEUR PETA TN XPAON KAl

Tov kaBapiopd, wote va amodeuxBei TuxdV Tpaupatiopds amod T
kivoupevn Aermida. Kparare T Aerida pakpid améd maidia.

Moté va pnv adaipeite 1pddIpa amd 1o doxeio oo mepioTpéderal n
Aermida. Kivduvog tpaupatiopou!
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m [epipévere péxpi va akiviromoinBei n Aemmida mpotol adaipioere To
HOTEP.

m [loté pnv épxeote ot emadn pe T Aemida 600 auth mepioTpéderail
Kivouvog tpaupariopou!

A\ NMPOEIAOMOIHXZH! KINAYNOZX NYPKATIAX!

m Aev emTpémeral n Aeitoupyia NG cuokeung yia mepioootepo amo 30
SeutepdAerta pe T Aermida kal yia mepiocoTepo amd 1 Aemtd pe Tov 1O
eéaptnua avadeuong. Katomy, adhveré v va kpuovel.

(D NPOXOXH! ZHMIEX XTH XYXKEYH!

m [lpootxere Tov mivaka yia Tig TooOTNTEG TTANPWONG oTo KepaAaio «9.1.
Tepayiopog». ANIOG, urdpyer kivouvog va AepwBeite £otig 1) o yUpw
XWPOG arod TTPoidY TARPWONG TTou ekToéeVeTal.

B Aev emmpémeral va kaBapilere To potép oto muviipio matwy, 81dT ¢t
Oa katraotpadsi.

B Mn yepilere pe kautd uypa ) ouokeur! ANIQG, n cuokeun propei va
m&Be BAGPn!
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9. Xaipiopog
9.1. Tepaxiopdg
@ Yrodadn

> [lpv v mpom xprfion, mpéme va kabapioere
AeTopEPOG TN ouokeur] clpdwva pe Tig odnyi-
£G oTo kepdAaio yia Tov kabapiopd.

1) ToroBerfiote o priok @ otn Bdon

ompignG @.
Miy. moooéTnTa
Tpodipa mAfpwong
Kpeppidia 100 yp.
Zkopdo 150 yp.
Topdreg 200 yp.
@ouvroukia 200 yp.
Aplydaka 200 yp.
Tupi
(Tkolvra, viag mapaywyng, 150 yp.
Beppokpacia yuyeiou)
Auya 3 tepayia
(odixra) (150 yp.)
Kptag 200 yp.
Mayakia 100 yp.

5) Kheiote 1o pmroX @ pe o kamaki @: TomoBer)-

oTe T0 £701 emave oTo ptoh @, wore o1 Tpoeéo-

Xég oto kamaki @ va mavouv oTig pdyeg oTo
proX @.
MepioTpiyre, ot ouvixea, To kamdk @ ¢rol
wote o1 plTeg va ohioBaivouv Tpog Ta KaTw
OTIG PAVYEG.

6) ToroBetote To potép @ ot olvdeon kama-
kiol @.

7) Zuvdtote o Blopa ot pia mpila.

2) Eicayere To ompiypa g Aemidag @ pe T
Aemiéa @ oto ¢Spavo @.

3) Mpoetoipdorte 10 €idog MAPWONG, YIAOKOS-
Bovrag peydha tepdyia (mep. 2 ex.), wote va
Xwpave oto pro\ @.

4) Bae 1o €idog MAfpwong péoa oto pmol @.
la Ta kalUTepa amoTeNéopara CUCTHVOURE TIG
eéng ptyioTeg ToodnTEG TARPWONG:

Xpovog

emedepyaociag Taxbmra
maApikn Aerroupyia BaBpida Il
malpiki Aeroupyia Babpida ll
10 Seur. BaBpida |
3 x 8 Seur. Babpida I
xovipd: 1 x 15 Seur.
pérpia: 2 x 15 Seur. BaBpida I
Nerrra: 3 x 15 Seur.
2 x 15 &eur. BaBpida Il
2 x 4 Seur. BaBpida Il
4 x 12 Seur. BaBpida Il
15 x 1 Seur. )
mahpikn Agiroupyia BaByida |
@ Yrn6daidn

> Kard m Sidpkeia emelepyaciag Tov podipwy,
kpatare To proh @ otabepd pe 1o dva xipi kal
10 potip @ pe To AN xEpl.

8) Mamote 1o emBupnTd MAKTPO TaxumTag @/
0. H \emida @ mepiotpideral yia 6oo kpatdre
mampévo To MAfkTpo Taxumrag @/@. Mohig
10 adroere, SiakdTTETal N AeiToupyia Tou poTép.

EMnvika 129



@ Yrodadn

> Edv, katd myv emeéepyaoia, ouykevipwBoly
peyaUtepa koppdria amé 1o £idog MAfpwong
OTa TOIXWPATA TOU HTTON, ONKWOTE TO HOTEP
© amo6 ™ olvdeon kamakiol @. Avakivijote
Suvard To pmol @ kal emavekkIvAoTE KATOTIV
v emeéepyacia. Amopakplvere Tuxdv utro-
Nelppata pe éva Eorpo {png.

> Taibiaitepa okAnpd TpddIpa mpémel va
Trepayifovral o pIkpOTEPA TEPAYIA TIPIV ATTO
mv emeéepyaocia (mep. 2 ek.). Aladoperikd, ev-
Stxeral va pmhokdpel To poTép. Ze TepITTRON
okAnpQV Tpodipwy, emAéyere T SiakomTdpevn
emelepyaoia. MNa va yiver auto, matrore ema-
veINnppéva kai oTiypiaia o
ekaotote mAfkTpo TaxutTag @/@. Eav To
uNIKG Sev Tepayileral MApwG, propeite eite va
TO TEPAYIOETE OE PIKPOTEPA KOMPHATIA EiTE VA
onkwoete To potép @ amd ™ olvdeon kama-
kot @. Avakiviore Suvard To proh @ kai
emavekkiviiore v eme€epyaoia.

9) MoNig TepayioTel To UNIKS, adrfioTe To TARKTPO
raxumnrag @/@.

10) Anoouvédiore To Blopa.

/\ NMPOEIAOMOIHXH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY!
> [loté va pnv adaipeite 1pdPIpa amoé 1o
prol @ 6oo mepioTpiderar akdpa n Aemida
0. Yrapye kivéuvog Tpaupartiopol kai pro-
pei va hepwbeite eotig 1) 0 yUpw xo0pog amd
ekToeUOPEVO TTEPIEXOPEVO.

11) Nepipévere ¢wg 6tou akivtomoinBei n Aemida @.

12) Inkwore 1o potép @ amd ™ oluvdeon karma-
kiol @.

13) Aropakpuvere To kamaki @.

/\ NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY!

> Kivéuvog Tpaupariopol katd To XelpIopd TG
urtepPolika kodtepng Aemidag @. Aiatnpeire
m Aemida @ pakpid amd ta maidia.

14) TpaPrére To othprypa g Aemidag @ pe
Aemida @ mpooekTikd ¢&w and To pro\ @.

15) Amopakpuvere To £idog MAfpwong.
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@ Yrédadn

> WikokoPovrag kai tpifoviag okAnpotepa Tpod-
dipa, o prroX @ propei pe v mapodo Tou
Xpovou va amokthoel Bolf oyn. Auté cival
duciodoyikd kai Sev emnpedle T Aeroupyia
NG CUOKEUNG.

> AdobTtou ohokAnpaoere v emeéepyacia Tov
TPOGIHWY, HTTOPEITE VA XPNOIHOTIOINOETE T
Bdaon ompiéng O oav kamék yia To
prrol @, yia va Siatnpeite Ta Tpddipa dppioka
yia peyalltepo xpovikd didotnpa.

- Adaiptore To potip @ kai To kamdk @
amé 1o pmol @.

— E&aodpaNiore o1 amopakplvere amd To prmok
@ 1o ompiypa Aemidag @ pe ™ Aemmida ©@
mpotol amoBnkeloerte kel TPOPIUA.

— Xahapoote 1 Baon ompiéng O and my
kaTw Theupd Tou pmoh @. Tupiore T Béon
ompiéng O avamoda. Topa, propeite va
TomoBetoere ) Baon ompiéng @ emave
oto pro @, ¢ro1 wore n Paon va acdalile
10 o) @.

9.2. Xrurnpa kpépag
Me 10 e€dptpa avadeuong P propeite, emiong,
va XTUTTIOETe KAl KPEUA OF QUTH) T CUCKEUT:

1) TomoBerfiote To prok @ otn Pdon

ompiéng O.

2) QOnoe To eédptpa avadeuong P oro ot
piypa g Aemdag @:

— Tia 100 ml kpépa, TomoBerAote To £T01 OTO
otpiypa g Aemidag @, Gote To edpTn-
pa avadeuong P va edpdlerar kai orig
SUo hemideg @ kai va koupmaver (Eik. 1):




— TNa 200 ml kptpag, mepioTpéyte 1o e&dp-
mpa avadeuong @ opidvria kard 180°
(e1k. 2), woTe va edpaleral kal va achahi-
&1 povo ot pia hemida @ (eix. 3). Mepvae
16T MO YNNG péca amod Ty Kpépa:

Eik. 3

3) Eiodyere To omfipiypa g Aemidag @ pe To
e€dptnpa avadeuong @ emdve oto édpavo
93

4) TepioTe pe TV Kpépa.

5) Khelote To prok @ pe to kamaki @: TormoBerr-

oTe 10 £101 emAve oTo prtoA @, wore o1 mpoeéo-

i oto kamdki @ va mavouv otig payeg oto
prol @.
MepioTpiyre, o ouvéxea, To kamdx @ ¢rol
woTe ol puteg va ohicBaivouv Tpog Ta k&t
oTIG PAYEG.

6) TomoBemote To potip @ ot olveon kama-

kiotu @.

7) Zuvdtote To Blopa ot pia mpida.

@ Yrn6daién

>

la va xTuTifoete Kpépa TPETEl TTPONYOUHEVWG
va xel kpuwoel kard (pty. 8°C/Beppokpacia
yuysiou).

Ma 100 ml kptpag, mporeiverar xtimnua yia
mep. 30 Seutepoenta ot Pabpida Taxumrag
| (MAAkTpo TaxitnTag - BaBpida | @).

Ma 200 ml kpépag, mporeiverar xrimnpa

yia mep. 30 - 50 SeutepdAerra ot Pabpida
tayxumrag | (M\Akrpo Tayxumrag -

Babpida | @).

Qot600, 0 XPOVOG XTUTTAHATOG pTTOpPE Va
moikiAer avéloya pe Sidpopoug mapdyovreg,
OTIWG TL.Y. TEPIEKTIKOTATA OE NITTapa TG Kpé-
pag 1 e€wtepikn Oeppokpacial Kard 1o xrimn-
pa, TapaTnpeite TNV KPEPA KAl TTPOCAPPOOTE
TO XPOVO XTUTIHATOG OTIG AVAYKEG OG.

10. Ka@apiopog kai

$povrida

/\ NMPOEIAOMNOIHZH! KINAYNOX

HAEKTPOMNAH=IAX!

> Tlpiv amé Tov kaBapiopd TG cuokeung, Tpa-

Bare mavra 1o Blopa amd my mpida.
Karé tov kaBapiopd, Sev emrpimerar va
BuBilere Tn ouokeun oTo vepd A va TV kpatd-
TE KATW ATTO TPEXOUHEVO VEPO.

/\ NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX TPAY-

MATIZMOY!

Kivéuvog Tpaupatiopol katd 1o xeipiopd g
utiepPorikd kodrepnig Aemidag @. Zuvappo-
AOYEITE €K VEOU Tr| CUOKEUI HETA TN XPrioN Kal
Tov kaBapiopod, GOTE va pnv TpaupaTioTEiTe
amd v kivoupevn Aemida @. Aiatnpeite m
Aermida @ pakpia and Ta naidia.

/\ MPOZOXH! YAIKEZ ZHMIEZX!
> Aev emmpémeral va kaBapilere To potép @ oo

mhuvtipio marev, Si6m éro1 Ba kataotpadei.
Armoouvbiote To Buopa.

KaBapilere o odpa potip @ pe tva vorod
mavi. Eddoov amarreital, mpooBOirere Myo
NTTIO aTToPEUTAVTIKO OTO TTavi. ZKouTTioTE
pe tva vord mavi pe kabapd vepd, bote va
amopakpuvBolv dAa Ta umoAeippara amop-
putravTikou.
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B KaBapiote To pro) @, 1o e€dptpa avadeu-
ong @, 7o kanaxki @, 1 Paon ompiéng O,
10 othpiypa Aemidag @ pe Aemiba @ ot {eotod
vepd Kkal TpocbioTe o amoppumavTikd.
Zem\Uvre OXa 1a elapmipara pe kabapd vepod,
WOTE VA PNV UTTAPXOUV TIAéOV UTTOAEIPpaTa
amoppuTiavTiKoU. 21eyvaoTe Oha Ta eéapTry-
pata Kaha.
Eval\akrikd, dha ta eéaptipara, ektog
@ Tou potép @, propoly va mhuBolyv oTo
muvtipio mdtwv. TomoBereite, edv eivar
Suvard, Ta eéaptipata oTo eMAve KaAa-
61 Tou mMhuvinpiou mdtwv. Mpootyere
wote Ta e€apTAPATA Va N HayKOGOUV.

11. Ai6pOwon opalparwv

nPoO- MI©OANH MIGANEZX
BAHMA |AITIA AYZEIZ
H ouokeun
Sev eival ouv- | Zuvdiore T cuokeun
Sedepévn oe | oe pia mpila.
mpida.
H ouoKeUT AmeuBuvBeite oo
H ou. mapouciale rufa otoBic,
L5, |Phan.
okeur| O¢

ENty&re ig oikiakig
aodaAeleg Kal avTIKa-
TAOTAOTE TIG EpOTOV
anarreirtal.

Aemoupyel. | Mia oikiakh
aoddheia sival
ENATTOHATIKN.

H ouokeun
eivar mBavog
ENQTTWHATIKI).

AmeuBuvBeite oto
THRpa otpPic.

Edv o1 BA&Peg Se SiopBavovrar pe Tig avetipw
avadepOPEVEG TIPOTACEIG QVTIHETOTIONG OGNS
v, f eav eakpifooere dMa £ién BraBov, ameu-
BuvBsite oTo TpRpa otpPig pag.

12. Aréppiyn

To oUpPolo Tou Siaypappévou k&dSou

amoppippdtey uodn\ave 6T auth n

ouokeun, oto TEhog TG Sidpkeiag

{wng g, Sev emmpimeral va amoppi-
$0O¢i ota oikiakd amoppippara. H cuokeuny mpémer
va mapadiderar ot e1dikd onpeia culoyrg, kévipa
QVAKUKAWGIPHWVY UKWV 1) ETTIXEIPNOEIG amTOppIYnG.
Mpiv mv emotpodn, Siaypayrte Ta Sedopéva mpo-
OWTTIIKOU XapakTea.
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H cuokeuacia amorte)eital amd $pINika TPOG To Te-
pIB&Mov ulikd, Ta omoia pmopeite va amoppliyete
HEOW TWV TOTTIKWV UTINPETIOV AVAKUKAWONG.

Armoppimere T cuokeuaaia pe GIAIKO TPOG TO
mepiBaNhov TpodTIO.

13. Eyyunon tn¢ Kompernass
Handels GmbH

A&i6mipn mehdmooa, a&idtipe meAa,

H mapoloa ouokeury Siabérer 3 xpdvia eyylnon
amod ™MV nuepopnvia ayopdg. 2y mepinTwon
eNelyewv oTo TTPoidY Exete vopikd Sikalbpara
€VaVTI TOU TIWANTF TOU TTPOioVTOG. AUTA Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPL
avadepopevng eyyunong.

MNpoimoBiosg eyylnong

H mepiodog eyyinong exiva mv nuepopnvia ayo-
pag. Quldooere v anddeaén ayopdg. Anaireital
wG amodeIkTIKO ayopds.

Eav, eviog tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa ulikol 1 kataokeung
oto Tpoidy, Ba emokeudooupe 1} Oa avrikaraoTh-
ooupe (katdémv kpiong pag) To Tpoidv Swpedv N
Oa cag emoTpadei 1o Mood ayopdg. H mapouoa
eyyunon mpoimoBirel 6T n eAaTTRpATIKA CUOKEUN
kai n amddeén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia olvroprn meprypadr avadopikd pe To Tou
Bpiokerar n éNeiyn kai moTe mapatperiOnke, eviog
NG TMEPIGOOU TWV TPIGY ETOV.

Edv 1o ehamtwpa kaAumTerar amo v eyyunon pag,
Oa NaPere To emokeuacpévo A éva vio Tpoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog cuvemdyeral,
olpdwva pe ov NOMO3Z 2251/1994, avavie-
orn Tou Xpovou eyyunong. MNa mv Kumpo 1oyver:

H emokeun 1 n avrikardoraon Tou mpoidvrog be
ouvETTAyETal AVavewor) Tou Xpovou eyyunong.

Mepiodog eyylnong kal vopikig
amaitfosig Aoyw eAksipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-
poxns eyyunong. Auté ioxel kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikatactabei kar emokeuaoTei.
Evdexbpeveg AN umdpyouoeg {npigg kar eNkeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETTEl va yvwaToTolouvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd ) Aqén tou
XpPoOvou eyylnong, Tuxov epdavi{Opeveg emokeuts
XPEQVOVTaL.



Ebpog eyyunong

H ouokeun kataokeuaoTnke cUpdwva pe auoTnPEg
odnyieg moidTTag Kar ehéyxOnke MpooekTIKG TTPIV
amd TV amooToAN.

H eyyunon 1oxber yia opaipara ulikou f ka-
raokeung. H mapoloa eyylnon Sev kahimel
e£apmipata Tou TPOibVTOG TTOU UTTOKEIVTAI OF
duaiohoyikn $Bopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvrar
avalooipa eéaptipara f {nuiég o ebBpaucta
eéapmipara, my. Siakdmreg f yudhiva eaptipara.
H mapoloa eyyinon akupoverar eav mpokAnOei
{npd oto Tipoidy, edv Sev yiveral cwot xpron
ouvmpnon. MNa pia cwotr xpron Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvral emakpiBag or avadepdpeveg
umodeiéeig orig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
kai xelpiopoi ou Sev cuvioThvTal 1} yia Toug ool
oug umdpyel mpoadotoinon Tpémel amapaitTa va
amogelyovral.

To mpoidv mpoopilerar pdvo yia 181wtk Kai o
yY1a €TAYYEAHATIKY XPrON. 2€ TEPITITWON KAKNG He-
Tayeipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPaoewy, ol omoieg dev Sie&nyOnoav amd
o eouciobotnuévo pag Tpfpa otpPig, n eyyinon
Tavel va 1ox Vel

Aiadikacia os mepinTwon syyunong

Na mv e€acdpdhion yphyopng emeéepyaaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdhoubeg umodeileig:

B o O)eg TG epwTrOEIG éxeTe ETOIPN TNV ATTO-
be1&n ayopdg kai Tov kwdikd TPoibvTOg
(IAN) 496421_2601 wg anddeén yia mv
ayopad.

B Tia Tov kwdik6 Tpoidvrog, avarpééte oty
mvakida TUTou oTo TIPOIdY, Ot pia eTIkéTa OTO
Tpoidy, oto ewdulio Twv odnylwv xprong
(k&Tw apiotepd) 1 ot va autokdNAnTO OV
TOW M KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG,.

B Edv mpokiyouv odpdipara Aerroupyiag
AMeg eNNeipeig, emiKoIVWVIOTe KAt apxnv
pe To akdhoubo avadepdpevo Tufpa oipPig
™Aedpwvika r pe E-Mail.

B Eva npoidy mou Bewpeital ehatropatikd pmo-
PEITE VO TO aTTOOTEINETE ATENWG OTNV avapepo-
pevn SiebBuvon Tou otpfig emouvamTovrag
v an6deién ayopdg (amddeén Tapsiou) kai
avadépovrag mou Ppiokerar n ENNeiyn kai
TOTE EPdaVIoTNKE.

2nv 1oTooeNida

& | www.lidl-service.com propeire va
= TIpaypaToToInoeTe Ay Tev mapd-
viwv 1 GMwv odnyiov xpfiong, Bi-
VTEO TTPOIOVTWY KAl AOYIGHIKOU.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autdv Tov kwdikd QR peraBaivere

ameuBeiag ot oeNida e&urmpémong Lidl
(www_lidl-service.com) kai eicaydyovrag Tov kwdr-
k6 TpoibvTog (IAN) 496421_2601 prmopsite va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xprons.

13.1. ZépPig
2épPig ENNGSa

Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e >ipPig Kumpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[1AN 496421_2601 |

13.2. Eicaywyiag

H akéXoubn SielBuvon Sev eivar SielBuvon
otpPig. Emkoivwvnote, kat' apxhy, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FEPMANIA

www.kompernass.com
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14. Napayyslia
AVTAAAAKTIKQV

Mriopeite mavra va mapayyéhvere pe eukolia

avTaANaKTIKG YIa TO TTPOIOV QUTO OTO IVIEPVET, OTNV

nAextpovikiy SielBuvon www.kompernass.com.
Japoote Tov kwdikd QR

E ul E pe To Smartphone/Tablet
E - oag. Me autd Tov kwdikd

QR, peraPaivere ameuei-
Ofipt

ag aTov 10ToToTd pag Kal
@ Ymodaln
> Edv éxere mpoAjpaTa pe TNV nAeKTPOVIKA
mapayyehia, propeite va ameuBuvBeirte TnAe-
dwvikd 1 pe email oto kévipo otpPig pag.

prropeite va Seite kai va
napayyeikere Ta Siabior-
pa avraakTikd.

> Orav kavere v apayyeiia oag, va
avadipere mava Tov kwdikd MPoidvTog
(IAN) 496421_2601.

> Aev eivar Suvatn n nhektpovikr Tapayyehia
TWV avTaAAGKTIKWV yia ONEG TIG XWPEG Tapa-
Soong.
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1. Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neuen

Gerdtes!

I__._l_l Sie haben sich damit fir ein modernes und
I——I hochwertiges Produkt entschieden. Die
Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produk-
tes. Sie enthdlt wichtige Hinweise fir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Si-
cherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie dieses
Produkt nur wie beschrieben und fir die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Héndigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

2. BestimmungsgemdiBe
Verwendung

Dieses Gerdt dient ausschlieBlich dem Zerkleinern
von knochenlosen Lebensmitteln in kleinen Mengen
oder dem Schlagen von Sahne. Dieses Gerét ist
ausschlieBlich fir die Benutzung im privaten Haus-
halt bestimmt. Dieses Gerét ist nicht fir den Betrieb
in einem Unternehmen bzw. den gewerblichen
Einsatz vorgesehen.

3. Verwendete Warn-
hinweise und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der
Verpackung und dem Geréit werden folgende Warn-
hinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem
Symbol und dem Signalwort , GEFAHR”

Q kennzeichnet eine unmittelbar bevorste-
hende Gefshrdungssituation, die, wenn

sie nicht vermieden wird, den Tod oder
eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
WARNUNG" kennzeichnet eine mgliche
Gefahrdungssituation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, den Tod oder eine schwe-
re Verletzung zur Folge haben kénnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem
Symbol und dem Signalwort , VORSICHT”
kennzeichnet eine mégliche Gefdhrdungssi-
tuation, die, wenn sie nicht vermieden wird,
eine geringfiigige oder mafige Verletzung
zur Folge haben kénnte.

A

A
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ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem
Symbol und dem Signalwort ,ACHTUNG"
kennzeichnet eine mégliche Situation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, einen Sach-
schaden zur Folge haben kénnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zu-
séitzliche Informationen, die den Umgang
mit dem Gerdit erleichtern.

Wechselstrom/-spannung
Doppelisolierung

Alle Teile dieses Gerdtes, die mit Le-
bensmitteln in Berihrung kommen, sind
lebensmittelecht.

Spilmaschinengeeignet

Anleitung lesen.

Dieses Produkt erfijllt die Anforderungen
der geltenden européischen und natio-
nalen Richtlinien.

Elektrogerdt nicht in den Hausmill ent-
sorgen!

Fihren Sie die Verpackung einer um-
weltgerechten Entsorgung zu.

Verpackung aus recyclebaren Mate-
rialien. Beachten Sie die Kennzeichung
der Verpackungsmaterialien bei der
Abfalltrennung: Diese sind gekenn-
zeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und
Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen

der geltenden nationalen Richtlinien der
Republik Serbien.



4. Lieferumfang

Das Gerdt wird standardméfig mit folgenden
Komponenten geliefert:

® Multizerkleinerer

® Messereinsatz mit Messer
® Emulgierscheibe

® Standfu

® Bedienungsanleitung

5. Auspacken

1) Entnehmen Sie alle Teile des Gerdtes und die
Bedienungsanleitung aus dem Karton.

2) Entfernen Sie saimtliches Verpackungsmaterial
vom Gerdt.

(D Hinweis:
> Priifen Sie die Lieferung auf Vollstéindigkeit und
auf sichtbare Schéden.

> Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder Scha-
den infolge mangelhafter Verpackung oder
durch Transport wenden Sie sich an die Ser-
vice-Hotline (siche Kapitel 13.1. Service).

6. Gerdtebeschreibung
Abbildung A:

@ Geschwindigkeitstaste - Stufe |

@ Geschwindigkeitstaste - Stufe |1

© Motorblock

O Deckel-Bund

© Deckel

8. Sicherheitshinweise

Messereinsatz
Behdlter
Messer

Lager
Standfu3

Emulgierscheibe

8660000

7. Technische Daten

Netzspannung 220-240V ~, 50 Hz
Leistungsaufnahme | 260 W
Leistungsaufnahme

im Aus-Zustand 01w

Schutzklasse I1/@

30 Sek. (mit Messer @)

KB-Zeit 1 Minute (mit Emulgier-
scheibe ()
Fassungsvermdgen | 840 ml

Lebensmittel bis zur

300 ml-Markierung db

Flussigkeiten bis zur
200 ml-Markierung IS

Nutzvolumen

KB-Zeit

Die KB-Zeit (Kurzzeitbetrieb) gibt an, wie lange
man ein Gerdt betreiben kann, ohne dass der Mo-
tor Uberhitzt und Schaden nimmt. Nach der ange-
gebenen KB-Zeit muss das Geréit so lange ausge-
schaltet werden, bis sich der Motor abgekihlt hat.

/\ GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

m SchlieBen Sie das Gerdt nur an eine vorschriftsmaBig installierte Netz-
steckdose mit einer Netzspannung von 220-240 V ~, mit 50 Hz an.

m Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine dhnlich

qualifizierte Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu vermeiden.

m Ziehen Sie bei Betriebsstdrungen und bevor Sie das Gerét reinigen
den Netzstecker aus der Netzsteckdose.
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Ziehen Sie das Netzkabel stets am Stecker aus der Netzsteckdose,
ziehen Sie nicht am Kabel selbst.

Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht und verlegen Sie das
Netzkabel so, dass niemand darauf treten oder dariber stolpern kann.

Sie dirfen das Gerét keiner Feuchtigkeit aussetzen und nicht im Freien
benutzen. Falls doch einmal Flissigkeit in das Gerategehduse gelangt,
ziehen Sie sofort den Netzstecker des Gerdts aus der Netzsteckdose und
lassen Sie es von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.

Fassen Sie Gerdt, Netzkabel und -stecker nie mit nassen Handen an.

Wenn das Netzkabel oder der Motorblock beschadigt sind, missen
Sie das Gerat von Fachpersonal reparieren lassen, bevor Sie es erneut
verwenden. Sie dirfen das Motorblockgehéuse nicht 6ffnen. In diesem
Falle ist die Sicherheit nicht gegeben und die Gewdhrleistung erlischt.
Trennen Sie das Gerét sofort nach dem Gebrauch vom Stromnetz.
Nur wenn Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen, ist es
vollsténdig stromfrei.

@ Sie dirfen den Motorblock keinesfalls in Flussigkeit tauchen und
keine Flissigkeiten in das Gehduse des Motorblocks gelangen
lassen.

/A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Vor dem Auswechseln von Zubehor oder Zusatzteilen, die im Betrieb
bewegt werden, muss das Gerdat ausgeschaltet und vom Netz ge-
trennt werden.

Missbrauchen Sie das Gerdat nicht fir andere Zwecke als in dieser An-
leitung beschrieben.

Gehen Sie vorsichtig beim Leeren der Schissel vor!
Das Messer ist sehr scharfl

Gehen Sie vorsichtig beim Reinigen des Gerdtes vor!
Das Messer ist sehr scharfl

Das Gerdt ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem Zusammen-
bau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen stets vom Netz zu trennen.

Das Gerdat darf nicht von Kindern benutzt werden.
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Das Gerdt und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.

m Dieses Gerdt kann von Personen mit reduzierten physischen, senso-

rischen oder mentalen Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich
des sicheren Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden und die dao-
raus resultierenden Gefahren verstanden haben.

m Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

m Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht

mit dem Gerdt spielen.

Beim Umgang mit dem extrem scharfen Messer besteht
Verletzungsgefahr. Setzen Sie das Gerat nach Benutzung und Reini-
gung wieder zusammen, damit Sie sich nicht am freiliegenden Messer
verletzen. Halten Sie das Messer fir Kinder unzugénglich.

Entnehmen Sie niemals die Lebensmittel aus der Schissel, solange
sich das Messer noch dreht. Verletzungsgefahr!

Warten Sie, bis das Messer steht, bevor Sie den Motorblock abneh-
men.

Greifen Sie niemals in das noch rotierende Messer!
Verletzungsgefahr!

/A WARNUNG! BRANDGEFAHR!

m Sie dirfen das Gerdt nicht langer als 30 Sekunden mit dem Messer

und 1 Minute mit der Emulgierscheibe laufen lassen. Lassen Sie es do-
nach abkihlen.

(D ACHTUNG! SACHSCHADEN!
m Beachten Sie die Tabelle Gber die Fillmengen im Kapitel ,9.1. Zerkleinern”.

Andernfalls besteht Verschmutzungsgefahr durch herausquellendes Fillgut.

m Sie dirfen den Motorblock nicht in der Geschirrspilmaschine reini-

gen, dieser wiirde dadurch beschadigt.

m Fillen Sie keine heif’en Flissigkeiten in das Gerét! Ansonsten kann

das Gerat beschadigt werden!
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9. Bedienen

9.1. Zerkleinern
® Hinweis:
> Vor der ersten Benutzung miissen Sie das

Gerit entsprechend den Anweisungen im
Reinigungskapitel grindlich reinigen.

Lebensmittel Max. Fillmenge
Zwiebeln 100 g
Knoblauch 150 ¢
Tomaten 200 g
Haselnijsse 200 g
Mandeln 200 g

Kése (Gouda, jung, 150 g

Kihlschranktemperatur)
Eier (hart gekocht)

Fleisch

3 Stisck (150 g)
200 g
100 g

Eiswiirfel
5) VerschlieBen Sie den Behdlter @ mit dem De-
ckel @: Setzen Sie ihn so auf den Behdlter @,
dass die Nasen am Deckel @ in die Schienen
an dem Behdlter @ greifen. Drehen Sie den
Deckel @ dann so, dass die Nasen in den
Schienen nach unten gleiten.

6) Setzen Sie den Motorblock @ auf den Deckel-

Bund @.

7) Verbinden Sie den Netzstecker mit einer Netz-
steckdose.
Hinweis:

> Halten Sie wahrend der Verarbeitung der Le-
bensmittel mit der einen Hand den Behdlter @
fest und mit der anderen den Motorblock @.

8) Driicken Sie die gewiinschte Geschwindig-
keitstaste @/@. Das Messer @ dreht sich,
solange Sie die Geschwindigkeitstaste @/@
gedriickt halten. Sobald Sie diese 15sen,
stoppt der Motor.
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1) Setzen Sie den Behdlter @ in den Standfu} @.

2) Stecken Sie den Messereinsatz @ mit dem
Messer @ auf das Lager ©.

3) Bereiten Sie das Fiillgut vor, indem Sie grofie
Stiicke soweit zerkleinern (ca. 2 cm), dass
diese in den Behdlter @ passen.

4) Geben Sie das Fillgut in den Behdlter @. Fir
optimale Ergebnisse empfehlen wir folgende
maximale Fijllmengen:

Bearbeitungszeit Geschwindigkeit
pulsierend Stufe I
pulsierend Stufe Il

10 Sek. Stufe |

3 x 8 Sek. Stufe Il
grob: 1 x 15 Sek.

mittel: 2 x 15 Sek. Stufe Il
fein: 3 x 15 Sek.

2 x 15 Sek. Stufe Il

2 x 4 Sek. Stufe Il

4 x 12 Sek. Stufe Il

15 x 1 Sek. pulsierend Stufe Il

(O Hinweis:

> Sollten sich wahrend der Bearbeitung gréBere
Stiicke des Fiillguts an der Behdalterwand ansam-
meln, heben Sie den Motorblock € vom De-
ckel-Bund @ ab. Schiitteln Sie den Behdlter @
kréftig durch und beginnen Sie anschlieBend mit
der Bearbeitung von vorne. Enffernen Sie even-
tuelle Riicksténde mit einem Teigschaber.

> Besonders harte Lebensmittel mijssen vor der
Bearbeitung in kleinere Stiicke zerteilt werden
(ca. 2 cm). Ansonsten kann der Motor blockie-
ren. Wéhlen Sie eine pulsierende Bearbeitung
bei harten Lebensmitteln. Driicken Sie hierzu
mehrfach kurzzeitig die jeweilige Geschwin-
digkeits-Taste @/@. Sollte das Fillgut nicht
vollstéindig zerkleinert werden, kdnnen Sie es
entweder in kleinere Stiicke schneiden oder
heben Sie den Motorblock €@ vom Deckel-
Bund @ ab. Schitteln Sie den Behdlter @
kréftig durch und beginnen Sie anschlieBend
mit der Bearbeitung von vorne.



9) Wenn das Fiillgut zerkleinert worden ist, lassen
Sie die Geschwindigkeitstaste @/ @ los.

10) Ziehen Sie den Netzstecker.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Entnehmen Sie niemals die Lebensmittel aus
dem Behdlter @, solange sich das Messer @
noch dreht. Es besteht Verletzungsgefahr und
herausspritzender Inhalt kdnnte zu Verschmut-
zungen fishren.

11) Warten Sie, bis das Messer @ still steht.

12) Heben Sie den Motorblock € vom Deckel-
Bund @.

13) Nehmen Sie den Deckel @ ab.
A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Beim Umgang mit dem extrem scharfen Mes-
ser @ besteht Verletzungsgefahr. Machen Sie
das Messer @ fir Kinder unzugéinglich.

14) Ziehen Sie den Messereinsatz @ mit dem
Messer @ vorsichtig aus dem Behdlter @.

15) Entnehmen Sie das Fillgut.
@ Hinweis:

> Durch das Zerkleinern von hérteren, reibenden

Lebensmitteln kann der Behdlter @ mit der

Zeit ein tribes Aussehen bekommen. Dies ist

normal und beeintrdchtigt die Funktion des

Gerdtes nicht.

> Sie kénnen den Standfuld @, nachdem Sie die

Bearbeitung der Lebensmittel beendet haben,

als Deckel fir den Behdlter @ verwenden, um

die Lebensmittel lénger frisch zu halten.

— Nehmen Sie den Motorblock € und den
Deckel @ von dem Behdlter @ ab.

— Stellen Sie sicher, dass Sie den Messerein-
satz @ mit dem Messer @ vor der Lage-
rung der Lebensmittel aus dem Behdlter @
entfernen.

— Losen Sie den Standfufl @ von der Unter-
seite des Behdlters @.

Drehen Sie den Standfull @ um. Sie kon-
nen den StandfuBB ® nun auf den Behdlter
@ setzen, so dass dieser den Behdlter @
verschlief3t.

9.2. Sahne schlagen

Mit der Emulgierscheibe @ kénnen Sie mit diesem
Gerét auch Sahne schlagen:
1) Setzen Sie den Behdlter @ in den StandfuB @.
2) Schieben Sie die Emulgierscheibe @ auf den
Messereinsatz @:
— Fir 100 ml Sahne stecken Sie sie so auf
den Messereinsatz @, dass die Emulgier-

scheibe (P auf beiden Messern @ aufliegt
und einrastet (Abb. 1):

Abb. 1

— Fir 200 ml Sahne drehen Sie die Emulgier-
scheibe @ horizontal um 180° (Abb. 2), so
dass diese nur noch auf einem Messer @
aufliegt und einrastet (Abb. 3). Sie pfligt
dann héher durch die Sahne:

Abb. 3

3) Stecken Sie den Messereinsatz @ mit der Emul-
gierscheibe @ auf das Lager ©.

4) Fijllen Sie die Sahne ein.
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5) VerschlieBen Sie den Behdalter @ mit dem De-
ckel @: Setzen Sie ihn so auf den Behdlter @),
dass die Nasen am Deckel @ in die Schienen
an dem Behdilter @ greifen. Drehen Sie den
Deckel @ dann so, dass die Nasen in den
Schienen nach unten gleiten.

6) Setzen Sie den Motorblock € auf den Deckel-

Bund @.

7) Verbinden Sie den Netzstecker mit einer Netz-
steckdose.

@ Hinweis:

> Um Sahne zu schlagen, sollte diese vor dem
Steifschlagen gut gekihlt sein (max. 8°C/
Kihlschranktemperatur).

> Wir empfehlen bei 100 ml Sahne eine
Schlagzeit von ca. 30 Sekunden bei Ge-
schwindigkeitsstufe | (Geschwindigkeitstaste
- Stufe | @).

> Bei 200 ml Sahne empfehlen wir eine
Schlagzeit von ca. 30 - 50 Sekunden bei Ge-
schwindigkeitsstufe | (Geschwindigkeitstaste
- Stufe | @).

> Bedingt durch verschiedene Einflisse, wie
z. B. Fettgehalt der Sahne oder die AuBentem-
peratur, kann die Schlagzeit jedoch variieren!
Beobachten Sie die Sahne wahrend des Steif-
schlagens und passen Sie die Schlagzeit lhren
Bedirfnissen an.

10. Reinigung und Pflege
/\ STROMSCHLAGGEFAHR!

> Bevor Sie das Gerét reinigen, ziehen Sie im-
mer den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

Sie dirfen das Gerét bei der Reinigung kei-
nesfalls in Wasser tauchen oder unter flieBen-
des Wasser halten.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Beim Umgang mit dem extrem scharfen Messer
O besteht Verletzungsgefahr. Setzen Sie das
Gerdt nach Benutzung und Reinigung wieder
zusammen, damit Sie sich nicht am freiliegen-
den Messer @ verletzen. Machen Sie das
Messer @ fir Kinder unzugénglich.
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A ACHTUNG! SACHSCHADEN!
> Sie dirrfen den Motorblock €@ nicht in der

Geschirrspilmaschine reinigen, dieser wiirde

dadurch beschadigt.

B Ziehen Sie den Netzstecker.

B Reinigen Sie den Motorblock @ mit einem feuch-
ten Tuch. Geben Sie gegebenenfalls ein mildes
Spiilmittel auf das Tuch. Wischen Sie mit einem
nur mit klarem Wasser befeuchteten Tuch nach,
so dass alle Spiilmittelreste entfernt werden.

B Reinigen Sie den Behdlter @, die
Emulgierscheibe (@, den Deckel @, den Stand-
fuB @, den Messereinsatz @ mit Messer @
in warmem Wasser und geben Sie ein mildes
Spilmittel hinzu. Spilen Sie alle Teile mit klarem
Wasser nach, so dass keine Spilmittelreste
daran haften. Trocknen Sie alle Teile gut ab.

Alternativ kdnnen alle Teile, bis auf den

e ’w Mot i Geschirr-
(“i\ ?IOI" OI‘(]Z. 9 n ) ?r esCcnIrT-
spulmaschine gerelnlgt werden. Legen

Sie die Teile dabei, wenn méglich, in den oberen
Korb der Spilmaschine. Achten Sie darauf, dass
die Teile nicht eingeklemmt werden.

11. Fehlerbehebung

PROBLEM MOGLICHE | MOGLICHE

URSACHE | LOSUNGEN
5:’;]2??; SchlieBen Sie das
einer Netz- Gerdt an eine
steckdose Netzsteckdose
verbunden. | ™

Das Gerdt ist | Wenden Sie sich

Das Gerdit beschadigt. <.:Tn den Service.

funktioniert Uberpriifen Sie

nicht. Eine Haus- | die Haushalts-
haltssiche- | sicherungen und
rung ist erneuern Sie
defekt. diese gegebenen-

falls.
Das Gerat ist
méglicher-
weise defekt.

Wenden Sie sich

an den Service.

Sollten sich die Stérungen nicht mit oben stehenden
Fehlerbehebungen beheben lassen oder wenn Sie
andere Arten von Stérungen feststellen, wenden
Sie sich bitte an unseren Service.



12. Entsorgung

Das Symbol der durchgestrichenen

Milltonne bedeutet, dass dieses Gerdt

am Ende der Nutzungszeit nicht iber

den Haushaltsmill entsorgt werden
darf. Das Gerét ist bei eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhdfen oder Entsorgungsbetrieben
abzugeben.

Fir den deutschen Markt gilt:

Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronik-
gerdten sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur
Riicknahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Riickgabe-
méglichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten an.
Rickgabe und Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugeréites haben Sie das Recht,
ein entsprechendes Altgerdt unentgeltlich zuriick-
zugeben. Zusétzlich haben Sie die Méglichkeit,
unabhéngig vom Kauf eines Neugerites, unentgelt-
lich (bis zu drei) Altgeréte abzugeben, die in keiner
Abmessung gréBer als 25 cm sind.

Bitte 18schen Sie vor der Rickgabe alle personen-
bezogenen Daten.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie Uber die &rtlichen Recycling-
stellen entsorgen kénnen.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.

13. Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet.

Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb
der Dreijahresfrist das defekte Gerét und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemdf benutzt oder gewartet wur-
de. Fiir eine sachgeméfie Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu ge-

wihrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 496421_2601 als Nachweis fir den
Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf der
Rick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mén-
gel aufireten, kontaktieren Sie zunéichst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie
dann unter Beifigung des Kaufbelegs (Kas-
senbon) und der Angabe, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist, fir Sie
portofrei an die lhnen mitgeteilte Servicean-
schrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kénnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und
kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 496421_2601 Ihre Bedienungsanleitung

Sffnen.

13.1. Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

[IAN 496421_2601]
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13.2. Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

14. Ersatzteile bestellen

Sie kdnnen Ersatzteile fir dieses Produkt bequem
im Internet unter www.kompernass.com daver-
haft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-

Code mit Ihrem Smart-
phone/Tablet.

E [I:|'| Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf

unsere Webseite und kénnen die verfigbaren

Ersatzteile einsehen und bestellen.

(® Hinweis
> Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung

haben, kdnnen Sie sich telefonisch oder per
E-Mail an unser Servicecenter wenden.

> Geben Sie immer die Artikelnummer
(IAN) 496421_2601 bei lhrer Bestellung mit
an.

» Bitte beachten Sie, dass nicht fir alle Liefer-
lénder eine Online-Bestellung von Ersatzteilen
méglich ist.



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernqss.com
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